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A Kormány rendeletei

A Kormány
43/2001. (III. 19.) Korm.

rendelete
az EUROCONTROL Egyezményhez

— módosításaihoz és függelékeihez —, továbbá
az Útvonalhasználati Díjakról szóló

Sokoldalú Megállapodáshoz történt csatlakozás
kihirdetésér´́ol szóló 19/1993. (I. 29.) Korm. rendelet

módosításáról

A Kormány az Alkotmány 35. §-ának (2) bekezdésében
foglalt felhatalmazás alapján a következ´́oket rendeli el:

1. §

(1) Az EUROCONTROL Egyezményhez — módosítá-
saihoz és függelékeihez —, továbbá az Útvonalhasználati
Díjakról szóló Sokoldalú Megállapodáshoz történt csatla-
kozás kihirdetésér´́ol szóló 19/1993. (I. 29.) Korm. rendelet
(a továbbiakban: R.) 3. §-a a következ´́o (2) bekezdéssel
egészül ki, egyidej´́uleg a jelenlegi (2) bekezdés számozása
(3) bekezdésre változik:

,,(2) Az egységes európai légiforgalom-irányító rend-
szer m´́uködtetése érdekében az e rendelet mellékleteiben
meghatározott EUROCONTROL el´́oírások kötelez´́o ele-
meinek alkalmazásától eltérni nem lehet.’’

(2) Az R. 3. §-a a következ´́o (4) bekezdéssel egészül ki:
,,(4) Ez a rendelet a Magyar Köztársaság és az Európai

Közösségek és azok tagállamai között társulás létesítésér´́ol
szóló, Brüsszelben, 1991. december 16-án aláírt Európai
Megállapodás tárgykörében, a Megállapodást kihirdet´́o
1994. évi I. törvény 3. §-ával összhangban az Európai Kö-
zösségek következ´́o jogszabályaival összeegyeztethet´́o sza-
bályozást tartalmaz:

— a Tanács 93/65/EGK irányelve a légiforgalom-irányí-
tási berendezések és rendszerek beszerzéséhez szükséges
kompatibilis m´́uszaki leírások meghatározásáról és hasz-
nálatáról;

— a Bizottság 97/15/EK irányelve egyes EUROCONT-
ROL el´́oírások elfogadásáról és a légiforgalom-irányítási
berendezések és rendszerek beszerzéséhez szükséges kom-
patíbilis leírások meghatározásáról és használatáról szóló,
a Tanács 93/65/EGK irányelvének módosításáról;

— a Bizottság 2082/2000/EK rendelete egyes EURO-
CONTROL el´́oírások elfogadásáról és a 97/15 EK irányelv
módosításáról, valamint egyes EUROCONTROL el´́oírá-
sok elfogadásáról és a 93/65/EGK irányelv módosításáról.’’

2. §

Az R. e rendelet 1—3. számú mellékleteivel megállapí-
tott 1—3. számú mellékletekkel egészül ki.

3. §

Ez a rendelet a kihirdetését követ ´́o 8. napon lép hatályba.

Orbán Viktor s. k.,
miniszterelnök

1. számú melléklet

a 43/2001. (III. 19.) Korm. rendelethez

[1. számú melléklet
a 19/1993. (I. 29.) Korm. rendelethez]

ON-LINE ADATCSERE (OLDI)

(Eurocontrol dokumentum hivatkozási száma:
DPS.ET1.STO6-STD)

1. Meghatározások és rövidítések

1.1. E mellékletben használt kifejezések jelentése a kö-
vetkez´́o:

1.1.1. Átvev´́o egység: az ATC szolgálatot nyújtó egység,
amely valamely légijárm´́u irányítását átveszi, vagy átvette,
amikor az egyik egységt´́ol a másiknak történ´́o átadás meg
fog történni, vagy már megtörtént.

1.1.2. Nyugtázás: értesítés, hogy valamely közleményt
megkaptak és megfelel´́oen feldolgozhatónak ítéltek.

1.1.3. Aktivizálás: eljárás a közleményt fogadó ATC
egységnél, melynek során az érintett légijárm´́u repülési
tervét kiegészítik az átadó egységnek a két egység közötti
koordinálási eljárás részeként továbbított adataival, és
amely az adatok megjelenítését eredményezi az irányítók
számára.

1.1.4. Tengerszint feletti magasság: valamely szintnek,
pontnak vagy pontként értelmezett tárgynak az átlagos
tengerszintt´́ol mért függ´́oleges távolsága.

1.1.5. Alkalmazás: valamely ATS alrendszernek azon
része, mely jelen m´́uszaki el´́oírásnak megfelel és más ATS
rendszerek ugyanilyen tulajdonságú részeivel van kapcso-
latban.

1.1.6. Illetékességi körzet: meghatározott méret´́u légtér,
melyben valamely ATC egység légiforgalmi szolgálatokat
nyújt.

1.1.7. Összerendelés: eljárás, melynek során a rendszer
egy kapott OLDI közleményt hozzárendel az adatbázisban
lév´́o valamely repülési tervhez.

1.1.8. ATC egység: légiforgalmi irányító szolgálatot
nyújtó egység.
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1.1.9. Elérhet ´́oség: annak valószín´́usége, hogy valamely
eszköz valamely id´́oben a felhasználó rendelkezésére áll.

1.1.10. Határ: valamely ATC egység illetékességi körze-
tét határoló (vízszintes és függ´́oleges) síkok.

1.1.11. Engedélyezett magasság: az a repülési magasság,
amelyre való emelkedést, vagy amelyen való repülést az
ATC engedélyezett.

1.1.12. Koordinálás, ATC: szomszédos illetékességi
körzetekben lév´́o ATC egységek között végzett, azon eljá-
rás, melynek során az el´́oírásoknak megfelel´́oen tájékoz-
tatják egymást, a körzethatárt keresztez´́o légijárm´́uvek ter-
vezett repülési adatairól annak érdekében, hogy a repülé-
sek biztonságát a tervezett tevékenységek összehangolásá-
val biztosítsák.

1.1.13. Koordinációs közlemény: ATC koordinálás vég-
rehajtásakor használt valamely közleményre vonatkozó
gy´́ujt´́ofogalom. Ezek a közlemények magukba foglalják a
CDN-t, mely egy a 8.8. pontban meghatározott, speciális
közlemény.

1.1.14. Koordinálási fázis: az a fázis, melynek során va-
lamely légijárm´́u vonatkozásában az átadó és az átvev´́o
ATC egységek megállapodnak, hogy milyen körülmények
között (pl. repülési szint, határpont) fog a légijárm´́u irányí-
tása átkerülni az egyik egységt´́ol a másikhoz.

1.1.15. Koordinációs pont: a határon vagy annak közelé-
ben lév´́o pont, mely ismert a koordinálási sorrendben lév´́o
ATC egységek által, és melyre a koordinációs közlemé-
nyekben utalás történik.

1.1.16. Korreláció: ugyanazon légijárm´́u repülési terv
adatainak és radar útirányának meghatározott kritériumo-
kon alapuló összekapcsolása.

1.1.17. Eurocontrol m ´́uszaki el´́oírás: fizikai jellemz´́okre,
kialakításra, anyagra, teljesítményre, személyzetre vagy el-
járásra vonatkozó bármely el´́oírás, melynek egységes alkal-
mazását elengedhetetlennek tartják az Eurocontrol tag-
államokban lév´́o ATS rendszerek létesítésénél. Egy Euro-
control m´́uszaki el´́oírás nem ütközhet az ICAO m´́uszaki
el´́oírásokba, de a körülményeknek megfelel´́oen kiegészít-
heti azokat.

1.1.18. Döntéshozó irányító: az a légiforgalmi irányító,
aki közvetlenül továbbítja utasításait a felügyelete alá tar-
tozó légijárm´́uvek számára. Ezen irányítók azokat az irá-
nyítókat foglalják magukba, akik körzeti radar irányító
szolgálatot nyújtanak.

1.1.19. Kilépési magasság: az a magasság, amelyet vala-
mely légijárm´́u számára az irányítás átadási pont kereszte-
zésére koordináltak. A kilépési magasság kiegészít´́o ke-
resztezési adatokat is tartalmazhat, amely azt a magasság-
tartományt határozza meg, amin belül az emelked´́o/süly-
lyed´́o légijárm´́unek tartózkodnia kell.

1.1.20. Repülési terv: a légiforgalmi szolgálati egységek
rendelkezésére bocsátott, a légijárm´́u tervezett repülésére,
vagy repülésének egy szakaszára vonatkozó meghatározott
tájékoztatás. Továbbá beleértend´́o meghatározott légijár-
m´́unek valamely FDPS-ben lév´́o repülési tervéb´́ol ered´́o
információ is.

1.1.21. Generálás: adatfeldolgozási folyamat valamely
ATC rendszerben, melynek során az érintett adatokat ki-
vonják az adatbázis(ok)ból és közleményt állítanak össze
az átvev´́o ATC egység számára történ´́o továbbításhoz.

1.1.22. ICAO formátum: ATS közlemények föld-föld
közötti továbbítására használt formátum, mely az 1. sz.
referencia dokumentumban leírt mez´́o típusokat és adat-
elválasztó karaktereket használja.

1.1.23. Magasság: gy´́ujt ´́ofogalom, mely egy leveg´́oben
m´́uköd´́o légijárm´́u függ´́oleges helyzetére vonatkozik. Jelen
M´́uszaki el´́oírásban a magasság vagy repülési szint kifeje-
zés a tengerszint feletti magasságot is magában foglalja,
azokban az esetekben, amikor az használatos.

1.1.24. El´́ozetes tájékoztatás: az a folyamat, melynek so-
rán az átadó egység a fogadó egység rendszerének frissítése
céljából adatot továbbít a koordinálási fázisra való el´́oké-
szítés érdekében.

1.1.25. Fogadó egység: az ATC egység, melynek számára
a közleményt küldik.

1.1.26. Megbízhatóság: a tervezett elérhet ´́oség százalé-
kos értéke, mely id´́o alatt a szolgáltatásnak rendelkezésre
kell állnia.

1.1.27. Kért repülési magasság: a légijárm´́u repülési terv-
ben kért repülési magassága.

1.1.28. Á tadási körülmények módosítása: az átadó ATC
egység által a fogadó ATC egység számára korábban kül-
dött adatok módosítása.

1.1.29. Keresztezési magasságra vonatkozó kiegészítés: az
a magasság, melyen vagy mely felett, illetve melyen vagy
mely alatt a légijárm´́u az irányítás átadási pontot keresztezi
a koordinálás alapján. A kiegészít´́o magasság, ha van, a
kilépési magasság egyik elemét képezi.

1.1.30. Rendszer repülési terv: FDPS-ben lév´́o valamely
légijárm´́u repülési tervéb´́ol nyert információ.

1.1.31. Tranzakciós id ´́o: valamely közleményküldés kez-
deményezését´́ol az elküldést, a fogadó rendszerben az el´́o-
zetes feldolgozást, a nyugtázó közlemény generálását és
elküldését, valamint ennek a közleményt küld´́o rendszer-
ben történ´́o azonosítását magába foglaló id´́otartam.

1.1.32. Irányítás átadási pont: valamely légijárm´́u repü-
lési pályáján lév´́o meghatározott pont, ahol az ATS ellátá-
sának felel´́osségét az egyik ATC egység, vagy irányítói
munkahely átadja a következ´́onek. Az irányítás átadási
pontnak nem kell szükségszer´́uen egybeesnie a koordiná-
ciós ponttal.

1.1.33. Á tadási fázis: a koordinálási fázist követ ´́o id´́o-
szak, mely alatt a rádióösszeköttetés átadását végrehajtják.

1.1.34. Á tadó egység: a koordinálási sorrendben a határ
el´́ott lév´́o légijárm´́u részére szolgálatot nyújtó ATC egység,
amelyik a koordinálási fázist kezdeményezi a következ´́o
egységgel.

1.1.35. Továbbít: közleményt küld az egyik rendszert ´́ol
egy másiknak.

1.1.36. Egység: légiforgalmi szolgálati egység.
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1.1.37. Figyelmeztet ´́o üzenet: valamely munkahelyen
megjelen´́o közlemény, az automatikus koordinációs eljá-
rás hibája esetén.

1.2. E mellékletben használt rövidítések jelentése a kö-
vetkez´́o:

ABI El´́ozetes Határadatot Tartalmazó Tájékoz-
tató közlemény

ACC Körzeti irányító központ
ACP Elfogadó közlemény
ACT Aktivizáló közlemény
ADEXP ATS Adatcsere m´́uszaki el´́oírás
ATC Légiforgalmi irányítás
ATM Légiforgalmi szolgáltatás szervezés
ATS Légiforgalmi szolgálat
CDN Koordinációs közlemény
CNL Repülési terv törlés
COD SSR Kód Kiosztó közlemény
COF Frekvencia Váltást Jelz´́o közlemény
COP Koordinációs pont
DED Az EATCHIP Bevezetéséért Felel´́os Igaz-

gatósága
EATCHIP Európai ATC Harmonizációs és Integrációs

Program
ECAC Európai Polgári Repülési Konferencia
ETO Számított átrepülési id´́o
ETOT Számított felszállási id´́o
EWPD EATCHIP Munkaprogram Dokumentum
FDPS Repülési Adat Feldolgozó Rendszer
FRF További útvonal
HMI Ember-gép kapcsolati eszközök
HOP Átadási felajánlást tartalmazó közlemény
ICAO Nemzetközi Polgári Repülési Szervezet
INF Információs közlemény
LAM Logikai Nyugtázó közlemény
LoA Koordinációs megállapodás
MAC Koordináció törl´́o közlemény
MAS Összeköttetés felvételét jelz´́o közlemény
NM Tengeri mérföld
OLDI On-line Adatcsere
ORCAM Körzetesített Kódkiosztási Rendszer
PAC El´́oaktivizáló közlemény
RAP Válaszköteles Aktivizáló közlemény
REV Átadási Körülményeket Módosító közlemény
RJC Visszautasító közlemény
ROF Rádióösszeköttetés átkérési közlemény
RRV Válaszköteles Módosítást Javasló közlemény
SBY Várakoztató közlemény
SDM Kiegészít´́o adatokat tartalmazó közlemény
SSR Másodlagos légtérellen´́orz´́o radar
SYSCO Számítógéppel támogatott koordinálás
TI Átadási fázis
TIM Átadási Fázist Jelz´́o közlemény
TWR/APP Repül´́otéri irányító torony és bevezet´́o

irányító egység

2. Á ltalános követelmények

2.1. Repülési adatfeldolgozó rendszer követelmények

2.1.1. Repülési adatbázis. E mellékletben leírt eszközt
alkalmazó egységeket FDPS-b´́ol származó adatokkal kell
ellátni, amelyek mindazokat az információkat tartalmaz-
zák, amelyek a közlemények meghatározott módon törté-
n´́o megjelenítéséhez, feldolgozásához és összeállításához
szükségesek. Az egyes repülésekre vonatkozóan ez els´́od-
leges adatforrás a repülési terv, ahogyan azt a légijárm´́u
parancsnoka, vagy annak megbízottja benyújtotta. További
adatok a repülési tervnek az érintett egység környezeti
adatait figyelembe vev´́o feldolgozásával nyerhet´́ok.

2.1.2. Valós idej´́u üzemelés. Az OLDI eljárás az átadó
ATC egységnél eseményekhez kötött, amelyek az átadó
irányító számára megfelel´́o id´́oben történ´́o adatmegjelení-
téshez szükséges funkciókat, valamint az átvev´́o egység
számára történ´́o koordinálási adatok továbbítását kezde-
ményezik. Ennek érdekében az FDPS-nek alkalmasnak
kell lennie funkciók kezdeményezésére az Egyeztetett
Világid´́o, valamint a vonatkozó id´́oparaméterek és a repü-
lési adatbázisból meghatározott útvonal pontokra vonat-
kozó id´́ok összehasonlításának eredményeképpen.

2.1.3. Adatkapcsolati képességek
2.1.3.1. Az FDPS-nek alkalmasnak kell lennie az ebben

a kiadványban meghatározott közleményformátumú repü-
lési adatok vételére és továbbítására az OLDI kapcsolatot
támogató összeköttetési eszközön keresztül.

2.1.3.2. E mellékletben megadott teljesít ´́oképességi kö-
vetelményeken belül az adatkapcsolati összeköttetési esz-
köznek gyors és megbízható alkalmazások közötti adatcse-
rét kell biztosítania:

— az OLDI közlemény hibamentes továbbítása, és
— a pont-pont közötti összeköttetések, vagy ahol alkal-

mazható, a kommunikációs hálózat állapotának figyelése
által.

2.1.3.3. Az adatkapcsolati rendszer helytelen m´́uködé-
sének észlelése esetén az FDPS-nek figyelmeztetnie kell a
munkahelyeket.

2.1.4. Alkalmazási funkciók. Az OLDI kapcsolatokban
alkalmazott rendszereknek alkalmasaknak kell lenniük
OLDI adatok valós idej´́u automatikus vételére, eltárolásá-
ra, feldolgozására és megjelenítésre, valamint az adatok
továbbítására.

2.1.4.1. Az FDPS-nek:
— tartalmaznia kell az OLDI funkciónak megfelel´́o

érvényes adatokat, melyek frissítése automatikusan, manuá-
lisan vagy ezek kombinációjával történhet,

— alkalmasnak kell lennie az elemek kivonására a re-
pülési terv adatbázisból,

— meg kell határoznia a repülés útvonalán lév´́o követ-
kez´́o ATC egységet.

2.1.4.2. Az egységek között a következ´́okben kell kétol-
dalúan megállapodni:

— koordinációs pontok (COP),
— távolság- és irányjelölések számára használatos re-

ferencia pontok a COP azonosítására, közvetlen vagy
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ATS útvonalon kívüli útvonalszakaszokon történ´́o repülé-
sek esetén, ha ilyet használnak. A COP pontoknak nem
kell mindig azonosaknak lenniük az átadási pontokkal

2.1.5. Ember-gép kapcsolat (HMI)
2.1.5.1. A HMI-nek alkalmasnak kell lennie:
— az OLDI közlemények operatív tartalmának és a vett

közleményekkel kapcsolatos figyelmeztet´́o üzeneteknek az
azonnali figyelemfelkeltés céljából történ´́o megjelenítésére,

— a koordinációs és átadási közleményekkel kapcsola-
tos figyelmeztet´́o üzenetek azon munkahelyek számára
történ´́o továbbítására, melyek az érintett légijárm´́uvek ko-
ordinációjáért felel´́osek.

2.1.5.2. Az ATC személyzet számára a jelen kiadvány-
ban megkívántaknak megfelel´́o lehet´́oséget kell biztosítani
azon adatok módosítására, melyekb´́ol a közlemények ope-
ratív szövege összeállításra kerül.

2.1.5.3. A HMI-nek jeleznie kell, ha a közlemény továb-
bítása folyamatban van, vagy hogy a közleményt sikeresen
továbbították.

2.1.5.4. A megfelel´́o ATC vagy technikai munka-
hely(ek) számára automatikusan figyelmeztet´́o üzenetet
kell generálni, ha valamely koordinációs vagy irányítás
átadási közleményre a paraméter id´́on belül nyugtázás nem
érkezett.

2.1.5.5. Az ilyen figyelmeztet ´́o üzenetnek olyannak kell
lennie, hogy azonnal magára vonja az érintett munkahely
figyelmét.

2.1.5.6. A rendszer adjon figyelmeztet ´́o üzenetet az
OLDI-t használó ATC munkahelyeken, ha az OLDI kap-
csolat nem áll rendelkezésre.

2.1.6. Közleményküldés kezdeményezése
2.1.6.1. Valamennyi rendszernek tartalmaznia kell rend-

szerparamétereket az OLDI közlemények megfelel´́o id´́oben
történ´́o automatikus küldésének kezdeményezésére.

2.1.6.2. Lehet ´́oséget kell biztosítani a koordinációs
közlemény számított továbbítási id´́o el´́otti manuális továb-
bításának kezdeményezésére.

2.1.6.3. Az automatikus eseménynek mindig be kell kö-
vetkeznie, ha manuális kezdeményezést nem hajtottak végre.

2.1.6.4. A rendszernek id´́oparamétereket kell alkal-
maznia az alábbiak meghatározására:

— az elküldés el´́otti id´́o, amikor az átadó egységen belül
a közlemények operatív tartalma megjelenik,

— rendszert ´́ol függ´́oen globálisan, vagy COP-onként
meghatározott id´́o, amikor a közleményt elküldik,

— közlemény elküldése utáni id´́otartam, amin belül
alkalmazási szint´́u nyugtázást kell kapni (id´́o túllépés meg-
határozásához).

2.1.6.5. A közleményt késedelem nélkül továbbítani
kell, ha a kívánt információ kés´́obb áll rendelkezésre, mint-
hogy azt egyébként továbbítani kellett volna.

2.1.7. Közlemények vétele
2.1.7.1. Az ATC rendszernek alkalmasnak kell lennie:
— OLDI közlemények vételére,
— a közlemények jelen M´́uszaki el´́oírásnak megfelel´́o

automatikus feldolgozására,

— a vett közleményeknek megfelel´́o repülési adatok
kinyerésére és el´́oírt figyelmeztet´́o üzenetek megjeleníté-
sére, a vett adatokban történ´́o hiba észlelése esetén,

— alkalmazási szint´́u logikai nyugtázó közlemények
automatikus generálására. Nyugtázó közleményt (Logikai
Nyugtázó (LAM), Elfogadó (ACP), vagy Várakoztató köz-
leményt (SBY) kell generálni és továbbítani, ha a vonatko-
zó közleményt a rendszer feldolgozta, és a feldolgozás
eredményét a megfelel´́o munkahelye(ke)n megjeleníti.

2.1.7.2. Légtérellen´́orz´́o radartól származó adatfrissítés.
2.1.7.3. A számított id´́oadatok pontosságának biztosí-

tása érdekében használjanak fel légijárm´́uvek radarköve-
téséb´́ol vagy más légtérellen´́orz´́o eszközökt´́ol kapott infor-
mációkat a repülési terv adatbázis felfrissítéséhez

2.2. OLDI adatok tárolása

2.2.1. Valamennyi OLDI közlemény tartalmát és a vétel
id´́opontját tárolni kell. Eszközöket kell biztosítani az eltá-
rolt adatok visszanyerésére és visszajátszására.

2.3. Elérhet ´́oségi és megbízhatósági követelmények,
adatbiztonság és adatintegritás

2.3.1. Az OLDI kapcsolatnak elérhet ´́onek kell lennie a
két érintett egység közötti közepes és nagyforgalmú órák
alatt. Az OLDI kapcsolatnak 24 órán keresztül elérhet ´́o-
nek kell lennie. A tervezett üzemszüneteket (és ennek
megfelel´́oen a tervezett elérhet´́oségi id´́ot) a két érintett
egység között egyeztetetten kell meghatározni.

2.3.2. Megbízhatósági követelmények
2.3.2.1. Minden egyes OLDI kapcsolatnak legalább

99,86%-ban kell megbízhatónak lennie. Ahol operatív
szempontból megkívánt, legalább 99,99%-os megbízható-
ságot kell biztosítani.

2.3.3. Az OLDI kapcsolatoknál alkalmazni kell adat-
biztonsági eljárásokat (hozzáférési jogok, forrás ellen´́or-
zés) és amennyiben alkalmazható, hálózati felügyeletet.

2.3.4. Alkalmazási szinten a hibaszámnak nem szabad
meghaladnia 2000 közleményenként egy továbbítási hibát.

2.4. Üzembe helyezés el´́otti alkalmassági ellen´́orzés
2.4.1. Üzembe helyezés el´́ott valamennyi új OLDI kap-

csolatra, beleértve egy meglév´́o kapcsolaton lév´́o új funk-
ciót is, alkalmassági ellen´́orzési id´́oszakot kell meghatároz-
ni annak érdekében, hogy megbizonyosodjanak az adat
integritásról, pontosságról, a berendezés teljesít´́oképessé-
gér´́ol, az ATC eljárásoknak történ´́o megfelel´́oségér´́ol és
biztonságos üzemelésér´́ol.

2.4.2. Az üzembe helyezés dátumát, illetve az ellen´́or-
zési id´́oszak befejezését hivatalosan egyeztetni kell a két
egység között.

3. Közlemény kategóriák

3.1. Általános rész

3.1.1. A következ´́ok meghatározzák
— a közlemény kategóriákat,
— az egyes kategóriákra vonatkozóan tranzakciós id´́o-

követelményeket,
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— hogy mely közlemények kötelez´́oek és melyek a ki-
egészít´́o közlemények,

— az egyes közleménytípusokat kategóriákba sorolja.
3.1.2. Az OLDI közlemények kategóriái:
— 1. kategória: Rádióösszeköttetés átadás
— 2. kategória: Koordinálás
— 3. kategória: El´́ozetes tájékoztatás

3.2. Tranzakciós id´́ok

3.2.1. A meghatározott tranzakciós id´́ok magukba fog-
lalják a közlemény továbbítást, a fogadó egységnél a közle-
mény el´́ozetes feldolgozását, a nyugtázó közlemény össze-
állítását, elküldését és annak a közleményt küld´́o egységnél
történ´́o vételét. Az automatikus nyugtázó közlemények
(LAM és SBY) ezért nem lettek kategóriába sorolva.

3.2.2. A különböz´́o kategóriájú közleményekre a követ-
kez´́o táblázatban lév´́o maximális tranzakciós id´́oket kell
alkalmazni.

Közlemény
kategória

90% 99,8%

1
2
3

 4  mp
10 mp
15 mp

10 mp
 25 mp
 45 mp

3.2.3. Az egyes közlemény kategóriákra és típusokra
id´́otúllépési értéket kell megállapítani.

3.2.4. Ha valamely közlemény elküldését követ ´́oen a
meghatározott id´́on belül nyugtázó közlemény nem érke-
zik, úgy kell tekinteni, hogy a közleményt sikertelenül
továbbították, vagy nem sikerült feldolgozni és ilyenkor a
jelen kiadvány vonatkozó részében meghatározott figyel-
meztet´́o üzenetet kell generálni.

3.2.5. A három kategóriára megállapított id´́otúllépési
érték az egyes kategóriáknak megfelel´́oen ne haladja meg
a 12, 30, illetve 60 másodpercet.

3.3. Közlemények osztályba sorolása és kategorizálása

3.3.1. A közlemények kötelez´́o vagy kiegészít ´́o kategó-
riába kell sorolni.

3.3.2. Ha valamely közleményadásra vonatkozóan
(TX) kötelez´́oként (M) van jelezve, a rendszernek alkal-
masnak kell lennie ilyen közlemények küldésére.

3.3.3. Ha valamely közlemény vételre vonatkozóan
(REC) kötelez´́oként van jelezve, a rendszernek alkalmas-
nak kell lennie ilyen vett közlemények feldolgozására.
Amikor a két egység között a légiforgalom egyirányú, a
kötelez´́o közlemények egyetlen irányra is vonatkozhatnak.

3.3.4. Ha valamely közlemény az adásra vonatkozóan
kiegészít´́oként (C) van jelezve, a rendszernek alkalmasnak
kell lennie ilyen közlemények küldésére, ha a küld´́o egység
ezt megkívánja és err´́ol a fogadó egységgel megegyezett.
Operatív követelményeknek megfelel´́oen, csak egy irány-
ban is használhatók.

3.3.5. Ha valamely közlemény vételre vonatkozóan ki-
egészít´́oként van jelezve, a rendszernek alkalmasnak kell
lennie ilyen vett közlemények feldolgozására, ha ennek
használatában megállapodás történt.

3.3.6. Alapeljárási közlemények

Közlemény típus
Rövidí -

tés
Kategó -

ria
Adás Vétel

El´́ozetes Határadat ABI 3 M M

Aktivizálás ACT 2 M M

Átadási körülmények
módosítása

REV 2 C* C*

El´́oaktivizálás PAC 2 C C

Koordináció törlés MAC 2 C C

SSR kód kiosztás COD 2 C C

Információ INF 3 C C

Logikai Nyugtázó köz-
lemény

LAM M M

 * TX-re és REC-re egyaránt kötelez´́o, ha egyeztetési eljárásban
használni kell.

3.3.7. Egyeztetési eljárás — Koordinálási fázist támo-
gató közlemények

Közlemény típus
Rövidí -

tés
Kategó -

ria
Adás Vétel

Válaszköteles aktivi-
zálás

RAP 2 C M

Válaszköteles módosí-
tási javaslat

RRV 2 C M

Koordináció CDN 2 M M

Várakozás* SBY M M

Elfogadás ACP 2 M M

Visszautasítás** RJC 2 C C

 * Lásd az 5.2.1.1. pontot a tranzakciós id´́okre vonatkozó el´́oírásokról.

** Nem használatos minden légtérstruktúra esetében.

3.3.8. Egyeztetési eljárás — Átadási fázist támogató
közlemények

Közlemény típus
Rövidí -

tés
Kategó -

ria Adás Vétel

Átadási fázis jelz´́o TIM 1 M M

Kiegészít´́o adatok SDM 1 * *

Átadási felajánlás HOP 1 M M

Frekvencia váltás** COF 1 C M
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Közlemény típus
Rövidí -

tés
Kategó -

ria
Adás Vétel

Rádióösszeköttetés
átkérés

ROF 1 C M

Összeköttetés felvéte-
lének jelzése**

MAS 1 C M

 * M ha az átadó egység küldi, C, ha a fogadó egység küldi.
** Kétoldalú megállapodásban kell szabályozni, hogy valamilyen irá-

nyú forgalom vonatkozásában történ´́o átadáskor minimálisan vagy az
átadó egységnek kell COF közleményt, vagy pedig az átvev´́o egységnek
kell MAS közleményt küldenie.

4. Alapeljárás —  kötelez ´́o közlemények

4.1. Légijárm´́uvek koordinálására OLDI-t alkalmazó
egységeknek ABI, ACT és LAM közleményváltást kell
bevezetniük, kivéve ha megállapodnak, hogy a koordiná-
ciós egyeztetési eljárást valósítják meg. Ez utóbbi esetben
az ACT és LAM Bevezetésre vonatkozó el´́oírások közle-
ményekre vonatkozóan a következ´́o szabályokat kell alkal-
mazni.

4.2. El´́ozetes Határadatot Tartalmazó Tájékoztató
közlemény (ABI)

4.2.1. Az ABI közleménynek az alábbi követelménye-
ket kell kielégítenie:

— pótolja a hiányzó repülési tervet,
— határkeresztezésre vonatkozóan el´́ozetes informá-

ciót és ennek módosításait megadja a következ´́o ATC egy-
ségnek,

— felfrissíti az alapvet ´́o repülési terv adatokat,
— el´́osegíti a radarjelek korai korrelációját,
— el´́osegíti a rövid id´́on belül várható szektorterhelés

pontos megbecsülését.
4.2.2. Az ABI közleménynek a következ´́o adatokat kell

tartalmaznia:
— közlemény típus;
— a közlemény sorszáma;
— a légijárm´́u azonosító jele;
— SSR mód és kód (ha rendelkezésre áll);
— indulási repül´́otér;
— számított határkeresztezési adatok;
— rendeltetési repül´́otér;
— a légijárm´́uvek száma és típusa;
— útvonal (opcionális elem);
— egyéb repülési terv adatok (opcionális elem).
4.2.3. Az OLDI eljárásokat használó körzetek határát

tervezetten keresztez´́o valamennyi légijárm´́ur´́ol egy vagy
több ABI közleményt kell küldeni.

4.2.4. Az ABI közleménynek meg kell el´́oznie az Akti-
vizáló (ACT) vagy Válaszköteles Aktivizáló közleményt
(RAP), ha alkalmazható.

4.2.5. ABI közleményt tilos generálni, amennyiben
El´́oaktivizáló közleményt (PAC) fognak küldeni.

4.2.6. Az ABI küldését le kell tiltani, ha az ACT vagy
RAP közleményt közvetlenül azután vagy egyeztetetten
megállapított id´́on belül kell küldeni.

4.2.7. Módosított ABI közleményt kell küldeni, ha az
azt követ´́o ACT közleményt még nem generálták, és

— a légijárm´́u repülésének útvonalát oly mértékben
módosították, hogy az el´́oz´́oleg elküldött ABI közlemény-
ben lév´́o COP megváltozott,

— a rendeltetési repül´́otér megváltozott,
— a légijárm´́u típusa megváltozott.
4.2.8. Módosított ABI közleményt kell küldeni, ha az

azt követ´́o ACT közleményt még nem generálták, és az
alábbi elemek valamelyike megváltozik:

— a határkeresztezés várható magassága;
— az irányítás átadási ponton várhatóan beállított

SSR kód;
— a COP fölé való érkezés számított id´́opontja (ETO),

ha az el´́oz´́oleg elküldött ABI közleményben szerepl´́ohöz
képest a Koordinációs Egyezményben (LoA) meghatáro-
zottnál nagyobb mértékben megváltozik;

— bármely egyéb, kétoldalúan egyeztetett adat.
4.2.9. Feldolgozás a fogadó egységnél.
4.2.10. Az ABI közleményt vev´́o ATC rendszernek meg

kell kísérelnie az összerendelést a vonatkozó repülési tervvel.
4.2.11. Ha az összerendelés sikertelen, a fogadó rend-

szerben automatikusan vagy manuálisan repülési tervet
kell készíteni.

4.2.12. Ha az összerendelés sikeres, de a közleményben
lév´́o adatok és a rendszerben lév´́o annak megfelel´́o adatok
között olyan eltérés mutatkozik, amely a kés´́obb érkez´́o
ACT közlemény vételekor javítás szükségességét eredmé-
nyezi, az eltérést a felszámolás érdekében megfelel´́o mun-
kahely számára kell továbbítani.

4.2.13. A közleményt paraméterezhet ´́o percekkel a
COP számított ideje el´́ott kell elküldeni. Az ABI generálási
paraméter(eke)t bele kell foglalni az érintett ATC egysé-
gek közötti LoA-ba. Az ABI generálási paraméter(ek)
legyen(ek):

— a LoA el´́oírásain alapulóan változtathatók,
— valamennyi COP számára külön meghatározhatók.
4.2.14. Az ABI közleményt LAM közlemény generálá-

sával és továbbításával kell nyugtázni. A LAM közleményt
az összerendelési kísérlet eredményét´́ol függetlenül gene-
rálni kell.

4.2.15. Ajánlás Ha az ABI közlemény nyugtázásakép-
pen LAM közlemény nem érkezik, jelenítsenek meg figyel-
meztet´́o üzenetet valamelyik felügyeleti munkahelyen.

4.3. Aktiváló közlemény (ACT)

4.3.1. Az ACT közleménynek az alábbi követelménye-
ket kell kielégítenie:

— helyettesíti a szóban továbbított számított határke-
resztezési közleményt azáltal, hogy automatikusan továb-
bít részleteket valamely repülésr´́ol az egyik ATC egységt´́ol
a következ´́o számára az irányítás átadását megel´́oz´́oen,
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— felfrissíti az alapvet ´́o repülési terv adatokat a leg-
újabb információkkal a fogadó ATC egységnél,

— lehet ´́ové teszi a repülési adatok szétosztását és meg-
jelenítését a fogadó ATC egységen belül az érintett mun-
kahelyek számára,

— meggyorsítja a fogadó ATC egységnél a hívójel/SSR
kód összerendelést,

— megadja a fogadó ATC egység számára az átadási
körülményeket.

4.3.2. Az ACT közleménynek a következ´́o adatokat kell
tartalmaznia:

— közlemény típus;
— a közlemény sorszáma;
— a légijárm´́u azonosító jele;
— SSR mód és kód;
— indulási repül´́otér;
— számított határkeresztezési adatok;
— rendeltetési repül´́otér;
— a légijárm´́uvek száma és típusa;
— útvonal (opcionális elem);
— egyéb repülési terv adatok (opcionális elem).
4.3.3. A határt keresztez´́o érintett légijárm´́uvekr´́ol egy

ACT közleményt kell küldeni.
4.3.4. Az ACT közleményt automatikusan kell generál-

ni és továbbítani, a LoA-ban meghatározottak szerint szá-
mított id´́opontban, hacsak manuálisan korábban nem kez-
deményezték a közlemény küldést.

4.3.5. Biztosítani kell az ATC személyzet számára, hogy
az ACT közlemény számított elküldési id´́opontja el´́otti
elküldést kezdeményezhessen.

4.3.6. Az elküldésre kerül´́o ACT közlemény operatív
tartalmát a tényleges elküldés el´́ott meg kell jeleníteni a
légijárm´́u koordinációjáért felel´́os munkahely számára.

4.3.7. Meg kell jeleníteni azt az id´́opontot, amikor az
ACT közleményt automatikusan továbbítani számítják a
közlemény tartalmával együtt.

4.3.8. Az ACT közleménynek a légijárm´́ure vonatkozó
legfrissebb, a várható kilépési körülményeket tükröz´́o ada-
tokat kell tartalmaznia.

4.3.9. Az érintett munkahelyet tájékoztatni kell az ACT
közlemény elküldésér´́ol.

4.3.10. A LAM közlemény vételekor, az ACT közle-
ményben lév´́o adat kötelez´́ové válik mindkét ATC egység
számára. A koordinált átadási körülményeket, valamint azt
a tényt, hogy a LAM megérkezett, ki kell jelezni az ATC
személyzet számára az átadó egységnél.

4.3.11. Fel kell tételezni az ACT közleményben lév´́o
átadási körülmények elfogadását, hacsak a fogadó egység
koordinációt nem kezdeményez azok módosítására.
Ugyanazon koordinációs fél számára csak akkor küldhet´́o
további ACT, ha a korábbit MAC használatával törölték.

4.3.12. Útvonalra és egyéb repülési terv adatokra vonat-
kozó adatokat kétoldalú megállapodás esetén kell a közle-
ménybe foglalni.

4.3.13. Az ACT közleményt vev´́o ATC rendszernek
meg kell kísérelnie az összerendelést a vonatkozó repülési

tervvel. Ha a vonatkozó repülési tervet megtalálják, és a
közlemény korrekt feldolgozását akadályozó eltérést nem
tapasztalnak:

— a közlemény operatív tartalmával ki kell egészíteni a
repülési tervet,

— a kívánt adatokat továbbítani kell az ATC vagy szük-
ség szerint más munkahelyekre,

— LAM-ot kell visszaküldeni.
4.3.14. Ha vonatkozó repülési tervet nem találnak, vagy

a közlemény korrekt feldolgozását akadályozó eltérést ta-
pasztalnak:

— ha a légijárm´́u irányításának átvételéért felel´́os szek-
tor meghatározható:

=  a közlemény operatív tartalmát meg kell jelení-
teni a szektornál,

=  LAM-ot kell visszaküldeni,
=  repülési tervet kell készíteni;

— egyéb esetekben LAM-ot tilos visszaküldeni.
4.3.15. A közleményt az alábbiak szerint meghatározott

legkorábbi id´́opontban, vagy az azt követ´́o lehet´́o leghama-
rabbi id´́opontban kell elküldeni:

— paraméterként megadott percekkel a COP számított
ideje el´́ott,

— amikor a légijárm´́u a közösen megállapodott távol-
ságra van a COP-tól.

4.3.16. Az ACT generálási paraméter(eke)t bele kell
foglalni az érintett ATC egységek közötti LoA-ba.

4.3.17. Az ACT generálási paramétereknek a LoA el´́o-
írásain alapulóan változtathatóknak kell lenniük.

4.3.18. Az ACT generálási paraméter(ek) legyen(ek)
valamennyi COP számára külön meghatározhatók.

4.3.19. A meghatározott paramétereknek elegend´́o
id´́ot kell biztosítaniuk:

— a küld´́o egység számára az átadási magasság felfrissí-
tésére, hogy az a COP-nál várható körülményeket tükröz-
ze, és

— a fogadó egység számára az ACT közlemény feldol-
gozására és LAM küldésére, de még nyújtson lehet´́oséget
az átadó egység általi szóbeli koordinálásra és az átvev´́o
egység erre vonatkozó ténykedésére, ha az adatcsere nem
m´́uködik.

4.3.20. Az ACT közleményt LAM közlemény generálá-
sával és továbbításával kell nyugtázni.

4.3.21. Ha az ACT közlemény nyugtázásaképpen LAM
közlemény nem érkezik, figyelmeztet´́o üzenetet kell meg-
jeleníteni a légijárm´́u koordinálásáért felel´́os ATC munka-
helyen.

4.4. Logikai Nyugtázó közlemény (LAM)

4.4.1. A LAM az eszköz, mellyel a fogadó egység egyér-
telm´́uen jelzi a közleményküld´́o egység számára a továbbí-
tott közlemény vételét. A LAM feldolgozásnak a küld´́o
egység ATC személyzete számára az alábbiakat kell bizto-
sítania:

— figyelmeztet ´́o üzenet generálást, ha nyugtázás nem
érkezett,
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— jelzést, hogy a nyugtázott közleményt megkapták,
sikeresen feldolgozták, a közlemény hibátlan volt, azt eltá-
rolták, és ahol szükséges, a megfelel´́o munkahelye(ke)n
történ´́o megjelenítésre rendelkezésre áll.

4.4.2. A LAM közleménynek a következ´́o adatokat kell
tartalmaznia:

— közlemény típus;
— a közlemény sorszáma;
— közlemény referencia.
4.4.3. A LAM közlemények visszaküldésének szabá-

lyait az egyes közlemények feldolgozására vonatkozó sza-
bályok tartalmazzák. A LAM közleményt emberi beavat-
kozás nélkül kell generálni és továbbítani.

4.4.4. A LAM közleményt tilos az adattovábbítás integ-
ritását biztosító technikai közlemények szükségességének
kiváltására használni.

4.4.5. A LAM közleményt azonnal kell generálni és
továbbítani, annak érdekében, hogy a nyugtázott közle-
ményre el´́oírt tranzakciós id´́o betartható legyen.

4.4.6. Az ABI közlemények kivételével, a közleményt
küld´́o ATC rendszernek figyelmeztetnie kell a koordiná-
cióért felel´́os irányítót, ha valamely LAM közlemény nem
érkezett meg az ilyen figyelmeztetésekre el´́oírt id´́o paramé-
teren belül.

4.4.7. A LAM közleményt tilos nyugtázni.

5. Alapeljárás —  kiegészít ´́o közlemények

5.1. Valamennyi leírt közlemény bevezetésér´́ol a beve-
zetést megel´́oz´́oen kétoldalú megállapodást kell kötni.

5.2. El´́oaktivizáló közlemény (PAC)
5.2.1. A PAC közleménynek az alábbi követelményeket

kell kielégítenie:
— el´́ozetes tájékoztatás és felszállás el´́otti koordinálás

egy olyan légijárm´́ur´́ol, amelynek az indulástól a COP-ig
tartó repülési ideje kevesebb, mint az, ami az ACT közle-
mény továbbításához szükséges egyeztetett paraméter id´́o
betartásához szükséges lenne,

— valamely helyi (repül´́otéri/bevezet ´́o irányító) egység
általi el´́ozetes tájékoztatás és felszállás el´́otti koordinálás
a légijárm´́uvet átvev´́o következ´́o egységgel,

— hiányzó repülési terv adat biztosítása, ha a repülési
terv adatok el´́ozetes szétosztásában hiba történt,

— szükség szerinti SSR kódosztás kérés attól az egység-
t´́ol, melyet a fentieknek megfelel´́oen tájékoztatnak, illetve
mellyel koordinálnak.

5.2.2. A PAC közleménynek a következ´́o adatokat kell
tartalmaznia:

— közlemény típus;
— a közlemény sorszáma;
— közlemény referencia (opcionális elem);
— a légijárm´́u azonosító jele;
— SSR mód és kód;
— indulási repül´́otér;

— számított indulási id´́o vagy számított határkereszte-
zési adatok;

— rendeltetési repül´́otér;
— a légijárm´́u típusa;
— útvonal (opcionális elem);
— egyéb repülési terv adatok (opcionális elem).
5.2.3. Egy vagy több PAC közleményt kell küldeni vala-

mennyi olyan illetékességi körzetek határát keresztez´́o
légijárm´́ure, ahol az indulástól a COP-ig terjed´́o repülési
id´́o nem teszi lehet´́ové az ACT közlemény id´́oben történ´́o
elküldését.

5.2.4. A repül´́otéri/bevezet ´́o irányító egységnek egy
vagy több PAC közleményt kell küldenie a következ´́o egy-
ség számára minden olyan repülésr´́ol, mellyel kapcsolat-
ban el´́ozetes tájékoztatás vagy koordináció szükséges.

5.2.5. Az egységek közötti PAC/LAM bevezetéshez biz-
tosítsanak az érintett TWR/APP rendszerekben lehet´́osé-
get a ,,hajtóm´́uindítás’’, ,,hátratolatás’’, ,,gurulás’’ és ehhez
hasonló információk bevitelére, melyb´́ol az ETOT a COP
ETO számításhoz kikövetkeztethet´́o, és amely a PAC kül-
dést kezdeményezi.

5.2.6. A kétoldalú megállapodásnak megfelel´́oen, a
közleménynek vagy

— a számított felszállási id´́ot, vagy
— határszámítási adatot kell tartalmaznia.
5.2.7. Ha a közlemény a kétoldalú megállapodásnak

megfelel´́oen közlemény referenciát is tartalmaz, akkor
— az ugyanarra a légijárm´́ure küldött els´́o PAC közle-

mény sorszámát kell tartalmaznia,
— a második és az azt követ ´́o PAC közleményekbe ezt

bele kell foglalni.
5.2.8. A kódkérési eljárás használatában, amennyiben

azt alkalmazni kívánják, kétoldalúan kell megállapodni.
5.2.9. Módosított PAC közleményt kell küldeni indulás

el´́ott, ha az alábbiak valamelyike bekövetkezik:
— az útvonalat oly mértékben módosították, hogy a

már elküldött PAC közleményben lév´́o COP megváltozott,
— a légijárm´́u típusát megváltoztatták,
— ha úgy találják, hogy a korábban elküldött PAC-ban

szerepl´́o rendeltetési repül´́otér már helytelen.
5.2.10. Módosított PAC közleményt kell küldeni, ha

indulás el´́ott az alábbi adatok különböznek a megel´́oz´́oen
küldött PAC közleményben lév´́ot´́ol:

— magasság (a határkeresztezési adatban, ha ilyen ben-
ne van a közleményben),

— az átadási pontnál várható SSR kód,
— a számított felszállási id´́o vagy a COP ETO kétoldalú

megállapodásban meghatározott értéknél nagyobb meg-
változása,

— bármely egyéb, kétoldalú megállapodásnak megfele-
l´́o adat.

5.2.11. A PAC közleményt vev´́o ATC rendszernek meg
kell kísérelnie az összerendelést a vonatkozó repülési terv-
vel.
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5.2.12. Ha a vonatkozó repülési tervet megtalálják, és a
közlemény korrekt feldolgozását akadályozó eltérést nem
tapasztalnak:

— a közlemény operatív tartalmával ki kell egészíteni a
repülési tervet,

— a kívánt adatokat továbbítani kell az ATC vagy szük-
ség szerint más munkahelyekre,

— LAM-ot kell visszaküldeni.
5.2.13. Ha vonatkozó repülési tervet nem találnak, vagy

a közlemény korrekt feldolgozását akadályozó eltérést ta-
pasztalnak:

— amennyiben a légijárm´́u irányításának átvételéért
felel´́os szektor meghatározható:

=  a közlemény operatív tartalmát meg kell jelení-
teni a szektornál,

=  LAM-ot kell visszaküldeni,
=  repülési tervet kell készíteni;

— egyéb esetekben LAM-ot tilos visszaküldeni.
5.2.14. A második és azt követ ´́o PAC közleményekben

lév´́o adatokat kell érvényesnek tekinteni a korábbi közle-
ményben lév´́o adatokkal szemben.

5.2.15. Ha a PAC közlemény SSR kódosztás kérést tar-
talmaz, a LAM-on kívül egy COD közleményt is vissza kell
küldeni.

5.2.16. Közleménytovábbításra vonatkozó paramétert
nem kell megállapítani, mivel a közlemény elküldése vala-
mely manuálisan bevitt, a légijárm´́u rövid id´́on belüli indu-
lását azonosító közlemény hatására történik.

5.2.17. A PAC közleményre küldend´́o válaszközlemé-
nyek leírását a 4.4. pont tartalmazza.

5.2.18. Ha a PAC közlemény nyugtázásaképpen LAM
közlemény nem érkezik, figyelmeztet´́o üzenetet kell meg-
jeleníteni a légijárm´́u koordinálásáért felel´́os ATC munka-
helyen.

5.2.19. Ha LAM nem érkezik, szóbeli koordinálást kell
kezdeményezni.

5.2.20. Ha a PAC közleményben lév´́o kód kérésre COD
közlemény nem érkezik, figyelmeztet´́o üzenetet kell meg-
jeleníteni a megfelel´́o munkahelyen.

5.2.21. Kódkérési eljárás alkalmazásakor az alkalmazan-
dó id´́o túllépési értékben kétoldalúan kell megállapodni.

5.3. Átadási Körülményeket Módosító közlemény
(REV)

5.3.1. A REV közlemény valamely korábban küldött
ACT közleményben lév´́o koordinációs adat megváltozásá-
ra használatos, feltéve, hogy az átvev´́o egység nem változik
meg a módosítás eredményeképpen.

5.3.2. A REV közleménynek a következ´́o adatokat kell
tartalmaznia:

— közlemény típus;
— a közlemény sorszáma;
— közlemény referencia (opcionális elem);
— a légijárm´́u azonosító jele;
— SSR mód és kód;
— indulási repül´́otér;

— számított határkeresztezési adatok;
— koordinációs pont (opcionális elem);
— rendeltetési repül´́otér;
— útvonal (opcionális elem);
— egyéb repülési terv adatok (opcionális elem).
5.3.3. Egy vagy több REV közlemény küldhet ´́o azon

egység számára, mellyel valamely légijárm´́u Aktivizáló
közlemény segítségével le lett koordinálva.

5.3.4. A következ´́o elemekre vonatkozóan kell módosí-
tást küldeni:

— ETO COP;
— átadási magasság(ok);
— SSR kód.
5.3.5. REV közleményt akkor kell küldeni, amikor
— az ETO COP az el´́oz´́oleg elküldött közleményben

lév´́ot´́ol egyeztetett értéknél nagyobb mértékben eltér, a
hozzá legközelebb es´́o egész egységre kerekítve,

— az átadási magasság(ok) vagy az SSR kód megváltozik.
5.3.6. Kétoldalú megállapodás alapján akkor is kell

REV közleményt küldeni, ha megváltozik
— a COP;
— az útvonal;
— egyéb repülési terv adat (ICAO 8, 10. és 18. mez´́o).
Az ACT elküldés utáni módosításokhoz az érintett egy-

ségek között el´́ozetes koordinációt kell végrehajtani.
5.3.7. Kétoldalú megállapodás esetén közlemény refe-

renciát kell beépíteni a REV közleménybe.
5.3.8. A közlemény referenciának, ha beépítik, az azt

megel´́oz´́o ACT közlemény sorszámát kell tartalmaznia.
5.3.9. Fel kell tételezni a REV közleményben lév´́o át-

adási körülmények fogadó ATC egység általi elfogadását,
hacsak a fogadó egység koordinációt nem kezdeményez
azok módosítására.

5.3.10. Az átadási körülményeket módosító közlemény
összeállítása

5.3.10.1. ICAO formátum
Valamennyi átadási körülményeket módosító közle-

mény tartalmazza a 3-as, 7-es, 13-as, 14-es és 16-os me-
z´́oket. Ezekkel a mez´́okkel a következ´́o módosításfajták
végezhet´́ok:

— az ETO COP vagy az átadási magasságo(ka)t módo-
sított adatként kell belefoglalni a 14-es mez´́o elemeiként;

— az SSR kód változást a 7-es mez´́obe kell belefoglalni;
— a COP-ra is kiterjed´́o útvonal változtatásokat az els´́o

öt mez´́ot követ´́o 14-es és 15-ös mez´́okben kell feltüntetni,
22-es mez´́oformátumban. Ezekbe a közleményekbe két
14-es mez´́ot kell beletenni, az els´́o csak az a)  elemet, azaz
azt a COP-ot tartalmazza, amelyiken keresztül a légijárm´́u-
vet ezt megel´́oz´́oen koordinálták. Az ilyen módosítások
szabályait, beleértve a közvetlen útvonalak koordinálására
vonatkozó szabályokat is, a Speciális Útvonal Feldolgozási
Követelmények cím´́u ,,B’’ Függelék tartalmazza;

— a 8-as, 10-es és 18-as mez´́oket érint ´́o módosításokat
az els´́o öt mez´́ot követ´́oen, 22-es mez´́oformátumban kell
beépíteni.
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5.3.10.2. ADEXP formátum
Valamennyi ADEXP formátumú közleménynek tartal-

maznia kell a következ´́o els´́odleges mez´́oket: TITLE
REFDATA ARCID ADEP ADES. A következ´́o szabá-
lyok alkalmazandók:

— az ETO COP vagy az átadási magasságo(ka)t módo-
sított adatként kell belefoglalni a COORDATA els´́odleges
mez´́obe;

— a COP-ra is kiterjed´́o útvonal változtatásokat a
COORDATA és ROUTE els´́odleges mez´́okbe kell bele-
foglalni. Az ilyen közleményekbe bele kell foglalni a COP
els´́odleges mez´́ot, mely azt a COP-ot tartalmazza, amelyi-
ken keresztül a légijárm´́uvet ezt megel´́oz´́oen koordinálták.
Az ilyen módosítások szabályait, beleértve a közvetlen
útvonalak koordinálására vonatkozó szabályokat is, a
,,B’’ Függelék tartalmazza;

— az SSR kód változást az SSRCODE els´́odleges mez´́o
közleménybe foglalásával kell jelezni;

— az egyéb repülési terv adatok változását az ,,A’’ Füg-
gelékben lév´́o Egyéb Repülési Terv Adatokra el´́oírt, meg-
felel´́o els´́odleges mez´́o(k) közleménybe foglalásával kell
jelezni.

Ha a módosító közleményt csak az SSR kód és/vagy az
Egyéb Repülési Terv Adatok koordinálása céljából küldik,
a COORDATA helyett a COP els´́odleges mez´́ot kell a
közleménybe foglalni.

5.3.11. Az SSR módot és kódot csak akkor kell a REV
közleménybe foglalni, ha az SSR kód megváltozását kell
koordinálni.

5.3.12. Ha az érintett légijárm´́ure vonatkozóan az ACT
közleményt ugyanattól az ATC egységt´́ol kapták, a REV
közleményt kapó ATC rendszernek meg kell kísérelnie az
összerendelést a vonatkozó repülési tervvel.

5.3.13. Ha a vonatkozó repülési terv rendelkezésre áll,
és a közlemény korrekt feldolgozását akadályozó eltérés
nincs:

— a közlemény operatív tartalmával ki kell egészíteni a
repülési tervet,

— a kívánt adatokat továbbítani kell az ATC vagy szük-
ség szerint más munkahelyekre.

5.3.14. A REV közlemény küldése valamely esemény
hatására történik, és a közleményt közvetlenül a vonatkozó
adatbevitelt vagy adatfrissülést követ´́oen kell elküldeni.

5.3.15. A REV közlemény hatására semmifajta változ-
tatást nem lehet végrehajtani, ha a légijárm´́u az átadási
ponttól már meghatározott id´́on/távolságon belül van. Az
id´́ore és távolságra vonatkozóan kétoldalúan kell megálla-
podni.

5.3.16. A REV paramétereket az egyes COP-okra vo-
natkozóan egyedileg határozzák meg.

5.3.17. Tilos REV közleményt használni, ha a módosí-
tott adatok a fogadó ATC egység megváltozását vonnák
maguk után (lásd a Koordináció Törl´́o közleményt).

5.3.18. Ha a REV közleményt össze lehet rendelni va-
lamely repülési tervvel a fogadó rendszerben, nyugtázás-
képpen LAM közleményt kell visszaküldeni.

5.3.19. Ha a REV közleményt nem lehet összerendelni
valamely repülési tervvel a fogadó rendszerben, LAM köz-
leményt tilos küldeni.

5.3.20. Ha a REV közlemény nyugtázásaképpen LAM
közlemény nem érkezik, figyelmeztet´́o üzenetet kell meg-
jeleníteni a légijárm´́u koordinálásáért felel´́os ATC munka-
helyen.

5.3.21. Nyugtázás elmaradása esetén az átadó ATC egy-
ségnek szóbeli adatmódosítást kell kezdeményeznie.

5.4. Koordináció Törl´́o közlemény (MAC)

5.4.1. A MAC közleményt annak jelzése a fogadó egy-
ség számára, hogy valamely repülésre vonatkozó korábbi
koordinációt vagy el´́ozetes tájékoztatást törlik. A MAC
nem helyettesíti az ICAO által meghatározott repülési terv
törl´́o közleményt (CNL), ezért tilos az alapvet´́o repülési
terv törlésére használni.

5.4.2. A MAC közleménynek a következ´́o adatokat kell
tartalmaznia:

— közlemény típus;
— a közlemény sorszáma;
— közlemény referencia (opcionális elem);
— a légijárm´́u azonosító jele;
— indulási repül´́otér;
— koordinációs pont;
— rendeltetési repül´́otér;
— koordinációs státusz és indoklás (opcionális elem).
5.4.3. MAC közleményt kell küldeni annak az egység-

nek a számára mellyel korábban valamely légijárm´́uvet
ACT vagy RAP közlemény használatával koordinálták, ha
az alábbiak egyike bekövetkezik:

— az átadási pontnál várható magasság oly mértékben
eltér a korábban küldött közleményben lév´́ot´́ol, hogy az
megváltoztatja a soron következ´́o egységet a koordinációs
sorrendben;

— a légijárm´́u útvonala oly mértékben megváltozott,
hogy az megváltoztatja a soron következ´́o egységet a koor-
dinációs sorrendben;

— a repülési tervet a közleményküld´́o egységnél töröl-
ték, és ily módon a koordináció a továbbiakban érvényét
veszti;

— a légijárm´́ure vonatkozóan MAC közleményt kap-
tak az el´́oz´́o egységt´́ol.

5.4.4. Ha a MAC közleményt repülési magasság vagy
útvonalváltozás következtében küldik, a koordinációs sor-
rendben következ´́o új egységgel a körülményeknek megfe-
lel´́oen el´́ozetes tájékoztatást, illetve koordinációt kell vég-
rehajtani.

5.4.5. MAC közleményt kell küldeni, ha egy PAC köz-
lemény használatával koordinált induló légijárm´́u koordi-
nációját törlik.

5.4.6. MAC közleményt kell küldeni, ha valamely ko-
rábbi légijárm´́ure vonatkozó el´́ozetes tájékoztatást (ABI
közleményt) meghatározott okok miatt törölnek, vagy a
légijárm´́uvet az útvonalrepülés közben várakoztatják, és a
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módosított keresztezési id´́oadat automatikusan nem hatá-
rozható meg.

5.4.7. A közleménybe közlemény referenciát kell bele-
foglalni, ha err´́ol kétoldalúan megállapodnak.

5.4.8. Ha a közlemény referenciát belefoglalják a köz-
leménybe, annak a légijárm´́ure utoljára küldött és nyugtá-
zott ABI, PAC vagy ACT közlemény sorszámát kell tartal-
maznia.

5.4.9. Koordinációs pontként azt a pontot kell megad-
ni, melyet a légijárm´́ure vonatkozóan ezt megel´́oz´́oen az
el´́ozetes értesítésben vagy koordinációban megadtak.

5.4.10. A MAC közlemény tartalmazza azt a státuszt,
ahova a repülési tervet vissza kell léptetni, valamint a
koordináció törlésének okát.

5.4.11. Ha ilyet a közleménybe foglalnak, a státusznak
és a törlés okának az alábbi kombinációk valamelyikének
kell lennie:

— ha a fogadó egység a továbbiakban már nem a soron
következ´́o koordinációs fél:

=  a státusz INI (kezdeti),
=  a törlés oka az alábbiak egyike:

– TFL, ha az ok az átadási magasság megválto-
zása,

– RTE, ha az ok a repülési útvonal megváltozása,
– CSN, ha az ok a hívójel megváltozása,
– CAN, ha az ok a repülési terv törlése,
– OTH, bármely egyéb esetben, vagy ha az ok

ismeretlen;
— ha az alábbi esetek valamelyike áll fenn:

=  ha a koordinációt, melyet egy ezt megel´́oz´́o PAC
vagy ACT közleménnyel hajtottak végre (és eset-
leg ezt követ´́oen REV közleménnyel módosítot-
tak) törlik, de a légijárm´́u koordinálását a koor-
dinációs sorrendben ugyanazzal az egységgel fog-
ják várhatóan végrehajtani, vagy

=  ABI közlemény elküldését követ ´́oen a légijárm´́u-
vet határozatlan ideig várakoztatják, és várható,
hogy a légijárm´́ur´́ol a körülményeknek megfele-
l´́oen új ABI-t vagy ACT-t fognak küldeni:
– a státusz NTF (el´́ozetes),
– a törlés oka az alábbiak egyike:

DLY, ha az ok késés,
HLD, ha az ok várakozás,
OTH, bármely egyéb esetben, vagy ha az ok
ismeretlen.

5.4.12. Ha a légijárm´́ur´́ol ismételten el´́ozetes tájékozta-
tást kell adni, vagy koordinációt kell kezdeményezni:

— a körülményeknek megfelel´́oen új el´́ozetes tájékoz-
tató és/vagy koordinációs közleményt kell küldeni;

— a fogadó ATC egységnél tárolt alapvet ´́o repülési terv
adatokat a MAC közleménynek nem szabad befolyásolnia;

— a rendszernek meg kell tartania azon képességét,
hogy akár a korábbi közleményt küld´́o egységt´́ol vagy egy
új koordinációs sorrendnek megfelel´́o más egységt´́ol ka-
pott új tájékoztató és/vagy koordinációs közleményt helye-
sen fel tudjon dolgozni.

5.4.13. A fogadó ATC egység repülési adatokkal ren-
delkez´́o munkahelyeit tájékoztatni kell a koordináció tör-
lésér´́ol.

5.4.14. Ha a MAC közlemény a vev´́o rendszerben
összerendelhet´́o valamely repülési tervvel, nyugtázáskép-
pen LAM közleményt kell visszaküldeni.

5.4.15. Ha a MAC közlemény a vev´́o rendszeren belül
nem rendelhet´́o össze valamely repülési tervvel, vagy a
közlemény nem dolgozható fel, LAM közleményt tilos
visszaküldeni.

5.4.16. Ha a koordinációt törlik és LAM közlemény
nem érkezik, figyelmeztet´́o üzenetet kell megjeleníteni a
koordinációért felel´́os ATC munkahelyen. Ilyen esetekben
az átadó ATC egységnek szóban kell törölnie a koordi-
nációt.

5.4.17. SSR Kód Kiosztó közlemény (COD)
5.4.18. A Körzetesített Kódkiosztási Rendszert [Origi-

nating Region Code Allocation Method (ORCAM)] azért
alkalmazzák, hogy a légijárm´́u ugyanazon kódot használ-
hassa a rendszerben részt vev´́o valamely körzet egymást
követ´́o egységeinek légterében történ´́o üzemelése során.
Hacsak a kódosztást nem központosítva végzik, pl. egy
ACC által, lehetséges, hogy a repül´́oterek számára egyedi-
leg kell SSR kód csoportokat kiosztani. Ez a módszer a
kódok nagymérték´́u pazarlásával jár.

5.4.19. A COD közlemény azt az operatív kívánalmat
elégíti ki, amikor valamely légiforgalmi szolgálati egység
A módú SSR kódot jelöl ki egy másik egység számára
meghatározott légijárm´́u általi használatra. Amennyiben a
két egység így állapodik meg, a kódot osztó egységnek
opcionális lehet´́osége van a repülési útvonal közleménybe
foglalására.

5.4.20. A COD közleménynek a következ´́o adatokat
kell tartalmaznia:

— közlemény típus;
— a közlemény sorszáma;
— közlemény referencia (opcionális elem);
— a légijárm´́u azonosító jele;
— SSR mód és kód;
— indulási repül´́otér;
— rendeltetési repül´́otér;
— útvonal (opcionális elem).
5.4.21. COD közleményt közleményben lév´́o kód kiosz-

tás kérésre kell automatikusan generálni és továbbítani.
5.4.22. Az SSR kódnak a légijárm´́u számára kiosztott

kódnak kell lennie.
5.4.23. Ha egyedi kód nem áll rendelkezésre, az európai

körzetre érvényes Légiközlekedési Tervben meghatáro-
zott telítettségi kódot kell a közleménybe foglalni.

5.4.24. Ha az érintett egységek úgy állapodnak meg, a
közleménybe közlemény referenciát kell belefoglalni,
melynek annak a közleménynek a sorszámát kell tartal-
maznia, melyre a COD közleményt válaszképpen küldik.

5.4.25. Az útvonalat kétoldalú megállapodás esetén
kell belefoglalni.
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5.4.26. Fel kell tételezni, hogy a COD közleményt kapó
egység elfogadja az SSR kódot.

5.4.27. LAM-ot kell visszaküldeni, ha nincs a közle-
ményben feldolgozást lehetetlenné tev´́o akadály.

5.4.28. Ha a közleményt nem lehet összerendelni vala-
melyik repülési tervvel, vagy a közlemény korrekt feldol-
gozását akadályozó körülményt találnak, LAM-ot tilos
visszaküldeni.

5.4.29. Az útvonalra vonatkozó adat, amennyiben ilyen
a közleményben szerepel, nem lehet akadálya LAM visz-
szaküldésnek, hacsak annak formátuma el nem tér az
,,A’’ Függelékben szerepl´́o követelményt´́ol.

5.4.30. Közleménytovábbításra vonatkozó paraméter
nem került megállapításra, mivel a COD közlemény elkül-
dése egy SSR kód osztást kér´́o közlemény vételének ered-
ményeképpen kerül továbbításra.

5.4.31. A COD közleményt LAM közlemény generálá-
sával és továbbításával kell nyugtázni.

5.4.32. Ha valamely COD közleményre nyugtázáskép-
pen LAM közlemény nem érkezik, figyelmeztet´́o üzenetet
kell megjeleníteni valamely megfelel´́o munkahelyen.

5.5. Információs közlemény (INF)

5.5.1. Az INF közlemény célja, hogy információt bizto-
sítson a légijárm´́uvekr´́ol olyan szervek számára, melyek
közvetlenül nem érintettek a repülési útvonalon lév´́o két
egymást követ´́o ATC egység közötti koordinációs folya-
matban.

5.5.2. Az INF közlemény másolatokat és az irányítók
közötti egyeztetést követ´́o elfogadott koordinációs körül-
ményeket továbbíthat az ilyen szervek számára. Ilyen cél-
ból INF közleményeket az átadó és átvev´́o egységek rend-
szerei egyaránt generálhatnak.

5.5.3. A közlemény használható arra is, hogy a repülés
útvonalán lév´́o bármely pontra vonatkozóan adjon tájé-
koztatást valamely szerv számára.

5.5.4. A közlemény formátuma lehet ´́ové teszi el´́ozetes
adatok, módosítások és törlések továbbítását is.

5.5.5. Az INF közleménynek a következ´́o adatokat kell
tartalmaznia a jelen kiadványban el´́oírt közleményekre
vonatkozó formátumban:

— közlemény típus;
— a közlemény sorszáma;
— az eredeti közleményben lév´́o operatív adatok vala-

mennyi elemének vagy a koordináció eredményének má-
solata;

— referencia közlemény típus.
5.5.6. Az INF közleményben duplikálandó közlemény

típus(ok) a felhasználói követelményeken és a közlemény-
küld´́o egység lehet´́oségein alapulnak. A közlemény tí-
pus(ok)ban és alkalmazási szabályokban általában kétol-
dalúan állapodnak meg.

5.5.7. Ugyanarra a repülésre vonatkozóan egy vagy több
INF közlemény küldhet´́o, egy vagy több címzett számára.

5.5.8. Az INF közlemény operatív tartalmának a valós
közlemények formátuma valamelyikének kell lennie.

5.5.9. A koordinációs félt ´́ol függ´́oen, az INF közle-
ményt LAM közlemény generálásával és továbbításával
lehet nyugtázni.

5.5.10. Ha az érintett egységek ebben kétoldalúan meg-
állapodnak, figyelmeztet´́o közleményt kell megjeleníteni a
megfelel´́o munkahelyen, amennyiben az INF közlemény
nyugtázásaként LAM közleményt nem kapnak.

6. Egyeztetési eljárás —  koordinálás

6.1. Az egyeztetési eljárás lehet ´́oséget nyújt az irányítók
közötti összeköttetésre és egyezkedésre a koordinálási fá-
zisban és az átadási fázisban pedig az összeköttetésre. A
koordinálási fázis egyeztetési eljárása során használatos
közlemények leírását tartalmazza, amikoris az átadási kö-
rülményeket tervezik. Az átadási fázisban használt közle-
ményeket, amikor a légijárm´́uvek átadása történik, az
Egyeztetési Eljárás — Rádióösszeköttetés átadás tartal-
mazza. A két fázis eljárásai nem függnek egymástól, ezek
egymástól függetlenül, vagy egymással egy id´́oben bevezet-
het´́ok.

6.1.1. A koordinációs egyeztetési eljárás lehet ´́ové teszi:
— a LoA-kban el´́oírt átadási körülményeknek megfelel´́o,

és automatikusan elfogadható átadási körülmények, és
— azon átadási körülmények meghatározását, amikor

a közleményt az irányítóhoz kell továbbítani annak érde-
kében, hogy határozzon az elfogadásról.

6.1.2. A koordinációs egyeztetési eljárás megköveteli,
hogy a rendszerek azonosítsák, hogy az átadási körülmé-
nyek megfelelnek-e, vagy sem a LoA-knak. Az a program-
folyamat, amely ezt a megfelelést ellen´́orzi, jelen kiadvány-
ban ,,sz´́ur´́o’’ néven szerepel. A sz´́ur´́o számára használatos
segéd-adatbázis szükség szerint az alábbiakat tartalmazza:

— egyeztetett koordinációs pontok;
— lehetséges vagy nem megfelel´́o repülési szintek, me-

lyek ugyancsak köthet´́ok koordinációs pontokhoz;
— indulási repül´́oterek;
— rendeltetési repül´́oterek;
— egyeztetett közvetlen (direkt) útvonalak;
— a COP el´́otti id´́opont/távolság, mely után bármely

koordinációs közlemény nem-m´́uszaki el´́oírásosnak tekin-
tend´́o,

— bármely egyéb, kétoldalú megállapodás szerinti fel-
tétel.

6.1.3. Összetettebb feltételek meghatározása céljából a
fenti listában szerepl´́o valamennyi elem kombinálható.

6.1.4. A ,,standard átadási körülmények’’-et a LoA-ban
szerepl´́oknek megfelel´́oként, a ,,nem standard átadási kö-
rülmények’’ kifejezést a LoA-ban szerepl´́oknek nem meg-
felel´́oként kell értelmezni. Hacsak az érintett egységek
eltér´́o módon nem állapodnak meg, másfajta közleménye-
ket kell küldenie az átadó egységeknek standard koordiná-
ciós körülmények esetén, és másfajtákat nem standard
körülmények esetén.
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6.1.5. Az átadó egység sz´́ur´́ojének ellen´́oriznie kell az
átvev´́o egység számára küldend´́o átadási körülményeket.

6.1.6. Ha az átadási körülményeket nem találják stan-
dardnek, ezt az átadó irányító tudomására kell hozni meg-
er´́osítés vagy módosítás végett.

6.1.7. Az ACT és REV közleményeket sz´́ur´́ovel kell
ellen´́orizni.

6.1.8. Ha az ellen´́orzés eredménye azt jelzi, hogy a vett
átadási körülmények nem standardek, ezeket határozatho-
zatalra az irányítóhoz kell továbbítani. Egyéb esetekben a
közleményeket automatikusan el kell fogadni.

6.1.9. Az eltér´́o közlemények használata standard és
nem standard átadási körülmények esetén lehet´́oséget
nyújt a m´́uszaki el´́oírás átadási körülmények értelmezésé-
ben lév´́o eltérések azonosítására az átadó és az átvev´́o
egységek rendszereiben.

6.1.10. Ha az átvev´́o egység nem standard átadási körül-
ményeket azonosít valamely olyan közleményben, melyet
csak m´́uszaki el´́oírás körülmények esetén használnak, ez
azt jelzi, hogy a két sz´́ur´́o nem egyformán m´́uködik. Az
ilyen eltéréseket az egyeztetési eljárás hatékonysága érde-
kében fel kell számolni.

6.1.11. Biztosítani kell a koordináció befejezését, mi-
el´́ott az átadási körülmények módosításával vagy a rádió-
összeköttetés átadásával kapcsolatos közleményváltás tör-
ténik, valamint annak biztosítására, hogy az egyes egysé-
geknél lév´́o irányítók ugyanarra a légijárm´́ure vonatkozóan
egy id´́oben ne kezdeményezzenek módosítási javaslatokat.

6.1.12. Valamely ATC egység csak akkor továbbíthat,
vagy nyugtázhat egy légijárm´́u átadására vonatkozóan mó-
dosító közleményt (REV vagy RRV), ha a légijárm´́u koor-
dinált státuszban van, azaz az ACT vagy RAP közle-
ménnyel történ´́o egyeztetés LAM vagy ACP közleménnyel
lezárult.

6.1.13. CDN közlemény küldésére csak a fogadó egység
jogosult. CDN közleményeket csak akkor szabad küldeni
és nyugtázni,

— ha azok az egyeztetési eljárás részét képezik, mely
aktivizáló (ACT vagy RAP) vagy módosító közlemény
(REV vagy RRV) vétele által jött létre; vagy

— ha a légijárm´́u repülési terve koordinált státuszban
van.

6.1.14. A koordinációs vagy irányítás átadási közle-
ményváltásban részt vev´́o egység nem kezdeményezhet to-
vábbi koordinációs vagy átadási közleményváltást ugyan-
arra a légijárm´́ure vonatkozóan mindaddig, míg LAM-ot,
ACP-t vagy RJC-t nem kapott, vagy válaszadási id´́otúllépés
nem történik.

6.1.15. Lehetséges, hogy egy CDN közleményt ugyan-
akkor küldenek, mikor ugyanarra a légijárm´́ure vonatko-
zóan az átadó egység REV, RRV vagy MAC közleményt
küld. Az átadó egységnél ez a helyzet úgy azonosítható,
hogy a CDN el´́obb érkezik, mint a nyugtázás a továbbított
koordinációs közleményre, az átvev´́o egységnél pedig úgy,
hogy az átadó egység közleménye érkezik a CDN nyugtá-

zása el´́ott. Ilyen esetben a CDN-t tilos nyugtázni, és a
REV-et, RRV-t vagy MAC-et fel kell dolgozni.

6.1.16. Az RJC közlemény a rendszeren keresztüli
egyeztetés végét jelenti. A rendszeren keresztül új, a tele-
fonon történ´́o koordinációnak megfelel´́o koordinációt kell
kezdeményezni a körülményeknek megfelel´́oen.

6.1.17. Az irányító számára megválaszolásra továbbí-
tott közlemények vonatkozásában a közleményküld´́o és
fogadó központokban válaszid´́o túllépés figyelést kell al-
kalmazni.

6.1.18. Az id´́otúllépés id´́otartamában kétoldalúan kell
megállapodni. A túllépési id´́o lejártakor a közleményküld´́o
egységnél figyelmeztet´́o közleményt kell megjeleníteni a
közleményt küld´́o irányító el´́ott, jelezvén a telefonon tör-
tén´́o koordináció kezdeményezésének szükségességét.

6.1.19. Jelenítsenek meg figyelmeztet ´́o üzenetet a légi-
járm´́uért felel´́os átvev´́o egység ATC munkahelyén, ha a
közleményküld´́o egységnél a túllépési id´́o rövidesen bekö-
vetkezik. A figyelmeztet´́o üzenetnél vegyék számításba a
válasz továbbítási idejét.

6.1.20. A rendszereknek alkalmasaknak kell lenniük a
túllépési id´́o után kapott válaszok feldolgozására.

6.1.21. Az egyeztetési eljárás két részre tagolódik, neve-
zetesen a koordinálási fázisra és az átadási fázisra. Az egyes
fázisokban különböz´́o közleményeket használnak és elté-
r´́oek a tranzakciós id´́okívánalmak. A koordinációs közle-
mények egyaránt meg lettek határozva ICAO és ADEXP
formátumban, a rádióösszeköttetés átadásával kapcsolatos
közlemények csak ADEXP formátumban szerepelnek.

6.1.22. A koordinációs egyeztetéshez szükséges mini-
mális HMI követelmények eltérnek az átadás egyeztetési
követelményekt´́ol, figyelembe véve, hogy

— az átadás egyeztetés els´́osorban végrehajtó irányítói
funkció és ez gyors és felhasználóbarát HMI-t igényel;

— a koordinációs egyeztetés nem annyira id´́o-kritikus
és ezért a HMI követelmények alacsonyabb rend´́uek.

6.1.23. Az egyeztetési eljárást az alábbi alternatív meg-
oldások egyikének használatával kell bevezetni:

— az egyeztetési eljárás koordinálási fázisát támogató,
valamint kétoldalú megállapodás szerinti kiegészít´́o közle-
mények (7. és 8. rész);

— koordinációs alapeljárási és az egyeztetési eljárás
rádióösszeköttetés átadási fázisát támogató közlemények
(6., 7. és 9. rész);

— koordinálás és rádióösszeköttetés átadás egyeztetési
eljárás, valamint kétoldalú megállapodás szerinti kiegészí-
t´́o közlemények (7., 8. és 9. rész).

Az El´́ozetes Határadatot Tartalmazó Tájékoztató köz-
leményt valamennyi esetben küldeni kell.

6.1.24. A bevezetend´́o eljárási módszerre vonatkozóan
kétoldalúan kell megállapodni.

6.2. Aktivizáló közlemény (ACT)

6.2.1. Az egyeztetési eljárás során az ACT közleményt
ezeknek a követelményeknek a kielégítésére használják,
feltéve, hogy az átadási körülmények m´́uszaki el´́oírásosak,
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és az átadó irányító nem kívánja, hogy a légijárm´́u adatai
elfogadás végett az átvev´́o irányító elé kerüljenek.

6.2.2. Az egyeztetési eljárás során alkalmazott ACT
közlemény tartalmának meg kell felelnie az ACT közle-
ményre vonatkozó el´́oírásoknak.

6.3.3. Az alkalmazási szabályok az ebben a paragrafus-
ban leírt különleges szabályok kivételével megfelelnek a
6.3. pontban az ACT közleményekre el´́oírtaknak.

6.3.4. ACT közleményt standard átadási körülmények-
nek megfelel´́o légijárm´́ure kell küldeni, amennyiben az
átadó irányító nem kívánja az adatok megjelenítését az
átvev´́o irányító el´́ott.

6.3.5. Új koordinációs eljárást kell kezdeni, ha valamely
ACT közleményre válaszképpen Visszautasító közleményt
(RJC) küldenek.

6.3.6. A közleményt a sz´́ur´́o segítségével ellen´́orzik, an-
nak érdekében, hogy megbizonyosodjanak, hogy a javasolt
átadási körülmények standardek-e.

6.3.7. A közleményt RAP közleménynek megfelel´́oen
kell feldolgozni, ha

— az átadási körülményeket nem találják standardnek;
— hozzátartozó rendszer repülési terv nem található,

és a közleményben szerepl´́o információk nem elegend´́oek
ahhoz, hogy eldöntsék, hogy az átadási körülmények stan-
dard-e.

6.3.8. Ha az ACT közleményben lév´́o átadási körülmé-
nyeket nem találják standardnek, a két rendszer sz´́ur´́oje
között eltérés van. Hívják fel a nem standard körülmények-
re kapott ACT közleményre a munkahelyi vezet´́ok figyel-
mét, az eltérés felszámolása érdekében.

6.3.9. Egyeztetési eljárás során az ACT közleményt az
alábbiakkal kell nyugtázni:

— LAM-mal, ha az átadási körülményeket standard-
nek találják;

— valamennyi egyéb esetben SBY közleménnyel.
6.3.10. Ha LAM-ot kaptak, az ACT közlemény operatív

tartalmát mindkét ATC egység számára kötelez´́oként kell
tekinteni.

6.3.11. Ha a két egység úgy állapodik meg, az átvev´́o
egység LAM helyett ACP-t is használhat valamely standard
átadási körülményeket tartalmazó ACT elfogadásának jel-
zésére.

6.3.12. Ha valamely ACT közleményre nyugtázást nem
kapnak, figyelmeztet´́o közleményt kell megjeleníteni az
légijárm´́u koordinálásáért felel´́os ATC munkahelyen.

6.4. Válaszköteles Aktivizáló közlemény (RAP)

6.4.1. A RAP közlemény kielégíti az alábbi operatív
követelményeket, a 6.3. pont alatti ACT közleményre meg-
határozottakon túlmen´́oen:

— az átadó irányító javaslatának az átvev´́o irányító tu-
domására hozatala nem standard átadási feltételek esetén;

— az átadó irányítónak lehet ´́oséget ad arra, hogy ha
szüksége van rá, az átvev´́o irányító tudomására hozza egy
adott repülés standard átadási feltételeit.

6.4.2. A RAP közleménynek ugyanazokat az adatokat
kell tartalmaznia, mint amelyeket az ACT közleményre
meghatározásra került és opcionálisan tartalmazhatja az
indokot, amely jelzi a manuális kezdeményezést (csak
ADEXP formátumban).

6.4.3. RAP közleményt kell küldeni az ACT közlemény
helyett azokra a határt keresztez´́o repülésekre, amelyek
kielégítik az alábbi feltételek egyikét:

— az átadó rendszer szerint az átadási feltételeket nem
min´́osülnek standardnek;

— az átadó irányító jelzi, hogy a javasolt átadási felté-
teleket az átvev´́o irányító tudomására kell hozni.

6.4.4. A továbbítandó RAP közlemény operatív tartal-
mát a tényleges továbbítást megel´́oz´́oen meg kell jeleníteni
a repülés koordinálásáért felel´́os munkahelyen.

6.4.5. A RAP közlemény automatikus továbbítási id´́o-
pontja a tartalmával együtt megjelenítend´́o.

6.4.6. Az érintett munkahelyet értesíteni kell a RAP
közlemény továbbításáról.

6.4.7. A RAP közleményt fogadó ATC rendszernek
meg kell kísérelnie az összerendelést a vonatkozó repülési
tervvel.

6.4.8. Ha a vonatkozó repülési terv rendelkezésre áll, és
a közleményben a feldolgozását kizáró hiba nincs:

— az operatív tartalmát az átvev´́o irányító tudomására
kell hozni;

— SBY-t kell visszaküldeni.
6.4.9. A kezdeményezés okát (nem standard feltételek

vagy manuális kezdeményezés) is meg kell adni.
6.4.10. Ha a vonatkozó repülési terv nem áll rendelke-

zésre vagy a közleményben a helyes feldolgozását akadá-
lyozó hiba van, akkor

— az operatív tartalmát meg kell jeleníteni a szektor-
ban; és

— egy SBY közleményt kell visszaküldeni; és
— repülési tervet kell létrehozni.
6.4.11. A közleményt nyugtázása minden más esetben

tilos.
6.4.12. Amikor a közleményt arra használják, hogy a

javasolt koordinációt standard átadási feltételekkel az át-
vev´́o irányító tudomására hozzák, akkor az átadó irányító
a RAP-ot manuálisan kezdeményezi, amely azonnal továb-
bításra kerül.

6.4.13. A határ el´́otti id´́o/távolságnak, ahol a RAP köz-
leményt automatikusan továbbításra kerül, meg kell egyez-
nie az ACT közleményre meghatározottakkal.

6.4.14. A közleményt egy SBY közlemény generálásá-
val és továbbításával kell nyugtázni.

6.4.15. Ha egy RAP közlemény nyugtázásaként nem
érkezik SBY közlemény, akkor egy figyelmeztet´́o üzenetet
kell megjeleníteni a repülés koordinálásáért felel´́os ATC
munkahelyen.

6.4.16. Az átvev´́o irányító elfogadhatja, ellenjavaslatot
tehet vagy visszautasíthatja az átadási feltételeket.
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6.4.17. Amikor az átvev´́o irányító a javasolt átadási fel-
tételek elfogadását választja, egy ACP közleményt kell
visszaküldeni.

6.4.18. Mihelyt az ACP közlemény megérkezik, a RAP
közleményben foglalt adatok operatív értelemben kötele-
z´́o érvény´́uek mindkét ATC egység számára. A koordinált
átadási feltételeket és az ACP vételének tényét az átadó
irányító számára meg kell jeleníteni.

6.4.19. Amikor az átvev´́o irányító azt választja, hogy
ellenjavaslatot tesz az átadási feltételekre, egy CDN közle-
ményt kell visszaküldeni.

6.4.20. Amikor az átvev´́o irányító a javasolt átadási fel-
tételek visszautasítását választja, akkor egy RJC közle-
ményt kell visszaküldeni, majd egy új koordinációs eljárást
kell kezdeményezni.

6.5. Átadási Körülményeket Módosító közlemény
(REV)

6.5.1. A REV közlemény célját a 7.3.1. pont meghatá-
rozza. Az egyeztet´́o eljárásokban a REV közlemény ezen
követelmények kielégítésére akkor használható, ha a repü-
lés átadási feltételei standardek, és az átadó irányítónak
nem kell az elfogadáshoz az átvev´́o irányító beleegyezését
beszerezni.

6.5.2. A REV közlemény tartalma megegyezik a REV
közleményre meghatározottakkal.

6.5.3. Egy vagy több REV közlemény küldhet ´́o annak
az egységnek, amellyel a repülést ACT vagy RAP közle-
ménnyel aktuálisan koordinálták.

6.5.4. REV közleményt kell küldeni a standard átadási
feltételekkel rendelkez´́o repülésekre, amikor az átadó irá-
nyítónak erre nem kell külön felhívnia az átvev´́o irányító
figyelmét.

6.5.5. A REV közleményt a 7.3.3. pontban meghatáro-
zott koordinálandó adatok változásának észlelését köve-
t´́oen azonnal továbbítani kell.

6.5.6. Ha (a fogadó rendszer) a vonatkozó repülési ter-
vet koordinált állapotban megtalálja, és ha a közlemény
helyes feldolgozását akadályozó eltérést nem tapasztal,
akkor:

— a REV közleményt nyugtázni kell;
— más esetekben a közlemény nyugtázása tilos.
6.5.7. Az átadási feltételeket meg kell vizsgálni, biztosí-

tandó, hogy azok standardek-e.
6.5.8. Ha az átadási feltételek nem standardek, akkor

azokat meg kell jeleníteni az átvev´́o irányító el´́ott.
6.5.9. Ha az átadási feltételek standardnek min´́osülnek,

akkor a repülési tervet pontosítani kell, és a szükséges
adatokat el kell juttatni az operatív ATC és más munka-
helyekre, szükség szerint.

6.5.10. Ha a REV közleményben lév´́o átadási feltételek
nem min´́osülnek standardnek, akkor a két rendszer sz´́ur´́oi
között eltérés van. Azt a tényt, hogy egy REV nem stan-
dard, a felügyel´́o szakszemélyzet tudomására kell hozni,
hogy az eltérést megszüntessék.

6.5.11. Ha a REV közleményt nyugtázni kell, akkor azt
az alábbiak szerint kell megtenni:

— egy LAM közleménnyel, ha az átadási feltételek
standardek;

— egy SBY közleménnyel, ha az átadási feltételek nem
standardek.

6.5.12. Ha LAM érkezett, a REV operatív tartalma
operatív értelemben mindkét ATC egység számára kötele-
z´́o érvény´́u.

6.5.13. Kétoldalú megállapodás alapján ACP is hasz-
nálható a LAM helyett annak jelzésére, hogy az átvev´́o
egység elfogadta a standard átadási feltételeket tartalmazó
REV-et.

6.5.14. Ha a REV közleményre nem érkezett nyugtázás,
egy figyelmeztetést kell megjeleníteni a repülés koordiná-
lásáért felel´́os ATC munkahelyen.

6.5.15. Mivel a REV közlemény standard átadási felté-
telek küldésére használatos, az átvev´́o egység rendszere azt
általában elfogadja. Ha a fogadó egységnél beállított sz´́u-
r´́ok szerint az átadási feltételek nem min´́osülnek standard-
nek, akkor a közleményt RRV közleményként kell feldol-
gozni.

6.6. Válaszköteles Módosítást Javasló közlemény
(RRV)

6.6.1. Az RRV közlemény célja.
6.6.2. Az RRV üzenet a korábban továbbított és elfo-

gadott átadási feltételek módosítását biztosítja, a követke-
z´́o esetekben:

— amikor az átadási feltételek javasolt módosítása nem
standard;

— amikor a javasolt módosítás standard ugyan, de az
átadó irányító fel akarja hívni az átvev´́o irányító figyelmét
a módosításra.

6.6.3. Az RRV közlemény tartalma megegyezik a REV
közlemény tartalmával és opcióként tartalmazhatja a ma-
nuális figyelemfelhívás okát (csak ADEXP formátum ese-
tén áll rendelkezésre).

6.6.4. Egy vagy több RRV közleményt kell küldeni a
REV közlemény helyett minden egyes módosításra, ha

— az átadó rendszer szerint az átadási feltételek nem
standardek; vagy

— az átadó irányító jelezte, hogy a javasolt átadási fel-
tételekre fel kell hívni az átvev´́o irányító figyelmét. Ebben
az esetben az RRV használata opcionális.

6.6.5. RRV közleményt azonnal el kell küldeni a koor-
dinációs adatok változásának észlelését vagy manuális kez-
deményezést követ´́oen.

6.6.6. Ha a fogadó rendszer a vonatkozó repülési tervet
koordinált állapotban megtalálja, és ha a közlemény helyes
feldolgozását akadályozó eltérést nem tapasztal, akkor

— az RRV közleményt nyugtázni kell;
— minden más esetben a közleményt tilos nyugtázni.
6.6.7. A javasolt átadási feltételeket meg kell jeleníteni

a repülés koordinálásáért felel´́os irányítói munkahelyen.
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6.6.8. A közleményt egy SBY közlemény generálásával
és továbbításával kell nyugtázni.

6.6.9. Ha egy RRV közlemény nyugtázására nem érke-
zik SBY közlemény, akkor egy figyelmeztet´́o üzenetet kell
megjeleníteni a repülés koordinálásáért felel´́os irányítói
munkahelyen.

6.6.10. Az átvev´́o irányító elfogadhatja, ellenjavaslatot
tehet vagy visszautasíthatja az RRV közleményt.

6.6.11. Amikor az átvev´́o irányító az egyeztetett átadási
feltételek javasolt módosításának elfogadását választja,
egy ACP közleményt kell visszaküldeni.

6.6.12. Amikor az átvev´́o irányító azt választja, hogy
ellenjavaslatot tesz az átadási feltételekre, egy CDN közle-
ményt kell visszaküldeni.

6.6.13. Amikor az átvev´́o irányító az egyeztetett átadási
feltételek javasolt módosításának visszautasítását választja:

— egy RJC közleményt kell visszaküldeni; és
— egy új koordinációt kell kezdeményezni.
6.6.14. Visszautasításnak kell tekinteni, ha egy RRV

közleményre sem ACP sem CDN nem érkezett.

6.7. Várakoztató Közlemény (SBY)

6.7.1. Az SBY közlemény nyugtázza az átadási feltéte-
leket javasló közlemény vételét és jelzi, hogy a javaslatot
döntéshozatalra az irányító tudomására hozta.

6.7.2. Az SBY közleménynek a következ´́o adat eleme-
ket kell tartalmaznia:

— közlemény típus;
— közlemény sorszáma;
— közlemény referencia.
6.7.3. SBY közleményt kell azonnal automatikusan ge-

nerálni és továbbítani az alábbi közleményekre válaszkép-
pen:

— RAP, RRV vagy CDN;
— ACT vagy REV, ha a sz´́ur´́on nem megy át.
6.7.4. Az SBY közleményt nem kell nyugtázni.

6.8. Elfogadó közlemény (ACP)
6.8.1. Az ACP közlemény eleget tesz az ATC koordiná-

ciós és átadási fázis alábbi operatív követelményeinek:
— jelzi, hogy az egyik egység irányítója manuálisan el-

fogadta a másik egység irányítója által az alábbi közlemé-
nyek egyikében javasolt átadási feltételeket:

=  RAP,
=  RRV,
=  CDN,
=  ACT és REV, ha nem min´́osül standardnek;

— ha a kétoldalú megállapodás úgy írja el´́o, biztosítja a
fogadó egység sz´́ur´́ojén átmen´́o ACT és REV közlemények
automatikus elfogadását (a LAM helyett);

— ha a kétoldalú megállapodás úgy írja el´́o, jelzi a HOP
közlemény manuális elfogadását (a ROF helyett).

6.8.2. Az ACP közleménynek a következ´́o adat eleme-
ket kell tartalmaznia:

— kötelez´́o adatok, a közleménynek tartalmaznia kell:
=  közlemény típus,

=  közlemény sorszáma,
=  közlemény referencia;

— opcionális adatok, a közlemény szintén tartalmaz-
hatja:

=  frekvencia;
— ICAO formátumú közlemény opcionális adatai, a

közlemény szintén tartalmazhatja az alábbi tételeket:
=  légijárm´́u azonosító jele,
=  indulási repül´́otér,
=  rendeltetési repül´́otér.

6.8.3. Az ACP közlemény referenciának tartalmaznia
kell annak a közleménynek a sorszámát, amelyre vonat-
kozik.

6.8.4. A frekvencia mez´́onek, ha van, azt a frekvenciát
kell tartalmaznia, amelyen a légijárm´́unek összeköttetést
kell létesítenie az átadáskor az átvev´́o egységgel.

6.8.5. ACP közleményt kell küldeni, amikor az ACT,
RAP, REV, RRV vagy CDN közleményben továbbított
javasolt átadási feltételeket az irányító manuálisan elfo-
gadja.

6.8.6. ACP közlemény küldhet ´́o a ROF közlemény he-
lyett válaszképpen a HOP közleményre.

6.8.7. Ha a kétoldalú megállapodás el´́oírja, akkor a
rendszernek ACP közleményt kell generálnia, és automa-
tikusan továbbítania a sz´́ur´́on átjutó ACT/REV közlemé-
nyekre válaszképpen.

6.8.8. Az ACP közlemény vételekor, a megegyezett át-
adási feltételek mindkét egységre vonatkozóan kötelez´́oek.

6.8.9. Az ACP közleményt fogadó ATC rendszernek
meg kell kísérelnie az összerendelést a vonatkozó repülési
tervvel.

6.8.10. Ha az ACP összerendelhet ´́o egy repülési tervvel,
akkor az elfogadást jelezni kell az irányító számára.

6.8.11. Ha az ACP nem rendelhet ´́o össze egy repülési
tervvel sem:

— figyelmeztet ´́o üzenetet kell küldeni a megfelel´́o
munkahelyre; és

— LAM-ot nem szabad küldeni.
6.8.12. LAM-ot nem szabad visszaküldeni ott, ahol az

ACP-t használják a sz´́ur´́on átjutó ACT vagy REV közle-
mények automatikus megválaszolására.

6.8.13. A manuális elfogadás eredményeképpen kül-
dött ACP-t egy LAM közlemény generálásával és automa-
tikus továbbításával kell nyugtázni.

6.8.14. Ha a manuális elfogadás eredményeként küldött
ACP közlemény nyugtázására nem érkezett LAM közle-
mény, akkor egy figyelmeztet´́o üzenetet kell a repülés
koordinálásáért felel´́os ATC munkahelyen megjeleníteni.

6.9. Koordinációs Közlemény (CDN)

6.9.1. A CDN közlemény az alábbi operatív követelmé-
nyeket elégíti ki:

— az ACT, RAP, REV vagy RRV közleményre válasz-
képpen továbbítja az átvev´́o irányító ellenjavaslatát az át-
adó irányító számára;
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— átvev´́o irányítónak a megegyezett átadási felté-
telek módosítási javaslatát eljuttatja az átadó irányító szá-
mára.

6.9.2. Az CDN közleménynek a következ´́o adat eleme-
ket kell tartalmaznia:

— kötelez´́o adatok, a közleménynek tartalmaznia kell:
=  közlemény típus,
=  közlemény sorszáma,
=  közlemény referencia (csak egy másik közle-

ményre adott válasz esetén),
=  légijárm´́u azonosító jele,
=  indulási repül´́otér,
=  rendeltetési repül´́otér.
A közleménynek tartalmaznia kell az egyik vagy
mindkét alábbi elemet:
=  számított határkeresztezési adatok (ICAO köz-

lemény formátum esetén) vagy Átadási magasság
(ADEXP közlemény formátum esetén,

=  direkt útvonalkérés;
— kétoldalú megállapodás szerinti adatok. Kétoldalú

megállapodás alapján az alábbi adatokat is tartalmazhatja:
=  frekvencia.

6.9.3. A CDN közleményt csak az átvev´́o irányító kez-
deményezheti.

6.9.4. Az átvev´́o irányító ellenjavaslatának az átadó irá-
nyítóhoz való eljuttatására kell használni.

6.9.5. A közlemény referencia csak akkor lehet része a
CDN közleménynek, ha azt egy másik közleményre válasz-
képpen küldik.

6.9.6. Ha szerepel, a közlemény referenciának tartal-
maznia kell annak a közleménynek a sorszámát, amelyre
válaszképpen a CDN-t küldik.

6.9.7. A Direkt Útvonal Kérés
— csak akkor használható, ha err´́ol kétoldalú megálla-

podás született; és
— ha megállapodás született, használatának esetleges

operatív korlátozásai meghatározásra kerültek.
6.9.8. CDN-t tilos küldeni a határ el´́ott az érintett egy-

ségek közötti koordinációs egyezményben (LoA-ban)
meghatározott id´́on/távolságon belül.

6.9.9. Ha a CDN gyakorlatilag egy id´́oben kerül továb-
bításra az átadó egységt´́ol ugyanarra a repülésre vonatkozó
másik közleménnyel, például egy REV vagy MAC, akkor
sem nyugtázást, sem pedig operatív választ nem szabad
visszaküldeni.

6.9.10. Az elfogadás vételekor a CDN közleményben
foglalt adatok mindkét ATC egység számára operatív érte-
lemben kötelez´́ové válnak. A koordinált átadási feltétele-
ket és az ACP vételének tényét az érintett irányítók el´́ott
meg kell jeleníteni.

6.9.11. Ha rendelkezésre áll a vonatkozó repülési terv
és a közleményben nincs a helyes feldolgozást akadályozó
hiba:

— az operatív tartalmat meg kell jeleníteni a repülés
koordinálásáért felel´́os ATC munkahelyen; és

— SBY közleményt kell küldeni.

6.9.12. Ha a CDN nem rendelhet ´́o össze egy repülési
tervvel, vagy a közleményben a helyes feldolgozást akadá-
lyozó hiba van, SBY-t tilos visszaküldeni.

6.9.13. A CDN közleményt egy SBY közlemény gene-
rálásával és továbbításával kell nyugtázni.

6.9.14. Ha a CDN nyugtázására nem érkezett SBY köz-
lemény, egy figyelmeztet´́o üzenetet kell a repülés koordi-
nálásáért felel´́os ATC munkahelyen megjeleníteni.

6.9.15. Az irányító a CDN közleményben javasolt felté-
teleket vagy elfogadja, vagy visszautasítja.

6.9.16. Ha az átvev´́o irányító a javasolt átadási feltételek
elfogadása mellett dönt, akkor egy ACP közleményt kell
visszaküldeni.

6.9.17. Ha az átvev´́o irányító a javasolt átadási feltételek
visszautasítása mellett dönt, akkor egy RJC közleményt
kell visszaküldeni (közvetlen visszautasítás).

6.10. Visszautasító közlemény (RJC)

6.11. Az RJC közlemény jelzi, hogy az egyik egység
irányítója visszautasította egy másik egység irányítója által
javasolt átadási feltételeket az alábbi közlemények egyi-
kével:

— RAP;
— RRV;
— CDN;
— ACT és REV, ha nem bizonyulnak standardnek.

6.12. Az RJC közleménynek az alábbi adat elemeket
kell tartalmaznia:

— közlemény típusa;
— közlemény sorszáma;
— közlemény referencia.

6.13. Szükség szerint RJC-t kell küldeni válaszképpen
a RAP, RRV CDN közleményekre vagy a fogadó egységnél
nem standardnek bizonyuló ACT vagy REV közlemé-
nyekre.

6.14. Az RJC megszakítja a rendszerek közötti pár-
beszédet és a korábban megegyezett koordináció marad
érvényben.

6.15. Egy RJC közlemény vételét követ ´́oen egy új koor-
dinációt kell kezdeményezni, a telefonos koordinációnak
megfelel´́oen, amikor alkalmazható.

6.16. Ha az RJC közleményben hivatkozott közlemény
rendelkezésre áll:

— a visszautasítást meg kell jeleníteni az adott repülés
koordinálásáért felel´́os ATC munkahelyen; és

— LAM-ot kell küldeni nyugtázásképpen.

6.17. Ha nincs megválaszolásra várakozó ilyen közle-
mény, vagy a közlemény feldolgozást akadályozó eltérést
tartalmaz, nyugtázást tilos küldeni.
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6.18. Az RJC közleményt egy LAM közlemény generá-
lásával és továbbításával kell nyugtázni.

6.19. Ha az RJC közlemény nyugtázására nem érkezett
LAM közlemény, egy figyelmeztet´́o üzenetet kell a repülés
koordinálásáért felel´́os ATC munkahelyen megjeleníteni.

7. Egyeztetési eljárás —  rádióösszeköttetés átadás

7.1. A m´́uszaki el´́oírásnak jelen része leírja azokat a
közleményeket, amelyek támogatják a radar átadást az
irányítás átadási eljárások közül. Csak kétoldalú megálla-
podás alapján vezethet´́o be.

7.1.1. A rádióösszeköttetés átadását támogató elemek
csak akkor vezethet´́ok be, ha az egység használja a megha-
tározott Alapeljárások — Kötelez´́o Közleményeket vagy
Egyeztet´́o Eljárásokat — Koordináció.

7.1.2. A dokumentum jelen fejezetében leírt közlemé-
nyek csak ADEXP formátumban állnak rendelkezésre, és
az ICAO formátum bevezetése nincs tervbe véve.

7.1.3. A Kiegészít ´́o Adat (SMD) közleményen kívül a
Rádióösszeköttetést Átadó közleményváltásra csak a
koordináció befejezése után kerülhet sor, azaz egy ACT
vagy RAP párbeszéd befejez´́odött egy LAM vagy ACP
közleménnyel.

7.1.4. Nyugtázást tilos küldeni amíg a koordináció be
nem fejez´́odött.

7.1.5. Egy repülés rádióösszeköttetésének tényleges át-
adása során követend´́o eljárást a két érintett egység közötti
megállapodásban kell rögzíteni.

7.1.6. Egyik vagy mindkét alábbi feltételnek teljesülnie
kell:

— az átadó egység Frekvenciaváltás közleményt (COF)
küld;

— az átvev´́o egység Összeköttetés Felvétele (MAS)
közleményt küld;

7.1.7. A követend´́o eljárásban minden útvonalra külön
meg kell egyeznie a két szomszédos egységnek.

7.2. Átadási Fázist jelz´́o közlemény (TIM)

7.2.1. A TIM közlemény célja, hogy
— jelezze az Átadás Kezdeményezés (TI) eseményt

(ami a koordinációs fázis vége és az átadás fázis kezdete);
— egyidej´́uleg kerüljenek továbbításra az irányítási

adatok az átadó egységt´́ol az átvev´́o egységhez.
7.2.2. A TIM közleménynek az alábbi adat elemeket

kell tartalmaznia:
— kötelez´́o adatok:

=  közlemény típusa,
=  közlemény sorszáma,
=  légijárm´́u azonosító jele;

— rendelkezésre álló adatok — a közleménynek az alábbi
adatokat is tartalmaznia kell, ha rendelkezésre állnak:

=  engedélyezett magasság,
=  Követend´́o Irány Utasítás vagy Közvetlen Útvo-

nal Engedély,

=  Tartandó Sebesség Utasítás,
=  Tartandó Emelkedési/Süllyedési Mérték Uta-

sítás;
— opcionális adatok — a közlemény tartalmazhatja:

=  pozíció.
7.2.3. A TIM közleményt az átadó egységnek automati-

kusan kell generálnia és továbbítania az átvev´́o egység felé,
a határ el´́ott olyan id´́opontban vagy távolság elérésekor,
amelyet a kétoldalú megállapodásban rögzítetteknek meg-
felel.

7.2.4. TIM közleményt kell automatikusan küldeni ak-
kor is, amikor az átadó egység Rádióösszeköttetés Kérés
(ROF) közleményt kap.

7.2.5. TIM közleményt tilos küldeni a repülés koordi-
nálása el´́ott.

7.2.6. A TIM közleménynek a rendszerben rendelke-
zésre álló legfrissebb adatokat kell tartalmaznia.

7.2.7. A TIM generálásának id´́o paraméterének a LoA-k
el´́oírásainak megfelel´́oen változtatható rendszer paramé-
ternek kell lennie.

7.2.8. A TIM generálásának rendszer paramétere le-
gyen meghatározható külön minden egyes COP pontra.

7.2.9. Az együttm´́uköd´́o partnereknek a TIM generálás
paraméterét bele kell foglalniuk a LoA-ba.

7.2.10. A TIM közlemény generálását beállító rendszer
paraméter hivatkozhat a légijárm´́u számított föld feletti
sebességére. Azonban TIM közlemény küldését mindig
azel´́ott kell kezdeményezni, hogy a repülési terv pozíció
közelebb kerülne a COP-hoz a kétoldalú megállapodásban
rögzített minimum távolságnál.

7.2.11. A TIM továbbítására beállított rendszer para-
méternek az átadás el´́ott kell´́o id´́ot kell hagynia a szóbeli
koordinálásra.

7.2.12. A TIM-ben vett adatokat az átvev´́o irányító tu-
domására kell hozni.

7.2.13. Ha a TIM közlemény
— egyértelm´́uen összerendelhet ´́o egy repülési tervvel,

akkor egy LAM közlemény generálásával és továbbításával
kell azt nyugtázni;

— egyértelm´́uen nem rendelhet ´́o össze egy repülési
tervvel, tilos nyugtázást küldeni.

7.2.14. Ha a TIM közlemény nyugtázására nem érkezett
LAM közlemény, egy figyelmeztet´́o üzenetet kell a meg-
felel´́o munkahelyen megjeleníteni.

7.3. Kiegészít ´́o Adatokat tartalmazó közlemény (SDM)

7.3.1. Az SDM els´́odleges célja irányítói adatok és azok
módosításának továbbítása az átadó egységt´́ol az átvev´́o
egységhez, ha kétoldalú megállapodás született arról, hogy
az átvev´́o irányítónak nem kell a változásokat nyugtáznia.

7.3.2. Az átvev´́o egység használhatja a SDM közleményt
arra is, hogy értesítse az átadó egységet a rádió frekvenciá-
ról, amelyre a repülést át kell küldeni.
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7.3.3. Az SDM közleménynek az alábbi adat elemeket
kell tartalmaznia:

— kötelez´́o adatok:
=  közlemény típusa,
=  közlemény sorszáma,
=  légijárm´́u azonosító jele;

— további adatok — a közleménynek az alábbiak közül
is tartalmaznia kell egy vagy több adatot:

=  Követend´́o Irány Utasítás vagy Közvetlen Útvo-
nal Engedély,

=  Tartandó Sebesség Utasítás,
=  Tartandó Emelkedési/Süllyedési Mérték Utasí-

tás,
=  engedélyezett magasság.

7.3.4. Az SDM közleménynek az alábbi adatokat kell
tartalmaznia:

— közlemény típusa,
— közlemény sorszáma,
— légijárm´́u azonosító jele,
— frekvencia.
7.3.5. SDM közleményt kell küldeni az átadási fázis

megkezdését követ´́oen az alábbi tételek változásakor (lásd
a TIM közleményt a 9.2. pont alatt):

— engedélyezett repülési szint,
— tartandó sebesség,
— Tartandó Emelkedési/Süllyedési mérték,
— követend´́o irány, vagy
— a repülésnek egy meghatározott pontra való közvet-

len rárepülésre kiadott engedély vagy annak változása.
7.3.6. A közleménynek csak a megváltozott adatmez´́o-

ket kell tartalmaznia.
7.3.7. Az SDM közleményeket a TI el´́ott továbbítani

kell, ha ebben kétoldalúan megállapodtak. Ezeket a közle-
ményeket a kétoldalú megállapodásban rögzített, a TI-hez
viszonyított id´́opontban kell küldeni, ha a rendszer rendel-
kezik adattal és annak van felvett értéke.

7.3.8. SDM közlemény küldhet ´́o a frekvencia jelzésére,
amelyen a repülésnek összeköttetést kell létesítenie az
átvev´́o egységgel.

7.3.9. SDM közleményt az átvev´́o egységnek kell külde-
nie a koordinációs fázis során, ha kétoldalúan megállapod-
hatnak.

7.3.10. Az SDM közleményt fogadó ATC rendszernek
meg kell próbálnia az összerendelést a vonatkozó repülési
tervvel.

7.3.11. Ha a vonatkozó repülési terv koordinált fázis-
ban van:

— LAM-ot kell visszaküldeni; és
— az SDM közlemény operatív tartalmát a megfelel´́o

irányító tudomására kell hozni.
7.3.12. Ha nem található a vonatkozó repülési terv, vagy

a közlemény helyes feldolgozását akadályozó eltérést talál-
ható benne:

— LAM-ot tilos visszaküldeni; és
— figyelmeztetést kell küldeni a megfelel´́o munkahelyre.

7.3.13. Az SDM közleményt egy LAM közlemény gene-
rálásával és továbbításával kell nyugtázni.

7.3.14. Ha az SDM közlemény nyugtázására nem érke-
zett LAM közlemény, egy figyelmeztet´́o üzenetet kell a
megfelel´́o munkahelyen megjeleníteni.

7.4. Átadási Felajánlás (HOP)

7.4.1. A HOP közlemény célja hogy
— az átadó irányító felhívja az átvev´́o irányító figyelmét

egy repülésre átadási céllal;
— az átadó irányító egy repülés átadását javasolja az

átvev´́o irányítónak, amikor erre van szükség;
— az átvev´́o irányító beleegyezését igényl´́o irányítási

adatok módosítását továbbítsa, a kétoldalú megállapodás-
nak megfelel´́oen.

A HOP nem feltétlenül használandó mindes egyes repü-
lés esetében, használata az átadó irányító döntésének függ-
vénye.

7.4.2. Az HOP közleménynek az alábbi adat elemeket
kell tartalmaznia:

— kötelez´́o adatok:
=  közlemény típusa,
=  közlemény sorszáma,
=  légijárm´́u azonosító jele;

— további adatok — a közleménynek az alábbi adato-
kat is tartalmazni kell, ha rendelkezésre állnak:

=  engedélyezett magasság,
=  Követend´́o Irány Utasítás vagy Közvetlen Útvo-

nal Engedély,
=  Tartandó Sebesség Utasítás,
=  Tartandó Emelkedési/Süllyedési Mérték Utasí-

tás;
— opcionális adatok — a közlemény tartalmazhatja:

=  pozíció.
7.4.3. Amikor használják, a HOP közleményt az átadó

irányítónak manuálisan kell kezdeményeznie.
7.4.4. A közleménynek tartalmaznia kell a 9.4.2. pont-

ban el´́oírt minden olyan adatot, amely a korábban továbbí-
tottakhoz képest megváltozott.

7.4.5. Ha a HOP közleményt a TI el´́ott küldik, az átadási
fázist meg kell kezdeni.

7.4.6. A kétoldalú megállapodásban rögzíteni kell a
COP vagy határ el´́ott a legkorábbi id´́opontot vagy távolsá-
got, amikor már HOP küldhet´́o.

7.4.7. Az id´́o/távolság minden egyes COP pontra külön
legyen meghatározható.

7.4.8. A HOP közleményt fogadó ATC rendszernek
meg kell próbálnia az összerendelést a vonatkozó repülési
tervvel.

7.4.9. A közleményben kapott repülési adatokat azon-
nal meg kell jeleníteni az átvev´́o irányító el´́ott.

7.4.10. Ha az átvev´́o irányító a HOP-ban foglalt feltéte-
lekkel elfogadja a repülést, egy ROF küldhet´́o válaszul az
átadó egységnek. Kétoldalú megállapodás alapján egy
ACP küldhet´́o válaszul a HOP-ra.
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7.4.11. Ha az átvev´́o irányító nem képes elfogadni a
repülést, akkor az átadásról szóban kell megegyezni.

7.4.12. ROF (vagy ACP) vételekor a HOP közlemény
adatai mindkét ATC egység számára operatív értelemben
kötelez´́o érvény´́uek.

7.4.13. Ha a HOP közlemény összerendelhet ´́o repülési
tervvel, akkor LAM közleménnyel kell automatikusan
nyugtázni.

7.4.14. Ha a HOP közlemény nyugtázására nem érke-
zett LAM közlemény, egy figyelmeztet´́o üzenetet kell a
megfelel´́o munkahelyen megjeleníteni.

7.5. Rádióösszeköttetés Átkérési Közlemény (ROF)

7.5.1. ROF közleményt az átvev´́o egység küld szükség
szerint az átadó egységnek arra kérve az átadó irányítót,
hogy utasítsa a légijárm´́uvet az átvev´́o irányító frekvenciá-
jára való áttérésre. A közlemény használható: HOP közle-
ményre válaszképpen, a repülésnek a javasolt feltételek
melletti elfogadásának jelzésére; a repülés id´́o el´́otti átadá-
sának kérésére.

7.5.2. Az ROF közleménynek az alábbi adat elemeket
kell tartalmaznia:

— kötelez´́o adatok:
=  közlemény típusa,
=  közlemény sorszáma,
=  légijárm´́u azonosító jele;

— opcionális adatok — a közlemény tartalmazhatja:
=  frekvencia.

7.5.3. A ROF közleményt az átadó irányítónak manuá-
lisan kell kezdeményeznie.

7.5.4. Az átvev´́o irányító kezdeményezheti a ROF köz-
leményt:

— ha az átvev´́o irányítónak id´́o el´́ott szüksége van a
légijárm´́uvel a rádióösszeköttetésre a frekvenciáján;

— HOP közleményre válaszul.
7.5.5. Az ROF közleményt fogadó ATC rendszernek

meg kell próbálnia az összerendelést a vonatkozó repülési
tervvel.

7.5.6. A ROF közlemény vételét késedelem nélkül meg
kell jeleníteni az átadó irányító számára.

7.5.7. Ha repülés nincs az átadási fázisban, akkor az
Átadási fázist meg kell kezdeni és egy TIM közleményt kell
küldeni.

7.5.8. Ha a ROF közlemény egyértelm´́uen összerendel-
het´́o egy repülési tervvel, akkor LAM közlemény generá-
lásával és továbbításával kell nyugtázni.

7.5.9. Ha a ROF közlemény egyértelm´́uen nem rendel-
het´́o össze egy repülési tervvel, nyugtázást tilos küldeni.

7.5.10. Ha a ROF közlemény nyugtázására nem érke-
zett LAM közlemény, egy figyelmeztet´́o üzenetet kell a
megfelel´́o ATC munkahelyen megjeleníteni.

7.6. Frekvencia Váltás közlemény (COF)

7.6.1. A COF közleményt az átadó egység küldi az át-
vev´́o egységnek annak jelzésére, hogy a repülést utasították
a rádióösszeköttetés felvételére az átvev´́o egységgel.

7.6.2. A közlemény lehet ´́oséget adhat az átadó irányító-
nak annak jelzésére, hogy eltekint a megegyezett átadási
feltételekt´́ol, amikor a repülés rádióösszeköttetést létesít
az átvev´́o irányítóval.

7.6.3. Az COF közleménynek az alábbi adat elemeket
kell tartalmaznia:

— kötelez´́o adatok:
=  közlemény típusa,
=  közlemény sorszáma,
=  légijárm´́u azonosító jele;

— rendelkezésre álló adatok — a közleménynek az
alábbi adatokat is tartalmaznia kell, ha rendelkezésre áll-
nak:

=  korai átadás jelzése,
=  frekvencia,
=  engedélyezett magasság,
=  Követend´́o Irány Utasítás vagy Közvetlen Útvo-

nal Engedély,
=  Tartandó Sebesség Utasítás,
=  Tartandó Emelkedési/Süllyedési Mérték Utasí-

tás;
— opcionális adatok — a közlemény tartalmazhatja:

=   pozíció.
7.6.4. A COF közleményt az átadó irányítónak manuá-

lisan kell kezdeményeznie.
7.6.5. A COF közlemény használata kötelez´́o, ha kétol-

dalú megállapodás alapján a MAS közlemény nem haszná-
latos.

7.6.6. Ha COF közleményt a TI el´́ott küldik, az Átadási
fázist meg kell kezdeni.

7.6.7. Az COF közleményt fogadó ATC rendszernek
meg kell próbálnia az összerendelést a vonatkozó repülési
tervvel.

7.6.8. A COF közlemény vételét késedelem nélkül meg
kell jeleníteni az átvev´́o irányító számára.

7.6.9. Ha a COF közlemény egyértelm´́uen összerendel-
het´́o egy repülési tervvel, akkor LAM közlemény generá-
lásával és továbbításával kell nyugtázni.

7.6.10. Ha a COF közlemény egyértelm´́uen nem rendel-
het´́o össze egy repülési tervvel, nyugtázást tilos küldeni.

7.6.11. Ha a COF közlemény nyugtázására nem érke-
zett LAM közlemény, egy figyelmeztet´́o üzenetet kell a
megfelel´́o ATC munkahelyen megjeleníteni.

7.7. Összeköttetés Felvételét jelz´́o közlemény (MAS)

7.7.1. A MAS közleményt az átvev´́o egység küldi az
átvev´́o egységnek azt jelezve, hogy kétoldalú rádióössze-
köttetést létesített a repüléssel.

7.7.2. Az MAS közleménynek az alábbi adat elemeket
kell tartalmaznia:

— közlemény típusa,
— közlemény sorszáma,
— légijárm´́u azonosító jele.
7.7.3. A MAS közleményt az átvev´́o irányítónak ma-

nuálisan kell kezdeményeznie.
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7.7.4. A MAS közlemény használata kötelez´́o, ha a két-
oldalú megállapodás értelmében COF közlemény nem
használatos.

7.7.5. Az MAS közleményt fogadó ATC rendszernek
meg kell próbálnia az összerendelést a vonatkozó repülési
tervvel.

7.7.6. A MAS közlemény vételét késedelem nélkül meg
kell jeleníteni az irányító számára.

7.7.7. Ha a MAS közlemény egyértelm´́uen összerendel-
het´́o egy repülési tervvel, akkor LAM közlemény generá-
lásával és továbbításával kell nyugtázni.

7.7.8. Ha a MAS közlemény egyértelm´́uen nem rendel-
het´́o össze egy repülési tervvel, nyugtázást tilos küldeni.

7.7.9. Ha a MAS közlemény nyugtázására nem érkezett
LAM közlemény, egy figyelmeztet´́o üzenetet kell a megfe-
lel´́o ATC munkahelyen megjeleníteni.

,,A’’ FÜGGELÉK

Adatszabályok — tartalom

A.1.   Adatszabályok Célja

A.2.   Általános Közlemény Formátumok

A.3.   Közlemény Típusa
A.4.   Közlemény Sorszáma

A.5.   Közlemény Referencia

A.6.   Légijárm´́u Azonosító jele
A.7.   SSR Mód és Kód

A.8.   Indulási Repül´́otér

A.9.   Számított Határ Adatok
A.10.  Koordinációs Pont

A.11.  Rendeltetési Repül´́otér

A.12.  Légijárm´́uvek Száma és Típusa

A.13.  Útvonal

A.14.  Egyéb Repülési Terv Adatok

A.15.   Koordináció Státusa és Indok

A.16.  Követend´́o Irány (csak ADEXP esetén)

A.17.  Tartandó Sebesség (csak ADEXP esetén)

A.18.  Tartandó Emelkedési/Süllyedési Mérték
 (csak ADEXP esetén)

A.19.  Közvetlen Útvonal Engedély (csak ADEXP esetén)

A.20.  Közvetlen Útvonal Engedély Kérés

A.21.  Pozíció (csak ADEXP esetén)

A.22.  Korai Átadás Jelzés (csak ADEXP esetén)

A.23.  Frekvencia

A.24.  Indok (csak ADEXP esetén)

A.25.  Engedélyezett Magasság (csak ADEXP esetén)

A.26.  Átadási Magasság (csak ADEXP esetén)

A.27.  Számított Felszállási Id´́o

A.28.  Referencia Közlemény Típusa

A.1. Adatszabályok Célja

Az adatszabályok célja tartalmazza a meghatározott
közleményekben szerepl´́o adatok általános felhasználási
szabályait. Ezek a szabályok valamennyi közlemény eseté-
ben használandók, kivéve, ahol az Alkalmazási Szabályok
kifejezetten más alternatívát vagy kivételt tartalmaznak
egy adott közleményre.

A.2. Á ltalános Közlemény Formátumok

A.2.1. A következ´́o fejezetben meghatározott közlemé-
nyek továbbíthatók ICAO formátumban:

 6 Alapeljárás — Kötelez´́o Közlemények;
 7 Alapeljárás — Kiegészít ´́o Közlemények;
 8 Egyeztetési Eljárás — Koordináció.
A.2.2. Az ICAO közlemény mez´́o formátumot a Proce-

dures for Air Navigation Services — Rules of the Air and
Air Traffic Control (Document 4444) dokumentum hatá-
rozza meg. Amikor a közleményekben el´́ofordulnak a kö-
vetkez´́o ICAO adat mez´́oket kell a megadott sorrendben
továbbítani minden más adat mez´́ot megel´́oz´́oen: 3, 7, 13,
14. és 16. Mivel ezek 22-es mez´́o formátumúak, a további
ICAO adat mez´́ok sorrendje nem fontos de nem el´́ozhetik
meg a fent felsorolt adat mez´́oket.

A.2.3. Jelen dokumentumban meghatározott közlemé-
nyek továbbíthatók EUROCONTROL ADEXP formá-
tumban. Az ADEXP adat mez´́ok tartalmának, szerkezeté-
nek és használatának meg kell felelnie a 2. Referenciában
foglaltaknak.

A.3. Közlemény Típusok

A közlemény típusok azok a rövidítések, amelyeket a
közleményekre az alábbi lista meghatároz:

ABI: El´́ozetes Határadatot Tartalmazó Tájékoz-
tató Közlemény

ACP: Elfogadás Közlemény.
ACT: Aktivizáló Közlemény.
CDN: Koordinációs Közlemény.
COD: SSR Kód Kiosztó Közlemény.
COF: Frekvenciaváltást Jelz´́o Közlemény.
HOP: Átadás Felajánlási Közlemény.
INF: Tájékoztató Közlemény.
LAM: Logikai Nyugtázó Közlemény.
MAC: Koordinációt Törl´́o Közlemény.
MAS: Összeköttetés Felvételét Jelz´́o Közlemény.
PAC: El´́oaktivizáló Közlemény.
RAP: Válaszköteles Aktivizáló Közlemény.
REV: Átadási Feltételeket Módosító Közlemény.
RJC: Koordinációt Visszautasító Közlemény.
ROF: Rádióösszeköttetést Kér´́o Közlemény.
RRV: Válaszköteles Módosító Közlemény.
SBY: Várakoztató Közlemény.
SDM: Kiegészít´́o Adatok Közlemény.
TIM: Átadási Fázist Jelz´́o Közlemény.
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A.3.1. ICAO
Mez´́o típus 3, elem (a).
A.3.2. ADEXP
Els´́odleges mez´́o ,,title’’.

A.4. Közlemény Sorszáma

A közlemény sorszáma tartalmazza az adó és a fogadó
egységnek kijelölt azonosítókat és a közlemény sorszámát.
A közlemények sorszáma egyesével növekszik 001-t´́ol 000-ig
(ez utóbbi jelentése 1000), majd ismétl´́odik 001-t´́ol, vala-
mennyi ugyanazon címzettnek küldött közleményenként,
a közlemény típusától függetlenül.

A.4.1. ICAO
Mez´́o típus 3, elem (b).
A.4.2. ADEXP
Els´́odleges mez´́o ,,refdata’’.
A ,,fac’’ almez´́onek, a ,,sender’’ és ,,recvr’’ almez´́okön

belül, tartalmaznia kell az ATC egységeknek kijelölt azo-
nosítókat. Az azonosítók hossza nem haladhatja meg a
nyolc karaktert.

A ,,seqnum’’ almez´́onek tartalmaznia kell a sorszámot.

A.5. Közlemény Referencia

A.5.1. ICAO
Mez´́o típus 3, elem (c)-t az ICAO documentum 4444

’reference data’-nak nevezi.
A (c) elem tartalmának meg kell egyeznie az adott OLDI

közlemény Mez´́o típus 3, (b) elemével.
A.5.2. ADEXP
Els´́odleges mez´́o ,,msgref’’.
Az ,,msgref’’ els´́odleges mez´́on belül a ,,sender’’, ,,recvr’’,

és ,,seqnum’’ almez´́ok értékei egyezzenek meg az adott
OLDI közlemény ugyanazon ,,refdata’’ els´́odleges mez´́o
almez´́oivel.

A.6. Légijárm ´́u Azonosító jele

A.6.1. ICAO
Mez´́o típus 7, elem (a).
A.6.2. ADEXP
Els´́odleges mez´́o ,,arcid’’.

A.7. SSR Mód és Kód

Az SSR mód/kód az alábbiak egyike:
1. azaz SSR mód/kód, ha tudott, amely válaszadó beál-

lítást az átvev´́o egység várhat, hogy a légijárm´́u az
irányítás átadási pontnál használni fog;

vagy
2. az a jelzés, hogy az SSR kód kijelölését az átvev´́o

egységt´́ol kérik.
A.7.1. ICAO
Mez´́o típus 7, elem (b) és (c).
Ha SSR kód nem került kijelölésre vagy a mód/kód

ismeretlen, akkor a (b) és (c) mez´́o almez´́oit el kell hagyni.

SSR kód/mód kijelölésének kérésekor a b)  és c) elem-
nek a következ´́o értéket kell felvenni: ,,A9999’’.

A.7.2. ADEXP
Els´́odleges mez´́o ,,ssrcode’’.
Ha érvényes SSR kód nem került kijelölésre vagy a

mód/kód ismeretlen, akkor a (b) és (c) mez´́o almez´́oit el
kell hagyni.

Amikor az SSR kód/mód kijelölését a PAC közlemény-
ben kérik, az ,,ssrcode’’ els´́odleges mez´́onek a ,,REQ’’ jelö-
lést kell alkalmaznia.

A.8. Indulási Repül´́otér

A.8.1. ICAO
Mez´́o típus 13, elem (a).
A.8.2. ADEXP
Els´́odleges mez´́o ,,adep’’.

A.9. Szám ított Határ Adatok

A.9.1. Általános szabályok
A.9.1.1. A Számított Határ Adatnak tartalmaznia kell

a COP-ot, és a COP elérésének id´́opontját és az átadási
magasságot.

A.9.1.2. A koordinációs pontot vagy egy ismert referen-
cia pont, vagy egy ismert referencia ponttól mért irány és
távolság vagy szélesség/hosszúság megadásával kell meg-
határozni.

A.9.1.3. Az engedélyezett (átadási) magasság egyezzen
meg a javasolt átadási feltétellel.

A.9.1.4. Emelked´́o vagy süllyed´́o repülés esetén, a szá-
mított határ adat szintén tartalmazhatja a feltételeket ki-
egészít´́o keresztezési adatokat.

A.9.1.5. A kiegészít ´́o keresztezési adatoknak, ha hasz-
nálják, tartalmazniuk kell az irányítás átadási pont fölötti
kiegészít´́o keresztezési magasságot. A kiegészít´́o kereszte-
zési feltételek a következ´́ok:

— az ’A’ bet´́u; — ha a repülés kiegészít ´́o keresztezési
adatokban magadott magasságon vagy afölött lesz; vagy

— a ’B’ bet´́u; — ha a repülés kiegészít ´́o keresztezési
adatokban megadott magasságon vagy az alatt.

A.9.2. ICAO
Mez´́o típus 14.
A.9.3. ADEXP
Els´́odleges mez´́oben ,,coordata’’.
A ,,coordata’’ Els´́odleges mez´́oben a ,,ptid’’ almez´́onek

tartalmaznia kell a következ´́ok egyikét:
— egy ismert referencia pontot; vagy
— egy ismert referencia ponttól mért irány és távolság

adatot, ahogy ugyanazon közlemény ,,REF’’ vagy ,,GEO’’
Els´́odleges mez´́o meghatározza.

A.10. Koordinációs Pont

A.10.1. Általános szabályok
A.10.1.1. Az átadó és az átvev´́o ATC egység a koordi-

nációs pontra az érintett átadás céljából hivatkozhatnak.
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A.10.1.2. A koordinációs pontot vagy egy ismert refe-
rencia pont, vagy egy ismert referencia ponttól mért irány
és távolság, vagy szélesség/hosszúság megadásával kell
meghatározni.

A.10.2. ICAO
Mez´́o 14, elem (a).
A.10.3. ADEXP
Els´́odleges mez´́o ,,cop’’ tartalma:
— egy ismert referencia pontot; vagy
— egy ismert referencia ponttól mért irány és távolság

adatot, ahogy ugyanazon közlemény ,,REF’’ vagy ,,GEO’’
Els´́odleges mez´́o meghatározza.

A.11. Rendeltetési Repül´́otér

A.11.1. ICAO
Mez´́o 16, elem (a).
A.11.2. ADEXP
Els´́odleges mez´́o ,,ades’’.

A.12. Légijárm ´́uvek Száma és Típusa

A légijárm´́uvek száma és típusa mez´́onek tartalmaznia
kell a légijárm´́u típusát. A légijárm´́uvek számát csak köte-
lék repülés esetén kell megadni.

A.12.1. ICAO
Mez´́o típus 9. a 22-es mez´́o típus formátumon belül. A

9-es Mez´́o típus ,,c’’ elemének tartalmaznia kell a légi-
járm´́ure jellemz´́o turbulencia kategóriát vagy a ’Z’ bet´́ut.

A.12.2. ADEXP
Els´́odleges mez´́o ,,arctyp’’. Továbbá, ha egynél több

légijárm´́ur´́ol van szó, akkor az ,,nbarc’’ Els´́odleges mez´́o.

A.13. Útvonal

Az ICAO közleményekre meghatározott útvonal leírást
mindkét formátum támogatja, amely els´́o elemként el´́oírja
a sebesség és a kért repülési szint vagy magasság megadását.
A sebesség/magasság adat csoport után az útvonal leírás-
nak legalább a következ´́o pontban meghatározott útvonal
adatokat kell tartalmaznia. A további repülési útvonal ada-
tok a ,,c’’ elem után megadható. Lásd a ,,B’’ Függeléket,
’Különleges Útvonal Feldolgozó Eljárások’, az útvonal
leírásának szabályaira.

A.13.1. Tartalom
A.13.1.1. Egy adott COP-on átrepül´́o repülés
— a COP el´́otti útvonal elem (ATS útvonal, SID azo-

nosító, DCT vagy fontos pont);
— a COP;
— a COP utáni els´́o útvonal elem (ATS útvonal vagy

fontos pont).
A.13.1.2. ATS útvonaltól eltér´́o repülés
— az a pont, amelyt ´́ol a repülés a közvetlen útvonal

szakaszt követi;
— a ’DCT’ elem;
— az a pont, ameddig a repülés a közvetlen útvonal

szakaszt követi.

A.13.2. Formátum
A.13.2.1. ICAO
Mez´́o típus 15, a 22-es mez´́o típus formátumon belül.
A.13.2.2. ADEXP
Els´́odleges mez´́o ,,route’’.

A.14. Egyéb Repülési Terv Adatok

A.14.1. ICAO
Mez´́o típus 8, 10. és 18, a 22-es mez´́o típus formátumon.
A.14.2. ADEXP
Els´́odleges mez´́ok: ,,afildata’’, ,,ceqpt’’, ,,com’’, ,,com-

ment’’, ,,depz’’, ,,destz’’, ,,eetfir’’, ,,eetpt’’, ,,fltrul’’, ,,flttyp’’,
,,mach’’, ,,nav’’, ,,opr’’, ,,per’’, ,,reg’’, ,,rif’’, ,,rmk’’, ,,sel’’,
,,seqpt’’, ,,sts’’ és ,,typz’’.

A.15. Koordináció Státusa és Indok

Koordináció Státusa és Indok mez´́onek a következ´́o
elemeket kell tartalmaznia:

— a rendszerbeli repülési terv új státusát meger´́osít ´́o
három bet´́us jelzését, amely az alábbiak egyike lehet:

=  INI, amikor a rendszerbeli repülési terv kezdeti
(initial) állapotba kerül, azaz nem érkezett el´́o-
jelz´́o (notification);

=  NTF, amikor a rendszerbeli repülési terv el´́ojel-
zett állapotba kerül;

=  CRD, amikor a rendszerbeli repülési terv koor-
dinált státusba kerül, azaz ACT vétele megtör-
tént vagy a kezdeti koordinációs egyeztetés befe-
jez´́odött;

— a státus állapotának okát meghatározó három bet´́us
jelzés az alábbiak egyike lehet:

=  TFL, ha az az átadási magasság megváltozása;
=  RTE, ha az az útvonal megváltozása;
=  HLD, annak jelzésére, hogy a repülés egy megha-

tározott ideig várakozik és további közlemény-
váltás tárgya;

=  DLY, annak jelzésére, hogy az indulás késést
szenved;

=  CAN, ha az a repülés törlése;
=  CSN, a hívójel megváltozásának jelzésére;
=  OTH, bármely más indok ok jelzésére, vagy ha az

ok ismeretlen.
A.15.1. ICAO
A.15.1.1. A koordináció státusának és indokának a 18-as

mez´́o típus formátumban kell szerepelnie.
A.15.1.2. A koordináció státusa és indoka mez´́onek az

alábbi elemeket kell tartalmaznia tíz karakterb´́ol álló adat
csoportként:

— STA, amelyet egy kötelez´́o ’/’ jel követ;
— az el´́ojelzés/koordináció új státusát meger´́osít ´́o indi-

kátor;
— az indokot meghatározó indikátor.
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A.15.2. ADEXP
Els´́odleges mez´́o ,,cstat’’.
A ,,coordstatusident’’ és ,,coordstatusreason’’ kiegészít´́o

tételeknek úgy kell tartalmazniuk az új státust és indokát,
ahogy az a fentiekben meghatározásra került.

A.16. Követend ´́o Irány (csak ADEXP esetén)

Az ,,ahead’’ Els´́odleges mez´́onek tartalmaznia kell az
alábbiak egyikét:

— a repülés számára kijelölt követend´́o irányt fokok-
ban kifejezve; vagy

— ha követend´́o irány nem került kijelölésre, akkor a
,,ZZZ’’ indikátort, például amikor SMD közlemény jelzi,
hogy a korábban kijelölt követend´́o irány a továbbiakban
nem veend´́o figyelembe.

A.17. Tartandó Sebesség (csak ADEXP esetén)

Az ,,aspeed’’ Els´́odleges mez´́onek az alábbiakat egyikét
kell tartalmaznia:

— a repülés számára kijelölt tartandó sebességet csomó-
ban, Mach számban vagy kilométer/órában kifejezve; vagy

— ha tartandó sebesség nem került kijelölésre, akkor a
,,ZZZ’’ indikátort, például amikor SMD közlemény jelzi,
hogy a korábban kijelölt tartandó sebesség a továbbiakban
nem veend´́o figyelembe.

A.18. Tartandó Emelkedési/Süllyedési Mérték (csak
ADEXP esetén)

A ,,rate’’ Els´́odleges mez´́onek az alábbiakat egyikét kell
tartalmaznia:

— a repülés számára kijelölt tartandó emelkedé-
si/süllyedési mértéke száz láb/percben kifejezve vagy

— ha tartandó emelkedési/süllyedési mérték nem ke-
rült kijelölésre, akkor a ,,ZZZ’’ indikátort, például amikor
SMD közlemény jelzi, hogy a korábban kijelölt tartandó
emelkedési/süllyedési mérték a továbbiakban nem veend´́o
figyelembe.

A.19. Közvetlen Útvonal Engedély (csak ADEXP esetén)

Közvetlen útvonal alatt az ATS útvonalként nem megha-
tározott két pont közötti útvonal értend´́o. A pontok megha-
tározhatók ismert referencia pontok vagy ismert referencia
ponttól mért irány és távolság megadásával. A használt vég-
pontokat kétoldalú megállapodásban kell rögzíteni, azaz
mindkét rendszer számára ismertnek kell lenniük.

A ,,DCT’’ Els´́odleges mez´́onek tartalmaznia kell:
— az alábbiak szerint meghatározott pontot, amelynél

az eltérés megkezd´́odött vagy meg fog kezd´́odni:
=  egy ismert referencia pont, vagy
=  egy ismert referencia ponttól mért irány és távol-

ság, ahogy ugyanazon közlemény ,,REF’’ Els´́od-
leges mez´́o meghatározza, vagy

=  a ,,ZZZ’’ érték, ha küld´́o egységnek nem kell
megjelölnie az eltérési pontot;

— a repülési terv szerinti útvonal azon pontját, amelyre
a légijárm´́u repülését engedélyezték vagy engedélyezni fog-
ják, az alábbiak szerint meghatározva:

=  egy ismert referencia pont,
vagy
=  egy ismert referencia ponttól mért irány és távol-

ság, ahogy ugyanazon közlemény ,,REF’’ Els´́od-
leges mez´́o meghatározza.

A.20. Közvetlen Útvonal Engedély Kérés

Közvetlen útvonalra engedélykérés ATS útvonalonként
nem meghatározott két pont között. A pontok meghatá-
rozhatók ismert referencia pontok vagy ismert referencia
ponttól mért irány és távolság megadásával.

A használt végpontokat kétoldalú megállapodásban kell
rögzíteni, azaz mindkét rendszer számára ismertnek kell
lenniük.

A.20.1. ICAO
Mez´́o típus 15, kivéve a 22-es mez´́oben lév´́o kezdeti

sebesség/magasság csoportot.
Az alábbiakat kell tartalmaznia:
— az alábbiak szerint meghatározott pontot, amelynél

az eltérés megkezdését kérik:
=  egy ismert referencia pont, vagy
=  egy ismert referencia ponttól mért irány és távol-

ság; vagy
=  a ,,ZZZ’’ érték, ha a közvetlen útvonalat a fogadó

egység kéri;
— a ’DCT’ rövidítést;
— amelyet a repülési terv szerinti útvonalon található

pont követ, ahová a légijárm´́u repülésének engedélyezését
kérik, az alábbiak szerint megadva:

=  egy ismert referencia pont, vagy
=  egy ismert referencia ponttól mért irány és távolság.

A.20.2. ADEXP
A ,,DCT’’ Els´́odleges mez´́onek tartalmaznia kell:
— az alábbiak szerint meghatározott pontot, amelynél

az eltérés megkezdését kérik:
=  egy ismert referencia pont, vagy
=  egy ismert referencia ponttól mért irány és távol-

ság, ahogy ugyanazon közlemény ,,REF’’ Els´́od-
leges mez´́o meghatározza, vagy

=  a ,,ZZZ’’ érték, ha a közvetlen útvonalat a fogadó
ATC egység kéri, de nem ismert az a pont, ahol
az eltérés megkezd´́odne,

=  az a repülési terv szerinti útvonalon található pont,
ahová a légijárm´́u repülésének engedélyezését ké-
rik, egy ismert referencia pont megadva; vagy

— egy ismert referencia ponttól mért irány és távolság.

A.21. Pozíció (csak ADEXP esetén)

A.21.1. A légijárm´́u aktuális helyzetét vagy földrajzi
koordináták vagy egy kijelölt ponttól mért irány és távolság
megadásával kell kifejezni.

A.21.2. A ,,REF’’ vagy ,,GEO’’ Els´́odleges mez´́oknek
kell meghatározniuk a légijárm´́u aktuális vízszintes térbeli
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helyzetét. A ,,REF’’ Els´́odleges mez´́oben irány és távolság
megadására használható pontokat a kétoldalú megállapo-
dásban kell rögzíteni. A ,,position’’ Els´́odleges mez´́onek
tartalmaznia kell a ,,ptid’’ almez´́ot, amely megadja a meg-
határozott referencia vagy földrajzi pontot. Ha id´́o adatot
is adni kell, akkor a ’to’ (hhmm) vagy ’sto’ (hhmmss)
almez´́ok használandók, a kétoldalú megállapodásnak meg-
felel´́oen.

A.22. Korai Á tadás Jelzés (csak ADEXP esetén)

A ,,release’’ Els´́odleges mez´́onek tartalmaznia kell:
— C, ha a repülést emelkedés céljából adták át koráb-

ban;
— D, ha a repülést süllyedés céljából adták át korábban;
— T, ha a repülést fordulók céljából adták át korábban;
— F, ha a repülést megkötés nélküli man´́overeztetés

céljából adták át korábban.

A.23. Frekvencia

A.23.1. ICAO
A 18-as mez´́o típusnak tartalmaznia kell az alábbi ele-

meket a 22-es mez´́o formátumban:
— FRQ, amelyet egy kötelez´́o per jel (/) követ;
— 6 számjegy a frekvencia jelzésére, MHz-ben kifejez-

ve három tizedes hely pontossággal.

A.23.2. ADEXP
Els´́odleges mez´́o ,,freq’’.

A.24. Indok (csak ADEXP esetén)

A ,,reason’’ Els´́odleges mez´́onek tartalmaznia kell a
,,MANUAL’’ értéket, a manuálisan kezdeményezett köz-
lemények esetében.

A.25. Engedélyezett Magasság (csak ADEXP esetén)

Els´́odleges mez´́o ,,cfl’’.

A.26. Javasolt Á tadási Magasság (csak ADEXP esetén)

Els´́odleges mez´́o ,,propfl’’.

A.27. Szám ított Felszállási Id ´́o

A.27.1. ICAO
Mez´́o típus 13, elem (b).
A.27.2. ADEXP
Els´́odleges mez´́o ,,etot’’.

A.28. Referencia Közlemény Típusa

A mez´́o a közlemény típust az jelen Függelék A.1. pont-
jában foglaltaknak megfelel´́oen tartalmazza.

A.28.1. ICAO
Mez´́o típus 18, a 22-es mez´́o típus formátumban. Az

elem indikátora ’MSG’.
A.28.2. ADEXP
Els´́odleges mez´́o ,,msgtyp’’.

,,B’’ FÜGGELÉK

Speciális útvonal feldolgozási követelmények

B.1. E Függelék meghatározza az adatszabályokat és
mez ´́otartalmat, az alábbi esetekre, ha el ´́ofordulnak:

— egy repülés közvetlen irányon haladva keresztezi a
határt, letérve az ATS útvonaltól, a repülési tervben kitöl-
tött közvetlen útvonal szakasz következtében;

— ABI vagy ACT közlemény továbbítása után a repülés
átirányításra kerül:

=  egy másik ATS útvonalra,
=  egy közvetlen útirányra, az eredeti útvonalhoz

annak egy távolabbi pontján való csatlakozás ér-
dekében.

B.1.1. E Függelékben, a repülések átirányítása tekinte-
tében a adatcserére vonatkozó el´́oírások támogatják a
mindkét rendszer által ismert repülési útvonal módosítá-
sát, az értesít´́o és koordinációs közlemények használatával.

B.2. Közlemények alkalmazása

B.2.1. Közvetlen Útvonalak alkalmazásának Alapsza-
bályai

B.2.1.1. Az OLDI alkalmazásának feltételeit a közvet-
len útvonalak koordinálására a kétoldalú megállapodás-
ban kell rögzíteni.

B.2.1.2. A közvetlen útvonalat használó repülésre vo-
natkozó értesítéshez és koordinációhoz szükséges adato-
kat az alkalmazható közleményekben a koordinációs pont
(számított határadat (ICAO formátum) és a koordinációs
adatok (ADAXP) formátum) tartalmazza.

B.2.2. Repülési tervben töltött közvetlen útvonal
Amikor az útvonal azt jelzi, hogy a repülés a határt

közvetlen útvonalon haladva keresztezi, a közvetlen útvo-
nalat és általa kimetszett COP-ot az ABI közleménynek
(közleményeknek) tartalmazniuk kell. Az ezt követ´́o ACT
vagy RAP közleményeknek tartalmazniuk kell ezt a COP-ot.

A COP és útvonal adatok formátumát a B.3.2. pontban
meghatározottak szerint kell használni.

B.2.3. Átirányítás az ABI továbbítása után és az ACT el´́ott
Egy újabb ABI közleményt kell küldeni a az új útvonalra

vonatkozó adatokkal.

B.2.4. Átirányítás az ACT továbbítása után
B.2.4.1. REV közleményt kell küldeni az átirányítás

jelzésére, ha az ACT közlemény már továbbításra került, a
korábban koordinált ETO el´́otti azon id´́opontig, amelyben
kétoldalúan megállapodtak.

B.2.4.2. A közleménynek az alábbi adatelemeket kell
tartalmaznia:

— koordinációs pont (korábbi COP, hivatkozási céllal);
— számított határ adat;
— útvonal.

1914 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y 2001/31. szám



B.2.4.3. Az ICAO formátumú közleményeknek az aláb-
bi mez´́oket kell tartalmazni:

 3 Közlemény típus és sorszám; közlemény referen-
cia, ha a kétoldalú megállapodás azt tartalmazza.

 7 Légijárm´́u azonosító jele. A ,,b’’ és ,,c’’ elemeket
nem kell megadni, kivéve ha az SSR kód válto-
zása egyidej´́uleg koordinálásra kerül.

13 Indulási Repül´́otér.
14 Csak az ,,a’’ elem, amely a korábbi COP-ot tar-

talmazza, hivatkozási céllal.
16 Rendeltetési Repül´́otér.
22 A 14-es mez´́o, a számított határ adatokat tartal-

mazza az új határkeresztezési feltételekkel, a
22-es mez´́o formátumban.

22 A 15-es mez´́o, amely az új útvonalat tartalmazza,
a 22-es mez´́o formátumban.

B.2.4.4. ADEXP formátumú közleményeknek tartal-
mazniuk kell a közlemény típusán és sorszámán, légijárm´́u
azonosító jelén, indulási repül´́otéren, rendeltetési repül´́o-
téren és, ha kétoldalúan megállapodtak, a közlemény refe-
rencia számán túlmen´́oen:

— a korábbi COP-ot a COP mez´́oben;
— az új koordinációs feltételeket a COORDATA me-

z´́oben;
— az új útvonalat a ROUTE mez´́oben.
B.2.4.5. Az egyeztet ´́o eljárás részeként küldött útvonal

módosítást RRV közleményként kell küldeni, kivéve ha a
kétoldalú megállapodás szerint ,,standard’’ tekinthet´́o.

B.3. Mez ´́o tartalom

B.3.1. ATS Útvonalak

Alternatív ATS útvonalra átirányított repülés esetén a
számított határ adat és az útvonal mez´́ok formátuma egyez-
zen meg az ABI és az ACT közleményekre el´́oírtakkal.

B.3.2. Közvetlen Útvonalak

B.3.2.1. A számított határ adatban szerepl´́o koordinációs
pontnak egy jelent´́o ponttól mért iránnyal és távolsággal
meghatározott határkeresztezési pontnak kell lennie. Ezek-
ben a pontokban kétoldalúan meg kell állapodni. Ha a távol-
ság nulla vagy a kétoldalú megállapodás szerinti távolságon
belül van, akkor csak a pont azonosító jelét kell használni.

B.3.2.2. Kétoldalú megállapodás függvényében, a köz-
vetlen útvonalon haladó repülés koordinációs pontja kife-
jezhet´́o szélességi/hosszúsági koordinátákkal.

B.3.2.3. Az útvonalnak tartalmaznia kell:

— az eredeti útvonalon lév´́o pontot, amelyt ´́ol a légijár-
m´́u közvetlen útvonalat követ; amikor a repülés ,,jelenlegi
helyzetét´́ol’’ kezdi meg a közvetlen útvonalat, akkor a pont
megadható egy jelent´́oponttól mért irány/távolsággal. Két-
oldalú megállapodás függvényében, a pont kifejezhet´́o szé-
lességi/hosszúsági koordinátákkal;

— a ,,DCT’’ rövidítést;

— a pontot, amelyre a légijárm´́u közvetlenül rárepül;
— a repülés további útvonal maradékát, ha a küld´́o

rendszer ismeri.

,,C’’ FÜGGELÉK

Egyeztetési eljárás (SYSCO 1. szint) fázisai — közlemények sorrendje

Közlemények sorrendje
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2. számú melléklet

a 43/2001. (III. 19.) Korm. rendelethez

[2. számú melléklet
a 19/1993. (I. 29.) Korm. rendelethez]

LÉGIFORGALMI SZOLGÁLATOK
ADATCSERE FORMÁTUMA

(ADEXP)

(Eurocontrol dokumentum hivatkozási száma:
PS.ET1.ST09-STD)

1. Meghatározások és rövidítések

1.1. Meghatározások
Token:  olyan karakter, vagy karakterkészlet, mely lexi-

kai elemz´́ovel ,,kicsomagolható’’ szeparátorok jelenlété-
ben.

Szimbólum:  olyan ,,kifejezés’’, amely megjelenik egy
BNF szabályban, de nem karakter.

Terminál-szimbólum:  olyan szimbólum, amely karakter-
sorozatok kifejezéseiben jelenik meg.

Nem-terminál-szimbólum:  olyan szimbólum, amely egy
vagy több terminál-szimbólumban jelenik meg. A nem-ter-
minál-szimbólum el´́ofordulhat terminál- és nem-terminál-
szimbólumok együtteseként is.

1.2. Felépítés
1.2.1. A BNF szabályokból, vagy épít ´́okövekb´́ol áll, me-

lyek a következ´́o formában jelennek meg:
Szimbólum::= kifejezés
 1. A ,,::= ’’ jelölés olvasata: ,,helyettesíthet ´́o’’.
 2. A ,,szimbólum’’ nem-terminálnak tekintend´́o.
 3. A ,,kifejezés’’ rész tartalmaz terminál- és nem-ter-

minál-szimbólumokat.
1.2.2. A terminál-szimbólumok közvetlenül jelennek

meg egy karaktersorozatban, melyet a lexikális elemz´́o
tokenként kezel, felhasználva a szeparátorok (elkülönít´́o
jelek) jelenlétét.

1.3. A következ´́o szabályokat kell alkalmazni
— A terminál-szimbólumokat mindig nagybet´́uvel kell

írni. Megegyezés szerint a NIL terminál-szimbólum jelen-
tése: ,,nincs terminál szimbólum’’.

— A nem-terminál-szimbólumokat (pl. nyelvtani kife-
jezés bal oldala) kisbet´́uvel kell írni.

— Szabályok belsejében megjelen´́o karakterek és
karakterláncok aposztrófok, vagy idéz´́ojelek közé kell írni.

Amikor nyílt különbségtétel szükséges terminál- és
nem-terminál-szimbólumok között nem kizárólag kis-
vagy nagybet´́uk használatával, akkor a következ´́o el´́otago-
kat kell használni: ’_at’ a segédfogalmak esetében, ’_pf’
f´́omez´́o esetében, illetve ’_sf’ almez´́o esetében.

1.4. Operátorok
Választhatóság:  ha bizonyos szimbólumok a kód (közle-

mény) valamely pontján szabályosan megjelenhetnek vagy
elt´́unhetnek, akkor ezeket a szimbólumokat szögletes zá-
rójelek közé tesszük: ’[’ és ’]’.

Záradék:  ha egy szimbólumcsoport megjelenései számá-
nak határt szabunk, akkor az érintett szimbólumokat kap-
csos zárójelbe tesszük: ’{’ és ’}’. Amennyiben egy szám
látható a nyitó zárójel el´́ott, ez az adott szimbólumcsoport
minimális megjelenéseinek számát adja meg. Ha a záró jel
után látható szám, ez a maximális megjelenések számát
határozza meg.

Elágazás: ha a kód (közlemény) egy pontján alternatív
szimbólumok jelenhetnek meg, akkor ezt ’|’ karakterrel
jelezzük.

Összetartozás: egymás után következ´́o szimbólumok jel-
zésére szolgál, akkor is, ha egy vagy több szeparátor is jelen
van a szimbólumok között. Külön jele nincs. Két típust
különböztetünk meg:

— szigorú összetartozás: lexikai szinten a szabályok ma-
gukban foglalhatják az összetartozást, jelezve, hogy a ter-
minálok szorosan követik egymást (nincs köztük szepará-
tor). Ez esetben a ’!’ szimbólum használandó:

datetime::= date ! timehhm

— Laza összetartozás: a terminálok között megenge-
dett a szeparátorok használata. Egy szabályon belül a laza
összetartozás kétféle lehet: Implicit és Explicit:

Implicit:
dct::= ’-’ ,,DCT’’ point point

Explicit:
dct::= ’-’!{SEP}!,,DCT’’!1{SEP}!point!1{SEP}!point

Az összetartozás az elágazáshoz képest mindig els´́obb-
séget élvez. A kifejezések kiértékelése sorrendjének meg-
változtatásához a zárójelek — ’(’ és ’)’ — használhatók.

Az olvashatóságot meg´́orzend´́o, ha a szabályban enge-
délyezett a szeparátorok jelenléte a szimbólumok között,
akkor ez mindig implicit lesz.

Ha fennáll a zavar veszélye a fentebb említett operáto-
rok közti els´́obbség megállapításakor, akkor zárójeleket
kell használni a kívánt kiértékelési sorrend meg´́orzése ér-
dekében.

1.5. Rövidítések

ACH ATC Repülési Terv Módosító Közlemény
ADEG ATS Adatcsere Szakcsoport
ADEXP ATS Adatcserére vonatkozó Eurocontrol

M´́uszaki el´́oírás
AFIL Leveg´́ob´́ol benyújtott Repülési Terv
AFP ATC Repülési Terv Javaslat
AFTN Légiforgalmi Állandóhely´́u Távközlési

Hálózat
ANM AFTM Tájékoztató Közlemény
AO Légijárm´́u Üzembentartó(k)
APL ATC Repülési Terv
ATC Légiforgalmi Irányítás
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ATCU Légiforgalmi Irányító Egységek
ATFM Légiforgalmi Áramlásszervezés
ATS Légiforgalmi Szolgálat(ok)
BNF Backus-Naur Formula
CASA Számítógéppel Támogatott Résid´́o Kiosztás
CIDIN Egységes ICAO Adatcsere Hálózat
CFL Engedélyezett Magasság
CFMU Központi Áramlásszervez´́o Egység
CMTP Egységes Középtávú Terv
CNL Repülési Terv Törl´́o Közlemény
CTOT Számított Felszállási Id´́o
DPS Adatfeldolgozó Rendszerek Szakterülete
ECAC Európai Polgári Repülési Konferencia
EFL Számított Repülési Magasság
EOBT Számított Fékoldási Id´́o
ETO Számított Átrepülési Id´́o
Eurocontrol Európai Szervezet a Légiközlekedés Bizton-

ságáért
EWPD EATCHIP Munkaprogram Dokumentum
FIR Repüléstájékoztató Körzet
FIW Repülési Terv Bevitelére Szolgáló Munka-

állomás
FMP Áramlásszervez´́o Munkahely
FNM Repülési Tájékoztató Közlemény
FPL Repülési-Terv Közlemény (ICAO formá-

tumú)
GAT Általános Légiforgalom
IA Nemzetközi ABC
IAFP ATC Repülési Tervjavaslat
ICAO Nemzetközi Polgári Repülésügyi Szervezet
IFPD Repülési Terv-adat feldolgozás
IFPS Integrált Kezdeti Repülési Terv-feldolgozó

Rendszer
IFPU IFPS Egység
IFR M´́uszer szerinti Repülési Szabályok
ISO Nemzetközi M´́uszaki el´́oírásszervezet
ITA Nemzetközi Távíró ABC
LAM Logikai Nyugtázó Közlemény
LRM Logikai Visszautasító Közlemény
MAC Koordináció Törl´́o Közlemény
MFS Közlemény Shanwick-ról
OAT M´́uveleti Légiforgalom
OLDI On-Line Adatcsere
RFL Kérelmezett Repülési Szint
RFP Helyettesít´́o Repülési Terv
RFPD Ismétl´́od´́o Repülési Tervadat
RPL Ismétl´́od´́o Repülési Tervadat
RVR Futópálya menti Látástávolság
SFL Kiegészít´́o Repülési Magasság
SRD Szoftver Követelmények Dokumentum
SSR Másodlagos Légtérellen´́orz´́o Radar
TACT A CFMU Taktikai Áramlásszervez´́o Rend-

szere
TOS Terel´́o Útvonalrendszer
UIR Magaslégtéri Repüléstájékoztató Körzet
VFR Látvarepülési Szabályok

2. Alapelvek

2.1. Szöveges, olvasható formátum
Az ADEXP szöveges formátum, mely karaktereken

alapszik. Az ADEXP üzenetei emberi kezel´́o számára is
olvashatók, így könnyebbé teszi a program finombeállítá-
sát, illetve az üzemeltetés közben fellépett hibák közlését.
A szöveges formátum sokkal nyitottabb és érthet´́obb.

2.2. Azonosított és visszakereshet ´́o mez´́ok

2.2.1. Az ADEXP-formátumban írt üzenet mez´́okb´́ol áll.
2.2.2. A mez´́oket speciális mez´́oindító karakter kell,

hogy határolja elölr´́ol, a köt´́ojel (’-’), és meghatározott
kulcsszavak alapján azonosíthatóknak kell lenniük. Azok
mez´́ok, amelyeket úgy definiáltunk, hogy tartalmazzák a
’CHARACTER’ lexikai címszót, tartalmazhatják a ’-’ ka-
raktert, mint a mez´́o tartalmának részét.

2.2.3. Ez a megközelítés robosztusabbá, terjedelmeseb-
bé teszi a formátumot (ha egy mez´́o hiányzik vagy hibás,
akkor átléphet´́o, de az üzenet maradéka interpretálható.

2.2.4. A mez´́ok sorrendje az üzenetben nem lényeges
abból a szempontból, hogy az üzenet szintaktikailag he-
lyes-e vagy sem. Kivétel ez alól az els´́o mez´́o (kötelez´́oen a
címmez´́o az els´́o), amely meghatározza az engedélyezett
mez´́oket.

2.2.5. A mez´́ok lehetnek egyszer´́uek és összetettek.
2.2.6. Az összetett mez´́o alkotórészeit almez´́onek ne-

vezzük; ezeket bizonyos kulcsszók definiálják, a mez´́oindí-
tó karakterrel határolva.

2.2.7. Az egyszer´́u mez´́ok nem tartalmaznak almez´́oket.
2.2.8. Az üzenet f´́omez´́oinek nevezzük azon egyszer´́u

vagy összetett mez´́oket, melyek megadják egy üzenet els´́o
szint´́u definícióját.

2.2.9. Minden alsóbb szint´́u alkotóelemet a definiáló
almez´́o hoz létre, amely rendre lehet egyszer´́u vagy össze-
tett.

2.2.10. Az összetett mez´́o lehet strukturált, vagy lista-
mez´́o.

2.2.11. A strukturált mez´́oknek kizárólag almez´́ok al-
kotta el´́ore definiált tartalma van. Az almez´́ok sorrendje itt
sem lényeges.

2.2.12. A lista-mez´́oket a BEGIN kulcsszóval kell kez-
deni és az END kulcsszóval befejezni. Ezek között el´́ofor-
dulhat ugyanazon almez´́o, vagy almez´́ok csoportjának
többszöri megjelenése. A megjelenések sorrendje a lista-
mez´́oben lényeges.

2.2.13. A ’mez´́o’ kifejezést a f´́o- és/vagy almez´́ok jelölé-
sére kell használni, kivétel, ha a kifejezés más értelmet kap.

2.2.14. A közlemény mez´́oi lehetnek kötelez´́ok vagy
választhatók, attól függ´́oen, hogyan definiálták ´́oket szin-
taktikusan.

2.3. Felismerhetetlen mez´́o

2.3.1. Ha egy üzenetben ismeretlen mez´́o jelenik meg,
figyelmen kívül kell hagyni.
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2.3.2. Másszóval, ha a közleményt elemz´́o rendszer nem
ismer fel egy kulcsszót, akkor minden szöveg figyelmen
kívül hagyandó a következ´́o ismert Els´́odleges Mez´́oig,
kivéve, ha a szöveg egy lista-mez´́on belül van.

2.3.3. A közlemény címét´́ol függ´́oen a figyelmen kívül
hagyott mez´́o okozhatja az épp elemzett üzenet visszauta-
sítását. Az ADEXP-et rugalmasra tervezték, de a felhasz-
nálói felületért (interfészért) felel´́os személyeken múlik,
hogy az adott közleménynél a rendszer hogy reagáljon egy
fel nem ismerhet´́o mez´́ore.

2.3.4. Ha az ismeretlen mez´́o lista-mez´́o (ha megtalál-
juk a -BEGIN kulcsszót, már tudhatjuk, hogy err´́ol van
szó), akkor a teljes tartalmat (természetesen a megfelel´́o
-END kulcsszóig) figyelmen kívül kell hagyni.

2.3.5. A helyreállítás során, amely egy figyelmen kívül
hagyott mez´́o átlépését követi, az esetleg el´́oforduló félre-
értések elkerülése végett szükséges, hogy mind a f´́o-, mind
az almez´́oket kulcsszó vezesse be.

2.3.6. Ennek megfelel´́oen kétfajta kulcsszó kerül beve-
zetésre:

— els´́odleges kulcsszók, illetve
— alkulcsszók.
2.3.7. Miután egy kulcsszót az egyik fajtába (els´́odleges,

vagy alkulcsszó) soroltak, másik közleménycsoportban
nem szabad másfajtaként újra használni, egyet kivéve, ha
lista-mez´́on belül szerepel. Lehetséges, hogy egy els´́odleges
kulcsszó megjelenjen egy lista-mez´́oben félreértések oko-
zása nélkül, mivel a BEGIN kulcsszó jelzi, hogy a követke-
z´́oket egy almez´́o részeiként kezelhetjük.

3. Az adexp szintaktikai szabályai

3.1. Lexikai elemek

3.1.1. Karekterkészlet
3.1.1.1. Az ADEXP formátumában közleménycseréhez

alkalmazott karakterkészlet az 5. Nemzeközi ABC (Inter-
national Alphabet Number 5, IA—5) kell, hogy legyen.

3.1.1.2. Az ADEXP formátum egy számítógépek közti
adatcsere-formátum, mely többféle számítógépes hálóza-
ton, vagy dedikált számítógépek közti kapcsolatban hasz-
nálható. Ráadásul képesnek kell lennie bizonyos ADEXP
közlemények — általában a Repülési tervezés és az
ATFM-el összefüggésben — ATFN (Aeronautical Fixed
Telecommunications Network)-en történ´́o cseréjére.

3.1.1.3. Azoknak a közleményeknek a karakterkészle-
tét, melyeket szükséges az ATFN-en keresztül továbbíta-
nunk, korlátozni kell azon karakterekre, melyek fellelhe-
t´́ok mind a 2. Számú Nemzetközi Távirati ABC-ben
(ITA—2), mind pedig az IA—5-ben.

3.1.1.4. Az ATFN-en továbbítható ADEXP üzenetek-
ben a grafikus karakterek és formaszabályzók engedélye-
zett listája a következ´́o:

Grafikus karakterek:
a)  nagybet´́uk (A-tól Z-ig)
b)  számjegyek (0-tól 9-ig)

c) a következ´́o grafikus karakterek:
 1. szóköz: ’ ’
 2. nyitó zárójel: ’(’
 3. záró zárójel: ’)’
 4. köt ´́ojel: ’-’
 5. kérd´́ojel: ’?’
 6. kett ´́ospont: ’:’
 7. pont: ’.’
 8. vessz´́o: ’,’
 9. aposztróf: ’ ’ ’
10. egyenl´́oségjel: ’= ’
11. pluszjel: ’+ ’
12. perjel: ’/’.

Formaszabályzó karakterek:
a)  Kocsivissza
b)  Soremelés
3.1.2. Alapvet ´́o lexikai elemek
Az alapvet´́o lexikai elemek a következ´́ok:
— ALPHA ::= ’A’| ’B’| ’C’| ’D’| ’E’| ’F’| ’G’| ’H’| ’I’| ’J’|

’K’|’L’|’M’|’N’|’O’|’P’ |’Q’|’R’|’S’|’T’|’U’ |’V’|’W’|
’X’|’Y’|’Z’

— DIGIT ::=  ’0’| ’1’| ’2’| ’3’| ’4’| ’5’| ’6’| ’7’| ’8’| ’9’
— ALPHANUM ::=  ALPHA |  DIGIT
— SPACE ::=  ’ ’
— HYPHEN ::=  ’-’
— FEF ::=  Carriage_return |  Line_Feed
— SEP ::=  1{ SPACE |  FEF }
— SPECIAL ::=  SPACE | ’(’| ’)’| ’?’| ’:’| ’.’| ’,’| ’’’| ’= ’| ’+ ’| ’/’
— CHARACTER ::= APLHA |  DIGIT |  SPECIAL |

FEF | HYPHEN
— LIM_CHAR ::=  APLHA |  DIGIT |  SPECIAL |

FEF
— START-OF-FIELD ::=  HYPHEN
A LIM_CHAR csoportjába beletartozik minden enge-

délyezett karakter, kivéve a HYPHEN-t (köt´́ojelet), ami a
mez´́oindító karakter. A CHARACTER csoport a karak-
terkészlet minden elemét jelenti.

3.1.3. Sorok, elválasztók (szeparátorok), és határoló
karakterek.

3.1.3.1. Egy üzenet szövegének sorokra osztása nem
hoz magával semmiféle szintaktikai hatást.

3.1.3.2. A szeparátor lehet szóköz, vagy formaszabály-
zó.

3.1.3.3. A mez´́oket csak a mez´́oindító karakternek, és az
utána következ´́o kulcsszónak kell jeleznie.

3.1.3.4. Ennél fogva akár a teljes üzenet szabályosan
írható egy sorba.

3.1.4. El´́ojeles értékek
3.1.4.1. Szükség lehet arra, hogy akár negatív számokat

is leírjunk egy közleményben.
3.1.4.2. Azon mez´́o esetében, melyen belül szükségessé

válik egy negatív szám ábrázolása, szükséges, hogy kimon-
dottan jelöljük meg a számot, mint ’el´́ojeles értéket’, azaz,
hogy pozitív vagy negatív. Azon mez´́o, amelyet nem így
definiáltunk, nem tartalmazhat negatív értéket.
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3.1.4.3. Az ’el´́ojeles érték’-et magát mindig megel´́ozi a
’P’ (pozitív) vagy ’N’ (negatív) karakter. Ha a szám 0, ez
jelölhet´́o ’P’-vel és ’N’-el egyaránt.

3.1.4.4. Az ’el´́ojeles érték’-et engedélyez´́o mez´́o szin-
taxisa a következ´́o:

’-’ ,,KEYWORD’’ (,,P’’ | ,,N’’) ! 1{DIGIT}
3.1.5. Kulcsszók
3.1.5.1. A kulcsszó nagybet´́uk vagy számok tetszés sze-

rinti sorozata. Csak akkor határoz meg mez´́ot, ha el´́otte ott
van a mez´́oindító karakter (’-’).

Keyword ::= 1 { ALPHANUM }
3.1.5.2. A kulcsszavak szintaxisa a következ´́o:
’-’ ! { SEP } ! ,,KEYWORD’’ ! 1 { SEP } <almez´́o(k)

vagy tartalmazott érték>
A kulcsszót és a mez´́oindító karaktert el kell választania

legalább 0 darab szeparátornak. A kulcsszót egy vagy több
szeparátornak kell követnie, utána a vonatkozó almez´́o(k),
illetve a tartalmazott érték következnek. A kulcsszó és
mez´́oindító karaktere között bármennyi szeparátor lehet,
akár egy sem.

3.1.5.3. A mez´́oindító karakter és az ezt követ ´́o kulcsszó
között kerülni kell a szeparátorok használatát.

3.1.5.4. E melléklet a legalább egy szeparátorral elvá-
lasztott összetartozó elemek esetében a laza összetartozás
jelzését használja. A kulcsszavak lista-mez´́oket is definiál-
hatnak, ha a BEGIN kulcsszó el´́ozi meg ´́oket, ahogy err´́ol
majd kés´́obb még szólunk.

3.1.5.5. A kulcsszavaknak a lehet ´́o legrövidebbeknek
kell lenniük úgy, hogy nyelvtani jelentésük lehet´́oség sze-
rint megmaradjon.

3.1.5.6. Az ADEXP formátum alább felsorolt, el´́ore
definiált kulcsszavai nem használhatók más szerepkörben,
nem definiálhatók újra.

TITLE:  üzenetkategóriát azonosít, és definiálja a
 kategóriára vonatkozó engedélyezett
 els´́odleges mez´́oket.

BEGIN:  lista-mez´́o elején szerepel.
END:  a lista-mez´́o végét azonosítja.
COMMENT:  COMMENT mez´́ot azonosít

 (MEGJEGYZÉS).

3.1.5.7. A kétértelm´́uséget (azaz, hogy azonos kulcsszó
használata különböz´́o jelentésekkel) és a redundanciát
(más kulcsszók használata azonos jelentéssel) elkerülen-
d´́o, jelen M´́uszaki el´́oírás ,,A’’ Függelékében található az
Els´́odleges Mez´́ok Központi Azonosító Táblázata (A3),
illetve az Almez´́ok Központi Definíciós Táblázata (A4).

3.2. Mez´́ok

3.2.1. Mez´́o szintaxisa
field::= basic_field | structured_field | list_field
basic_field::= ’-’ keyword contained_values
contained_values::= {CHARACTER}
list_field::= ’-’ ,,BEGIN’’ keyword {subfields} ’-’

,,END’’ keyword
structured_field::= ’-’ keyword field_1 field_2 ...field_n

Lista-mez´́ok esetében a kulcsszó nem egyszer´́uen ’-’-vel
bevezetett, hanem ’-’ ,,BEGIN’’-nel.

3.2.2. Üzenet összeállítása a mez´́ok szempontjából
3.2.2.1. Az ADEXP üzenet els´́o mez´́oje mindig az ún.

TITLE-mez´́o (címmez´́o, felismerhet´́o a bevezet´́o TITLE
kulcsszóból).

3.2.2.2. Az üzenet hátralév´́o részének els´́odleges mez´́oit
a TITLE-mez´́o alapján kell megszerkeszteni.

3.2.2.3. Az adott TITLE-ra vonatkozó üzenetek szin-
taxisát az üzenet által tartalmazott mez´́ok (illetve azok
kulcsszavai) adják meg, ilyképpen:

— els´́odleges mez´́ok neve és engedélyezett tartalma;
— almez´́ok neve és engedélyezett tartalma.
3.2.3. Alapvet ´́o mez´́ok
Az alapvet´́o mez´́o: Basic_field::= ’-’ keyword contai-

ned_values
3.2.3.1. A ’Contained_values’-ban találjuk meg azt a

szöveget, amely az adott mez´́onek értéket ad; nem azono-
síthat azonban almez´́oket: arctyp::= ’-’ ,,ARCTYP’’ (icao-
aircrafttype | ,,ZZZZ’’)

3.2.3.2. Ha egy egyszer´́u mez´́oben kett ´́onél több ’tartal-
mazott érték’ szerepel és választani is kell az értékek kö-
zött, akkor a mez´́ot strukturálttá kell alakítani, és az érté-
keket almez´́okbe áthelyezni.

3.2.4. Lista-mez´́ok
3.2.4.1. A lista-mez´́ok szintaxisa a következ´́o:
list_field::= ’-’ ,,BEGIN’’ keyword {subfields} ’-’ ,,END

keyword
3.2.4.2. A subfields az almez´́ok bármilyen kombináció-

ját jelentheti, ha el´́ofordulási gyakoriságuk legalább nulla.
3.2.4.3. A lista-mez´́obe foglalt almez´́ok listájának egy

rendezett készletet kell képeznie (a lista-mez´́oben szerepl´́o
almez´́ok sorrendje fontos, jelentéssel bír).

3.2.5. Strukturált mez´́o
3.2.5.1. A strukturált mez´́o szintaxisa a következ´́o:
structured_field::= ’-’ keyword field_1 field_’’ field_+...

field_n
3.2.5.2. Strukturált mez´́oben a lehetséges almez´́ok csak

magától a strukturált mez´́ot´́ol függenek.
3.2.5.3. Strukturált mez´́oben az almez´́ok megjelenési

sorrendjének nincs jelent´́osége, megkönnyítve ezzel az
esetleges jöv´́obeli fejlesztéseket új almez´́ok hozzáadásával
(pt ::= ’-’ ,,PT’’ ptid [fl] [eto]).

3.2.5.4. Ha a mez´́o tartalma esetleg változik, fejl´́odni
fog a jöv´́oben, akkor a mez´́ot strukturált mez´́oként kell
definiáljuk. Ez megkönnyíti a további almez´́ok hozzáadá-
sát a jöv´́oben. Az alapvet´́o mez´́ot ugyan könnyebb, egysze-
r´́ubb használni, de rögzített elemsort (értékeket) használ,
amelynek b´́ovítési lehet´́oségei igen korlátozottak.

3.2.6. A COMMENT mez´́o
3.2.6.1. A megjegyzés-mez´́o olyan szövegterület, ahol

a mez´́oindító karakteren kívül minden karakter hasz-
nálható, és amely kiterjed az utána következ´́o mez´́ore
(Comment::= ’-’ ,,COMMENT’’ {LIM_CHAR}).
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3.2.7. A TITLE mez´́o
3.2.7.1. Az ADEXP üzenet els´́o mez´́oje mindenképpen

a címmez´́o, szintaxisa a következ´́o: title::= ’-’ ,,TITLE’’
1{ALPHA}10

3.2.7.2. A címmez´́o lehetséges értékei az ADEXP üze-
netcímek készletéb´́ol választhatók, amelyek a ,,B’’ Függe-
lékben találhatók.

4. Az ADEXP üzenetek szabályos leírása

4.1. Az ADEXP formátum különböz´́o kategóriákba
tartozó üzeneteit a következ´́ok szerint kell szabályozott
formában leírni.

4.1.1. A szabályos leíráshoz tartozik:
— a fogalmak, szakkifejezések definíciója;
— minden önálló els´́odleges mez´́o szintaktikájának és

szemantikájának leírása;
— minden önálló almez´́o szintaktikájának és szemanti-

kájának leírása;
— minden üzenetcsoport leírása hivatkozásokkal az

´́oket létrehozó dokumentumokra.
4.1.2. E melléklet nem tartalmazza a mez´́o megszer-

kesztéséhez és az adatbeillesztéshez szükséges szabályokat
minden üzenetcímhez.

4.1.3. A definiáló dokumentációhoz (Csatlakozó Felü-
let Leírása) referenciákat kell készítenünk, melyek alkal-
mazhatók a vonatkozó üzenetcsoportra.

4.1.4. A definiáló dokumentációnak minden üzenet-
címhez a következ´́o információt (szabályozott módon) kell
tartalmaznia:

— a kötelez´́o els´́odleges mez´́ok listáját;
— a választható els´́odleges mez´́ok listáját;
— minden mez´́ohöz az adatbeillesztési szabályokat, kü-

lönösen azokat a szabályokat, melyek az ezen M´́uszaki

el´́oírásban választhatóként definiált almez´́ok használatára
vonatkoznak;

— az ismeretlen mez´́o felfedezése után követend´́o sza-
bályokat a helyreállítás érdekében.

4.1.5. Az Eurocontrol tagállamok által definiált és elis-
mert, különböz´́o, az ADEXP használta üzenetkategóriák-
ba tartozó mez´́ok ezen dokumentum ,,A’’ Függelékében
találhatók.

4.1.6. Egy mez´́ot sem lehet más célra használni, mint
ami szemantikai definíciójában szerepel.

4.1.7. A fenntartott mez´́ok jegyzéke a ,,D’’ Függelékben
szerepel. E mez´́oket nem lehet használni a jelenleg defini-
ált ADEXP üzenetekben. Ezek tipikusan azok a mez´́ok,
melyek el´́oreláthatólag a jöv´́oben kerülhetnek majd fel-
használásra, esetleg a különböz´́o lokális nemzeti rendsze-
reken belül használják ´́oket. A M´́uszaki el´́oírásban való
szereplésük oka a felesleges redundancia elkerülése, illetve
a mez´́ok címei egyediségének biztosítása.

4.2. Segédfogalmak

4.2.1. A mez´́ok olvasható definíciója érdekében gyak-
ran hasznos, ha segédfogalmakat vezetünk be a nyelvtani
leírásba.

4.2.2. A segédfogalmak nem definiálnak mez´́ot vagy
almez´́ot, ennélfogva nincsenek kapcsolatban egy bizonyos
kulcsszóval. Ennek ellenére megjelenhetnek több mez´́o,
almez´́o definíciójában is. Például a ’date’ segédfogalom sok
mez´́o definíciójában szerepel.

4.2.3. A fogalom bet´́urendbe szedett definíciója megta-
lálható az ,,A’’ Függelékben.

4.2.4. A leírást bet´́urendbe szedett fogalmakkal a követ-
kez´́o táblázat tartalmazza.

Fogalom
megnevezése

Szintaxis Alkalmazás

Használatos
a következ´́o
els´́odleges
mez´́okben

Használatos
a következ´́o
almez´́okben

Használatos
a következ´́o

segéd-
fogalmaknál

adexpmsg {CHARACTER} Bármilyen szöveg, amely
megfelel az ADEXP üzenet
vonatkozó szabályainak

ifpdlong
refpdlong
preproctxt
postproctxt

aidequipment ( (’N’ | ’S’) ! [ equipment-
code ] ) | equipmentcode

Rádió, kommunikáció, na-
vigáció, és közelkörzetet se-
gít´́o felszerelés.

ceqpt

aircraftid 1{ALPHANUM}7 Repül´́ogép azonosítása arcid
arcidk
arcidold
prevarcid
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4.3. Els´́odleges mez´́ok definíciója
4.3.1. Az ADEXP üzeneteiben használatos összes f´́o-

mez´́onek meg kell felelnie jelen M´́uszaki el´́oírás ,,A’’ Füg-
gelékében (A3) olvasható szintaktikai és szemantikai kö-
vetelményeknek.

4.3.2. A mez´́o szintaxisa áll elöl, ezt követi az alkalma-
zás módjának leírása egyszer´́u, egyértelm´́u kifejezésekkel.

4.3.3. A mez´́ok szintaxisát a BNF jelölésmódot használ-
va fejezzük ki.

4.3.4. A leírást bet´́urendben a következ´́o táblázat tartal-
mazza, ahol:

—  az els´́o oszlopban található a BNF szabály bal oldala
(ami a ’::=’ jel el´́ott van), a harmadikban pedig a szabály
jobb oldala;

—  a második oszlopban találjuk azt, hogy az adott
mez´́o alapvet´́o (basic, ’b’) vagy összetett (compound, ’c’).

Mez´́o neve Fajtája Szintaxis Alkalmazás

eobt b ’-’ ,,EOBT’’
timehhmm

Számított
fékoldási id´́o

4.3.1. Almez´́ok meghatározása
4.3.2. Az ADEXP üzenetekben használatos almez´́ok

szintaxisának és alkalmazásuk módjának meg kell felelnie
az ,,A’’ Függelékében (A4) található követelményeknek.

4.3.3. Kereszthivatkozási célokból az adott almez´́ot tar-
talmazó els´́odleges mez´́ok is megtalálhatók itt.

4.3.4. Egy almez´́o tartozhat egy másik almez´́o alá, ezek
a kereszthivatkozások is megtalálhatók a leírásban.

A leírást bet´́urendben a következ´́o táblázat tartalmazza:

Almez´́o neve Fajta Szintaxis Alkalmazás
Mely els´́odleges

mez´́okben
használatos

Mely
almez´́okben
használatos

brng b ’-’ ,,BRNG’’ refbearing Valamely pont iránya egy
navigációs segédponthoz.

ref

4.4. Üzenetcsoportok

4.4.1. Az ADEXP formátum m´́uveleti üzenetcsoport-
jai, melyeket használatra definiáltak, jelen M´́uszaki el´́oírás
,,E’’ Függelékében találhatók.

4.4.2. A csoportokat általában a hivatkozott rendszerek
jellemzik, és a cserélt közlemények m´́uveleti termé-
szetének megfelel´́o kifejezésekkel vannak definiálva.

4.4.3. A definiáló dokumentációkra referenciát kell ké-
szíteni minden üzenetcsoportról.

4.4.4. Adott üzenetcsoportra vonatkozó cím (címérték
a TITLE mez´́oben) nem használható fel másik üzenetcso-
portban más jelentéssel.

4.4.5. Az üzenetcímek központi, összesített jegyzéke je-
len M´́uszaki el´́oírás ,,B’’ Függelékében található.

4.4.6. Minden, az összesített jegyzékben megtalálható
üzenetcímre, illetve az ahhoz tartozó csoportra található
utalás. Az üzenetcímeket definiáló dokumentációra való
hivatkozás eszerint az üzenetcsoporton keresztül érhet´́o el.

4.4.7. A ,,C’’ Függelékben található a fenntartott üze-
netcímek jegyzéke. A ’fenntartott’ üzenetcímek az
ADEXP érvényes üzenetcsoportjaiban nem használhatók.
F´́oleg olyan üzenetekr´́ol, üzenetcímekr´́ol van szó, amelye-
ket egy már definiált csoport fog a jöv´́oben használni, vagy
nemzeti rendszerek már használják.
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,,A’’ FÜGGELÉK

ADEXP mez´́ok definíciói

A.1. ,,A’’ Függelékben megtalálható minden mez´́o (els´́odleges és almez´́ok) és segédfogalom, amelyet az ADEXP
használatára definiáltak.

A.2. ADEXP segédfogalmak

Segédfogalom Szintaxis Alkalmazás

Mely
els´́odleges
mez´́okben

használatos

Mely
almez´́okben
használatos

Mely
segéd-

fogalmaknál
használatos

adexpmsg {CHARACTER} ADEXP üzeneteknél
meghatározott szintaxisú,
de tetsz´́oleges szöveg.

ifpdlong
rfpdlong
preprotxt
postprotxt

aidequipment ( (’N’ | ’S’) ! 
[ equipmentcode ] ) |
equipmentcode

Rádió-kommunikáció,
navigáció és
közelkörzet-segít´́o
felszerelés.

ceqpt

aircraftid 2{ALPHANUM} Légijárm´́u azonosítása. arcid
arcidk
arcidold
prevarcid

aircraftidwldcrd 1{ALPHANUM| ’+ ’| ’?’}7 Aircraftid
helyettesítésére. A ’?’ egy
karaktert helyettesít, a
’+’ pedig bármennyit.

arcidk

atsroute 2{ALPHANUM}7 ATS útvonal
megnevezésére.

atsrt refatsrte

century 2{DIGIT}2 Évszázad els´́o két
számjegye.

fulldate

coorstatusident 3{ALPHA}3 Repülés koordinációs
állapotjelz´́oje.

statid

coorstatusreason 3{ALPHA}7 A koordináció állapota
megváltozása jelzésének
oka.

statreason

country 2{ALPHA}2 Az adott ország ICAO
szerinti kétbet´́us jele.

refatsrte

datalink 1{’S’ | ’H’ | ’V’ | ’M’}4 Az adott ország
adatátviteli képességének
ICAO-jelzése. Értékei: S,
H, V, vagy M, bármilyen
sorrendben, de ismétlés
nélkül.

dat
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Segédfogalom Szintaxis Alkalmazás

Mely
els´́odleges
mez´́okben

használatos

Mely
almez´́okben
használatos

Mely
segéd-

fogalmaknál
használatos

date Year ! month !day A dátum kijelzése
ÉÉHHNN formátumban.

ada
add
aobd
cobd
ctod
eobd
eobdk
eobdold
etod
fstday
iobd
lstday
neweobd
valfrom
valfromk
valfromold
validitydate
valuntil
valuntilk
valuntilold

eto datetime

datetime Date ! timehhmm A ’date’ kifejezés (lásd
feljebb), és rögtön utána
az id´́o ÓÓPP formában.

origindt

datewldcrd 1{DIGIT | ’+’ | ’?’ }6 A ’date’ kifejezés
helyettesítése
’joker’-karakterekkel.

valfromk
valuntilk

day (’0’ | ’1’ | ’2’ | ’3’) ! DIGIT Kétjegy´́u szám, amely
00-tól 31-ig terjedhet.

endtime
filtim
starttime

endreg
from
stratreg
until

date
fulldate

emergradio 1{’U’ | ’V’ | ’E’}3 A fedélzeti vészrádió
típusának jelzése. A
három karakter közül
szerepelhet egy vagy
több, bármilyen
sorrendben, de ismétlés
nélkül.

splr

equipmentcode 1{(’A’ | ’B’ | ’C’ | ’D’ | ’E’
| ’F’ | ’G’ | ’H’ | ’I’ | ’J’ |
’K’ | ’L’ | ’M’ | ’N’ | ’O’ |
’P’ | ’Q’ | ’R’ | ’T’ | ’U’ |
’V’ | ’W’ | ’X’ | ’Y’ |
’Z’)}24

A szállított felszerelés
érvényes ICAO-kódja.
A definiált karakterek
közül szerepelhet egy
vagy több, bármilyen
sorrendben, de
ismétl´́odés nélkül.

aidequipment

errorcode 1{DIGIT}4 Hibaüzenet kódszáma. error

fieldid 1{ALPHANUM} Érvényes, használható
ADEXP mez´́o neve
(kulcsszava).

errfield
ipfsmod

firindicator 4{ALPHA}4 Egy FIR ICAO-jele (kódja). eetfir
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Mely
els´́odleges
mez´́okben

használatos

Mely
almez´́okben
használatos

Mely
segéd-

fogalmaknál
használatos

flightlevel Repülési szint kifejezése
vagy ,,F’’ vagy ,,A’’
bet´́uvel és utána három
számjeggyel, illetve ,,S’’
vagy ,,M’’ bet´́uvel és
utána négy számjeggyel.

rfl crfl1
crfl2
efl
fl
tfl
sfl
ptrfl

flightplanstatus ’EMER’ |
’HUM’ |
’HOSP’ |
’SAR’ |
’HEAD’ |
’STATE’ |

Különleges elbánás oka
(ld. 18. mez´́o, ’STS/’
elem):
EMER = vészhelyzet;
HUM = humanitárius
járat;
HOSP = ment´́orepül´́o;
SAR = kutatás és mentés;
HEAD = államf´́o;
STATE = állami járat.

sts

flightrule ’I’ | ’V’ | ’Y’ | ’Z’ Adott járat repülési
szabályainak jelzése.

fltrul

flighttype ’S’ | ’N’ | ’G’ | ’M’ | ’X’ A járat típusa
ICAO-jelölés szerint.

flttyp

flighttypechg ’OAT’ | ’GAT’ A járattípus ’OAT’-ra
vagy ’GAT’-ra
változásának repülés
közbeni kijelzése.

chgrul ptrulchg

fulldate century ! year ! month! day Teljes dátum
SSÉÉÉÉHHNN
formában, pl. 19970801
= 1997. augusztus 1.

fulldatetime

fulldatetime fulldate ! timehhmm Az el´́oz´́oekben leírt
’fulldate’ után az id´́o
ÓÓPP formátumban.
Pl.: 199708010930 =  1997.
augusztus 1. 09 óra
30 perc.

mesval-
period

geoname ,,GEO’’ ! 2{DIGIT}2 Földrajzi pont
azonosítója, földrajzi
hosszúság és szélesség
kifejezésével.

geoid

heading 3{DIGIT} Háromjegy´́u szám 001-t´́ol
360-ig.

ahead.
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Mely
els´́odleges
mez´́okben

használatos

Mely
almez´́okben
használatos

Mely
segéd-

fogalmaknál
használatos

icaoaerodrome 4{ALPHA}4 Repül´́otér négyjegy´́u
ICAO-kódja.

adarr
adep
adepk
adepold
ades
adesk
adesold
altrnt1
altrnt2

adid

icaoaerodrome-
wldcrd

1{ALPHA | ’+’ | ’?’}4 Az icaoaerodrome
helyettesítése
’joker’-karakterekkel
’?’ egy karaktert helyettesít,
’+’ akármennyit. Keres´́o
közleményekben
használatos.

adepk
adesk

icaoaircrafttype ALPHA !
1{ALPHANUM}3

Repül´́ogép típusának
ICAO-kódja.

arctyp

icaomsg {CHARACTER} ICAO üzenet (igazodva a
4. hivatkozás
szintaxisához).

msgtxt

ifpuid 1{ALPHANUM} IFPS egység azonosítója. ifpuresp

latitudelong 6{DIGIT}6 A földrajzi szélesség
kifejezése hat
számjegyben.

lattd

latitudeside ’N’ | ’S’ Északi (’N’) vagy déli
(’S’) földrajzi szélesség
jelz´́oje.

lattd

lifejackets 1{’L’ | ’F’ | ’U’ | ’V’}4 ICAO-jelz´́o a fedélzeten
lév´́o ment´́omellények
típusának kijelzésére.
Egy vagy több karakter
lehet bármilyen
sorrendben, de ismétl´́odés
nélkül.

splj

longitudelong 7{DIGIT}7 Földrajzi hosszúság
kijelzése hét számjegyben.

longtd

longitudeside ’E’ | ’W’ Keleti (’E’) vagy nyugati
(’W’) földrajzi hosszúság
jelz´́oje.

longtd

machnumber ’M’ ! 3{DIGIT}3 Mach-szám. mach
aspeed

crmach
ptmach

modifind 1{ALPHANUM} Mez´́o módosítástípusának
jelzése.

ifpsmod

month (’0’ | ’1’) ! DIGIT A hónap számának
kétjegy´́u kifejezése.

date
fulldate
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Mely
els´́odleges
mez´́okben

használatos

Mely
almez´́okben
használatos

Mely
segéd-

fogalmaknál
használatos

numdays (’0’ | ’1’) | (’0’ | ’2’) | (’0’
| ’3’) | (’0’ | ’4’) | (’0’ | ’5’)
| (’0’ | ’6’) | (’0’ | ’7’)

A hét azon napjainak
jelzése, amikor az RPL
aktív.

days
daysk
daysold

numdayswldcrd 1{DIGIT | ’+’ | ’?’}7 A hét azon napjainak
jelzése, amikor az RPL
aktív. Helyettesít´́o
karakterek is
használhatók.

daysk

originatorid 1{ALPHANUM}10 Üzenet küld´́ojének
azonosítója.

orgid
qrorgn

point 2{ALPHANUM}5 Egy jelent´́os pont
azonosítója. Lehet
földrajzi, kijelölt,
hivatkozási, vagy
mesterségesen megadott
pont, mint ’átnevezett
pont’ (RENxx)

atsrt
chgrul
cop
dct
eetpt
mach
rfl
speed
sid
star

ptid
refatsrte

refbearing 3{DIGIT}3 Referenciairány értéke. brng

refname ,,REF’’ ! 2{DIGIT}2 Adott pont és egy
nyilvános (közzétett)
pont távolsága és
egymáshoz viszonyított
helyzete.

refid

regulid 1{ALPHANUM}20 Adott járatra vonatkozó
ATFM szabályzás
azonosítója.

regul regid

renameid ,,REN’’ 2{DIGIT}2 Átnevezett pont
azonosítója.

renid

rrteid 1{ALPHANUM}20 Elterelés azonosítója. rrteref

rtf 6{DIGIT}6 Rádiófrekvencia jelzése,
MHz-ben, három
tizedesjeggyel.

freq

rulechg ’VFR’ | ’IFR’ Repülési útvonal
útközbeni
megváltozásának jelz´́oje.

chgrul ptrulchg

seconds (’0’ | ’1’ | ’2’ | ’3’ | ’4’ | ’5’)
! DIGIT

Másodpercek. Két
számjegy, ’00’-tól ’59’-ig.

eto
sto

spd (’K’ | ’N’) ! 4{DIGIT}4 Sebesség. Akár a ’K’-t,
akár az ’N’-t használjuk,
utána négy számjegy
következik.

aspeed
speed

crspeed
ptspeed

ssrequirement 1{ALPHA}2 A fedélzeten található
SSR-felszerelés, és
esetleg az adatforgalmi
képesség ICAO-kódja.

seqpt
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Mely
els´́odleges
mez´́okben

használatos

Mely
almez´́okben
használatos

Mely
segéd-

fogalmaknál
használatos

stayidentifier ’STAY’ ! (’1’ | ’2’ | ’3’ | ’4’
| ’5’ | ’6’ | ’7’ | ’8’ | ’9’)

Egy ’tartózkodás’-id´́oszak
azonosítója, azaz egy
különleges tevékenység
ideje a repülés alatt.

ptstay
stayident

survivaleqpt 1{’P’ | ’D’ | ’M’ | ’J’}4 A fedélzeten található
túlél´́ofelszerelés
ICAO-kódja. Szerepelhet
több karakter is
bármilyen sorrendben, de
ismétl´́odés nélkül.

spls

text20 1{LIM_CHAR}20 Bármilyen, maximum
húsz karakter hosszú
szöveg, melyben köt´́ojel
nem szerepelhet.

altnz
com
depz
destz
nav
per
sts
typz

timehhmm (’0’ | ’1’ | ’2’) ! DIGIT ! 
(’0’ |  ’1’ |  ’2’ |  ’3’ |  ’4’ |  ’5’) !
DIGIT

Id´́o, órában (két
számjegy, 00—23-ig) és
percben (két számjegy,
00—59-ig) kifejezve.
Lehet id´́opont vagy
id´́otartam.

aobt
ata
atd
atot
cobt
ctot
delay
endtime
eobt
ebtk
eobtold
etot
filtim
iobt
minlineup
newctot
nreeobt
newptot
ptot
rejctot
respby
starttime
taxitime

cto
endreg
eto
from
ptstay
startreg
sto
time
to
until

datetime
fulldatetime

timehhmm_
elapsed

DIGIT ! DIGIT ! (’’0 | ’1’
| ’2’ | ’3’ | ’4’ | ’5’) ! DIGIT

Korlátlan számú óra és
perc kijelzésére.
Id´́otartamok esetében
használjuk.

ttleet
eetfir
eetpt
sple

timewldcrd 1{DIGIT | ’+’ | ’?’}4 A timehhmm
helyettesítésére szolgáló
forma, ’joker’-karakterek
használhatók.

eobtk
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Mely
els´́odleges
mez´́okben

használatos

Mely
almez´́okben
használatos

Mely
segéd-

fogalmaknál
használatos

titleid 1{ALPHA}10 Érvényes
ADEXP-közlemény címe
(ld. ,,B’’ Függelék).

msgtyp
orgmsg
title

waketurbcat ’Y’ | ’M’ | ’L’ Az ICAO wake
turbulence kategóriáját
jelöli.

wktrc

year 2{DIGIT}2 Az évszám két utolsó
jegye.

date
fulldate

A.3. Az ADEXP els´́odleges mez´́oi

ADEXP
els´́odleges mez´́o

neve
Fajta Szintaxis Alkalmazás

ad C ’-’ ,,AD’’ adid [(fl | flblock)] [eto] [to]
[cto] [sto] [ptstay] [ptrfl] [ptrulchg]
[(ptspeed| ptmatch)]

Repül´́otér azonosítója. Ha az adott repül´́otér részét
képezi egy útvonaltervnek, további információ is biz-
tosítható.

ada B ’-’ ,,ADA’’ date Megérkezés aktuális dátuma.

adarr B ’-’ ,,ADARR’’ (icaoaerodrome |
’ZZZZ’)

Az adott járat mely repül´́otérre érkezik.

adarrz B ’-’ ,,ADARRZ’’ text20 Az aktuális érkez´́o repül´́otér neve, ha nincs ICAO-
kódja.

add B ’-’ ,,ADD’’ date Indulás aktuális dátuma.

addr C ’-’ ,,BEGIN’’ ,,ADDR’’ 1{fac} ’-’
,,END’’ ,,ADDR’’

A címzettek listája.

adep B ’-’ ,,ADEP’’ (icaoaerodrome | ’AFIL’
| ’ZZZZ’)

Az induló reptér ICAO-kódja, ahol ’AFIL’ jelentése:
leveg´́ob´́ol benyújtott repülési terv, vagy ’ZZZZ’, ha
nincs ICAO-helyzetjelz´́o a repül´́otérre.

adepk B ’-’ ,,ADEPK’’ (icaoaerodrome |
’AFIL’ ’ZZZZ’ |
icaoaerodromewldcrd)

Ha az induló reptér egy keres´́o közleményben adat-
báziskulcsként használatos, akkor ’joker’-karak-
terekkel helyettesíthet ´́o. Tartalmazhatja az induló
reptér ICAO-kódját, vagy az ’AFIL’ kódot, jelen-
tése: leveg´́ob´́ol benyújtott repülési terv, ’ZZZZ’-t, ha
nincs ICAO-helyzetjelz´́o a repül´́otérhez rendelve,
végül az ábécé bet´́uit és helyettesít´́o karaktereket vegye-
sen.

adepold B ’-’ ,,ADEPOLD’’ (icaoaerodrome |
’AFIL’ | ’ZZZZ’)

Az ’el´́oz´́o’ indulási reptér. Tartalmazhatja az induló
reptér ICAO-kódját, vagy az ’AFIL’ szót, jelentése:
leveg´́ob´́ol benyújtott repülési terv, illetve ’ZZZZ’-t,
ha nincs ICAO-helyzetjelz´́o a célrepül´́otérhez ren-
delve.

ades B ’-’ ,,ADES’’ (icaoaerodrome |
’ZZZZ’)

A célrepül´́otér ICAO-kódja, vagy ’ZZZZ’, ha a cél-
repül´́otérhez nincs ICAO-kód rendelve.
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neve
Fajta Szintaxis Alkalmazás

adesk B ’-’ ,,ADESK’’ (icaoaerodrome |
’ZZZZ’ | icaoaerodromewldcrd)

Ha a célrepül´́otér adatbáziskulcsként használatos,
akkor ’joker’-karakterekkel helyettesíthet´́o. Tartal-
mazhatja a célrepül´́otér ICAO-kódját, vagy az ’AFIL’
kódot, jelentése: leveg´́ob´́ol benyújtott repülési terv,
’ZZZZ’-t, ha nincs ICAO-helyzetjelz´́o a repül´́otér-
hez rendelve, végül az ábécé bet´́uit és helyettesít´́o
karaktereket vegyesen.

adesold B ’-’ ,,ADESOLD’’ (icaoaerodrome |
’ZZZZ’)

Az ’el´́oz´́o’ érkezési reptér. Tartalmazhatja az ICAO-
helyzetjelz´́ot, vagy a ’ZZZZ’ kódot, ha a .repül´́otér-
hez nincs ICAO-helyzetjelz´́o rendelve.

adexptxt C ’-’ ,,ADEXPTXT’’ (preproctxt |
postproctxt)

Egy ADEXP üzenetet tartalmaz.

afildata C ’-’ ,,AFILDATA’’ ptid fl eto A leveg´́ob´́ol benyújtott repülési tervhez számított
adatmennyiség. Tartalmaz egy helyzetjelzést, a kap-
csolódó repülési szintet, és a pontra kiszámított
dátumot és id´́opontot.
Megjegyzés: Az itt látható repülési szint az, ahol a
járat beléphet az ellen´́orzött légtérbe a jelzett pont
felett, így nem szükségszer´́uen azonos az RFL-lel.

ahead B ’-’ ,,AHEAD’’ (heading | ,,ZZZ’’) A járathoz rendelt irány fokokban. Háromjegy´́u
szám, vagy ’ZZZ’, ha a tervhez nincs irány rendelve.

altnz B ’-’ ,,ALTNZ’’ text20 Ha nincs ICAO-jelzése, az alternatív repül´́otér neve.

altrnt1 B ’-’ ,,ALTRNT1’’ (icaoaerodrome |
’ZZZZ’)

Az els´́o alternatív célrepül´́otér, vagy ’ZZZZ’, ha a
repül´́otérnek nincs ICAO-kódja.

altrnt2 B ’-’ ,,ALTRNT2’’ (icaoaerodrome |
’ZZZZ’)

A második alternatív célrepül´́otér, vagy ’ZZZZ’, ha
a repül´́otérnek nincs ICAO-kódja.

aobd B ’-’ ,,AOBD’’ date Aktuális fékoldási (off-block) dátum.

aobt B ’-’ ,,AOBT’’ timehhmm Aktuális fékoldási (off-block) id´́o.

arcid B ’-’ ,,ARCID’’ aircraftid Repül´́ogép-azonosítás. Lehet a repül´́o nyilvántartási
jele, vagy a repül´́ogép üzemeltet´́ojének ICAO-kódja
után a járatszámmal.

arcidk B ’-’ ,,ARCIDK’’ (aircraftid |
aircraftidwldcrd)

Repül´́ogép-azonosítás, egy keres´́o üzenetben adat-
báziskulcsként használható. Helyettesíthet´́o ’joker’-
karakterekkel. Alfanumerikus és helyettesít´́o karak-
terek keveréke lehet, maximum 7 karakter.

arcidold B ’-’ ,,ARCIDOLD’’ aircraftid Az ’el´́oz´́o’ repül´́ogép azonosítója. Ha a repül´́ogép
azonosítója megváltozik, akkor az új érték az
’ARCID’-be kerül.

arctyp B ’-’ ,,ARCTYP’’ (icaoaircrafttype |
’ZZZZ’)

Repül´́ogép típusa (a típus ICAO-kódja), vagy
ZZZZ.

aspeed B ’-’ ,,ASPEED’’ (spd | machnumber |
’ZZZ’

A járathoz aktuálisan rendelt sebesség km/h-ban,
csomóban vagy Mach-ban. ’M’ után háromjegy´́u
szám, ’K’ vagy ’N’ után négyjegy´́u szám szerepel.
’ZZZ’ esetén nincs sebességkorlátozás.
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ata B ’-’ ,,ATA’’ timehhmm Aktuális érkezési id´́o.

atd B ’-’ ,,ATD’’ timehhmm Aktuális indulási id´́o.

atot B ’-’ ,,ATOT’’ timehhmm Aktuális felszállási id´́o.

atsrt B ’-’ ,,ATSRT’’ atsroute point point ATS-útvonal azonosítója, és az els´́o/utolsó pont azo-
nosítója.

cassaddr C ’-’ ,,BEGIN’’ ,,CASSADDR’’ {fac} ’-’
,,END’’ ,,CASSADDR’’

Címek a megcímzend´́o ATFM-üzenetekhez.

ceqpt B ’-’ ,,CEQPT’’ aideqipment Rádiókommunikációs, navigációs és megközelítést
segít´́o felszerelés (ld. ICAO 10. mez´́o).

cfl C ’-’ ,,CFL’’ fl [ptid] Jóváhagyott repülési szint. Az ATC rendeli a repül´́o-
géphez.

chgrul B ’-’ ,,CHGRUL’’ (rulechg |
flighttypechg | rulechg flighttypechg)
point

A repülési szabályokban (VFR/IFR), a járattípusban
(OAT/GAT), esetleg mindkett´́oben történ´́o változás
jelzése azzal a ponttal, ahol a változás bekövetkezett.

cobd B ’-’ ,,COBD’’ date Számított fékoldási (off-block) dátum.

cobt B ’-’ ,,COBT’’ timehhmm Számított fékoldási (off-block) id´́o.

com B ’-’ ,,COM’’ text20 Kommunikációs berendezés (ld. ICAO 18. mez´́o
COM/).

comment B ’-’ ,,COMMENT’’ 1{LIM_CHAR} Általános megjegyzések szabadon, de köt´́ojel nélkül.

condid B ’-’ ,,CIONDID’’ 1{LIM_CHAR}30 ’Kivételes körülmény’ azonosítása, az ATFM vonat-
kozásában.

coordata C ’-’ ,,COORDATA’’ ptid (to | sto) tfl
[sfl]

Adott járat átadási feltételei. Tartalmazza a pont
azonosítását, a repülési szintet, az átadási pont eléré-
sének várható idejét, és esetleg kiegészít´́o, a repülési
szintre vonatkozó adatokat.

cop B ’-’ ,,COP’’ point Koordinációs pont azonosítója, akár kódoltan, akár
egy mesterséges névvel (GEOxx, RENxx vagy
REFxx).

crsclimb C ’-’ ,,CRSCLIMB’’ ptid (crspeed |
crmach) crfl1 crfl2

’Cruiseclimb’ azonosítója. Megadva az emelkedés
kezd´́opontját, a sebességet vagy Mach-számot, és az
elérend´́o repülési szintet. A másik szint lehet ’PLUS’,
ahol a fels´́o határ ismeretlen.

cstat C ’-’ ,,CSTAT’’ statid [statreason] Egy járat új koordinációs állapotát mutatja, és eset-
leg a változás okát.

ctod B ’-’ ,,CTOD’’ date Számított felszállási (Take-off) dátum.

ctot B ’-’ ,,CTOT’’ timehhmm Számított felszállási (Take-off) id´́o: ATFM rés hivat-
kozási ideje.

dat B ’-’ ,,DAT’’ datalink A repül´́ogép adatforgalmi kapacitásának jelzése.

days B ’-’ ,,DAYS’’ numdays Rendszeres repülési terv üzemelési napjai (1: hétf´́o,
2: kedd.... 0-val az oszlopban, ha az adott járat nem
közlekedik).
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daysk B ’-’ ,,DAYSK’’ (numdays |
numdayswldcrd)

Rendszeres repülési terv m´́uködési napjai, keresés-
ben adatbáziskulcsként használva. Helyettesíthet´́o
’joker’-karakterekkel.

daysold B ’-’ ,,DAYSOLD’’ numdays ’El´́oz´́o’ m´́uködési napok. Adatbáziskulcsként (jel-
szóként) használatos. Amikor egy RPL m´́uködési
napjai megváltoznak, az új értékek a ’DAYS’ mez´́obe
kerülnek.

dct B ’-’ ,,DCT’’ point point Két pont közötti közvetlen útvonalat jelez. A ’point’-
ban megjelenhet az ICAO hivatalos kódja, illetve egy
pont, ami a GEO, REN vagy REF mez´́okben szere-
pel (GEOxx, RENxx és REFxx formában).

delay B ’-’ ,,DELAY’’ timehhmm Késést jelent´́o id´́oszakot jelöl. A késés természete
lehet: járat késése, késés felfolgozása stb., függ´́oen a
környezett´́ol.

depz B ’-’ ,,DEPZ’’ text20 Ha nincs ICAO-helyzetjelz´́o, itt található meg az
indulási reptér neve.

desc B ’-’ ,,DESC’’ 1{LIM_CHAR} Az üzenet tartalmára hatással bíró jelenség leírása.

destz B ’-’ ,,DESTZ’’ text20 ICAO-helyzetjelz´́o hiányában a célrepül´́otér neve.

etfir B ’-’ ,,EETFIR’’ firindicator
timehhmm_elapsed

FIR azonosítás, és a FIR-határtól eltelt összes id´́o
(órában és percben).

eetlat C ’-’ ,,EETLAT’’ lattd time Egy adott pozíciótól (csak földrajzi szélességgel meg-
adva) eltelt id´́o.

eetlong C ’-’ ,,EETLONG’’ longtd time Egy adott pozíciótól (csak földrajzi hosszúsággal
megadva) eltelt id´́o.

eetpt B ’-’ ,,EETPT’’ point
timehhmm_elapsed

Adott (azonosított) ponttól eltelt összes id´́o.

endtime B ’-’ ,,ENDTIME’’ day ! timehhmm Az id´́opont, amikor egy adott id´́oszak véget ér.

entrydata C ’-’ ,,ENTRYDATA’’ (ptid | airspdes
| (ptid airspdes)) [fl] [ptrfl] [(ptspeed
| ptmach)] [ptfltrul] [ptmilrul]

Repülési terv adatai, melyek alkalmazhatók egy já-
ratra az adott repülési pillanatban, vagy az adott
légtérbe való belépéskor. A ’ptid’ és a ’airspdes’ me-
z´́ok közül legalább az egyiknek szerepelnie kell.

eobd B ’-’ ,,EOBD’’ date Becsült fékoldási (off-block) dátum.

eobdk B ’-’ ,,EOBDK’’ date Becsült fékoldási (off-block) dátum, mely adatbázis-
kulcsként használatos egy keresésben, így helyettesít-
het´́o joker-karakterekkel.
Számok és helyettesít´́o karakterek kombinációja le-
het, maximum hat karakter hosszan.

eobdold B ’-’ ,,EOBDOLD’’ date Az ’el´́oz´́o’’ becsült fékoldási (off-block) dátum. Adat-
báziskulcsként használatos. Mikor a várható fékoldá-
si dátum megváltozik, akkor az új az ’EOBD’-be
kerül.

eobt B ’-’ ,,EOBT’’ timehhmm Becsült fékoldási (off-block) id´́o.

eobtk B ’-’ ,,EOBTK’’ (timehhmm |
timewldcrd)

Becsült fékoldási (off-block) id´́o, keresésben hasz-
nálva, mint adatbáziskulcs, helyettesíthet´́o ’joker’-
karakterekkel.
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eobtold B ’-’ ,,EOBTOLD’’ timehhmm Az ’el´́oz´́o’’ becsült (off-block) fékoldási id´́o. Adatbá-
ziskulcsként használatos. Mikor a várható fékoldási
id´́o megváltozik, akkor az új az ’EOBT’-be kerül.

errfield B ’-’ ,,ERRFIELD’’ fieldid Hibás mez´́ok ADEXP-azonosítója.

error B ’-’ ,,ERROR’’ [errorcode]
1{LIM_CHAR}

Hibaüzenet szövege. Tartalmazhatja a hiba kódját is.

estdata C ’-’ ,,ESTDATA’’ ptid eto fl [sfl] Becsült adatok. Pontazonosítás, várható repülési
szint (nagysága), ezen pont elérésének várható dátu-
ma és ideje után akár a kiegészít ´́o repülési szint
(A vagy B jelölés után).

etod B ’-’ ,,ETOD’’ date Becsült felszállási dátum.

etot B ’-’ ,,ETOT’’ timehhmm Becsült felszállási id´́o.

extaddr C ’-’ ,,EXTADDR’’ num | {fac} | (num
{fac})

Az automatikusan elhatározottakhoz képest új cí-
mek, úgy, mint ’extra címek’. Tartalmazhatja az új
címek számát, az aktuális címeket, vagy mindkett´́ot.

filrte B ’-’ ,,FILRTE’’ {LIM_CHAR} Az útvonal, ahogy azt tárolták, azaz feldolgozás el´́otti
állapotban.

filtim B ’-’ ,,FILTIM’’ day ! timehhmm Annak dátuma és id´́opontja, hogy az üzenetet mikor
rögzítették átvitelre.

flband C ’-’ ,,FLBAND’’ fl fl Repülési szint-sáv, amely vízszintes sávokra osztja a
légteret, és melynek határai a megadott repülési szin-
tek.

fltrul B ’-’ ,,FLTRUL’’ flightrule Repülési szabály (ld. ICAO, 8. mez´́o).

flttyp B ’-’ ,,FLTTYP’’ flighttype Járattípus (ld. ICAO, 8. mez´́o).

fmp B ’-’ ,,FMP’’ 4{ALPHA}4 Áramlásszervezési pozíció (FMP) azonosítója.

fmplist C ’-’ ,,BEGIN’’ ,,FMPLIST’’ fmp reglist
’-’ ,,END’’ ,,FMPLIST’’

FMP-k, és a hozzájuk tartozó ATFM szabályzások
listája.

freq B ’-’ ,,FREQ’’ rtf Rádiófrekvencia.

fstday B ’-’ ,,FSTDAY’’ date Rendszeres repülési terv els´́o üzemelési napja. Arra
használjuk, hogy megkapjuk az RPL-b´́ol generált
repülési terv els´́o aktuális napját (lásd a valfrom
mez´́ot), vagy hogy megtudjuk, hogy egy adott változás
mikortól hat egy RPL-re.

furthrte B ’-’ ,,FURTHRTE’’ {LIM_CHAR} Járat további útvonala. Becsült adatokat tartalmazó
üzenetekhez használjuk, hogy jelezze a járat további
útvonalát a becsült pont felé haladva. Tartalmaz-
hatja a kövekez´́o pontot, vagy a teljes útvonalat a
célig.

geo C ’-’ ,,GEO’’ geoid lattd longtd Adott útvonal egy pontját jelzi, amely hosszúság-
gal és szélességgel van megadva, és a repülési terv-
ben GEOxx szám alatt szerepel (ahol xx egy sor-
szám).

ifp B ’-’ ,,IFP’’ 1{ALPHA} FPL-ben ismert hibák száma.
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ifpdlist C ’-’ ,,BEGIN’’ ,,ISPDLIST’’
1{ifpdlong} ’-’ ,,END’’ ,,IFPDLIST

Keres´́o közleményben megadott adatbáziskulccsal
egyez´́o IFPD-k teljes listája. Az kapott keres´́okulcs-
nak megfelel´́o minden önálló járatról teljes informá-
ciót tartalmaz.

ifpdslist C ’-’ ,,’-’ ,,BEGIN’’ ,,IFPDSLIST’’
1{ifpdsum} ’-’ ,,END’’ ,,IFPDSLIST’’

Keres´́o közleményben megfogalmazott adatbázis-
kulcsoknak megfelel´́o ifpdsum lista. A kapott kere-
s´́okulcsnak megfelel´́o minden járatról ad összesített
információt.

ifplid B ’-’ ,,IFPLID’’ ALPHA ALPHA
{DIGIT}8

IFPS által rendelt egyedi repülési terv-azonosító.

ifpsmod B ’-’ ,,IFPSMOD’’ fieldid midifind IFPS azon mez´́okr´́ol szóló jelzése, melyeket megvál-
toztattak. Tartalmazza a változtatás lényegét is.

ifpuresp B ’-’ ,,IFPURESP’’ ifpuid Azon IFPU azonosítója, amely felel´́os a keresésért.
Ez dolgozza fel a keresést, és válaszol rá.

ignore C ’-’ ,,BEGIN’’ ,,IGNORE’’ {(condition
| condition ptid ptid) } ’-’ ,,END’’
,,IGNORE’’

Azon körülményeket jelzi, melyeket figyelmen kívül
hagytak, kikerültek az adott üzenet feldolgozása
alatt. A figyelmen kívül hagyott feltételt korlátoz-
hatják az adott pontok által határolt útvonal egy
bizonyos darabjára. Ez a feltétel lehet id´́obeli korlá-
tozás, repülési magasság korlátozása, TOS megsze-
gése stb.

iobd B ’-’ ,,IOBD’’ date A kezdeti fékoldási (off-block) dátum, amit az FPL-
ben adnak meg, és a repülési tervhez tartozó üzene-
tek változtatnak meg (DLA, CHG stb.). Ez egy hivat-
kozási dátum, melyet az adatbázisban a repülési terv-
hez való hozzáféréshez használnak, és csak az illeté-
kes ATS egységek ismerik.
Megjegyzés: Az IOBD az ATFM-en átáramló igényelt
vagy feljegyzett változások hatására sem változik
meg.

iobt B ’-’ ,,IOBT’’ timehhmm A kezdeti fékoldási (off-block) id´́o, amit az FPL-ben
adnak meg, és a repülési tervhez tartozó üzenetek
változtatnak meg (DLA, CHG stb.). Ez egy hivatko-
zási id´́o, melyet az adatbázisban a repülési tervhez
való hozzáféréshez használnak, és csak az illetékes
ATS egységek ismerik. Az IOBT az ATFM-en át-
áramló igényelt vagy feljegyzett változások hatására
sem változik meg.

lacdr C ’-’ ,,BEGIN’’ ,,LACDR’’ {airroute} ’-’
,,END’’ ,,LACDR’’

Lista az aktív Feltételes Útvonalakról.

latsa C ’-’ ,,BEGIN’’ ,,LATSA’’ {airspace} ’-’
,,END’’ ,,LATSA’’

Lista az aktív Ideiglenesen Zárt Területekr´́ol.

lcatsrte C ’-’ ,,BEGIN’’ ,,LCATSRTE’’
{airroute} ’-’ ,,END’’ 

Lista a lezárt ATS-útvonalakról.
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lfir C ’-’ ,,BEGIN’’ ,,LFIR’’ 1{fir (lcadr |
(lacdr lactsrte latsa lrar lrca))} ’-’
,,END’’ ,,LFIR’’

FIR-ek listája, mely tartalmazza a régió nevét, ame-
lyet vagy az Elérhet´́o Feltételes Útvonalak, vagy a
Rendelkezésre álló Feltételes Útvonalak, a Lezárt
ATS-útvonalak, az Ideiglenesen Zárt Területek,
Csökkentett Légtéri Korlátozások és a Csökkentett
Koordinációs Légterek listái követnek.

lrar C ’-’ ,,BEGIN’’ ,,LRAR’’ {airspace} ’-’
,,END’’ ,,LRAR’’

Lista a Csökkentett Légtéri Korlátozásokról.

lrca C ’-’ ,,BEGIN’’ ,,LRCA’’ {airspace} ’-’
,,END’’ ,,LRCA’’

Lista a Csökkentett Koordinációjú Területekr´́ol.

lstday B ’-’ ,,LSTDAY’’ date Ismétl´́od´́o repülési terv utolsó m´́uködési napja. Arra
használjuk, hogy megkapjuk az RPL-b´́ol generált
repülési terv utolsó aktuális napját, vagy hogy meg-
tudjuk, hogy egy adott változás meddig hat egy RPL-
re (ez esetben a VALFROM és a VALUNTIL érté-
kei között kell lennie).

mach B ’-’ ,,MACH’’ machnumber [point] Mach-szám, két tizedesjegyig, és a pont azonosítója,
ahol a változtatást kérték.

mesvalperiod B ’-’ ,,MESVALPERIOD’’ fulldatetime
fulldatetime

Üzenet érvényességi ideje, beleértve a két megadott
id´́opontot is.

minlineup B ’-’ ,,MINLINEUP’’ timehhmm ’Felszállásra kész’ járat elindításához szükséges mi-
nimális id´́o, amelyet a parkolóhelyt´́ol a leveg´́obe
emelkedésig számolunk.

modifinb B ’-’ ,,MODIFINB’’ 1{DIGIT}3 Az eredeti üzenet módosításainak száma.

msgref C ’-’ ,,MSGREF’’ sender recvr seqnum Az el´́oz´́oleg átvitt kapcsolódó üzenetekhez tartozó
hivatkozási adatok.

msgsum C ’-’ ,,BEGIN’’ ,,MSGSUM’’ {[arcid
[adep] [ades] [eobt] [eobd] [orgn]
[days] [valfrom] [valuntil] } ’-’
,,END’’ ,,MSGSUM’’

Üzenet összefoglalását tartalmazza. 
Megjegyzés: Az arcid, adep, ades, eobt és orgn mez´́ok
közül legalább egyet* tartalmaznia kell az ismétl´́odés
kizárásával.

* Egy vagy több mez´́o, melyek elt´́untek vagy összezavarodtak a
vett közleményben.

msgtxt B ’-’ ,,MSGTXT’’ icaomsg Teljes ICAO-üzenetet tartalmaz.

msgtyp B ’-’ ,,MSGGTYP’’ titleid A hivatkozott/másolt üzenet címe. Bármilyen
érvényes ADEXP-üzenetcím lehet (ld. ,,B’’ Füg-
gelék).

nav B ’-’ ,,NAV’’ text20 Fontos navigációs berendezések (ld. ICAO 18. mez´́o
NAV/.)

nbarc B ’-’ ,,NBARC’’ 1{DIGIT}2 A repül´́ogépek száma, ha több mint egy.

nbrfpd B ’-’ ,,NBRFPD’’ 1{DIGIT}3 Egy keresési szempontnak megfelel´́o repülési terv-
adatok száma 00—99 között.

newctot B ’-’ ,,NEWCTOT’’ timehhmm A TACT által frissített felszállási id´́o.

newendtime B ’-’ ,,NEWENDTIME’’ day !
timehhmm

Új id´́opont, amikor egy id´́oszak véget ér.
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neweobd B ’-’ ,,NEWEOBD’’ date Új Becsült fékoldási (off-block) dátum.

neweobt B ’-’ ,,NEWEOBT’’ timehhmm Új Becsült fékoldási (off-block) id´́o.

newptot B ’-’ ,,NEWPTOT’’ timrhhmm Új Átmeneti Felszállási Id´́o.

newrte B ’-’ ,,NEWRTE’’ {LIM_CHAR} Az eredeti közleményben szerepl´́o indulási és érke-
zési repül´́oterek közti új útvonal.

newstarttime B ’-’ ,,NEWSTARATTIME’’ day !
timehhmm

Új id´́opont, amikor egy id´́oszak elkezd´́odik.

oldmsg B ’-’ ,,OLDMSG’’ {CHARACTER} A teljes eredeti üzenet, pontosan úgy (ugyanazon
formában), ahogy megérkezett.

opr B ’-’ ,,OPR’’ 1{LIM_CHAR} A járatot üzemeltet´́o társaság/ügynökség neve, lásd
ICAO 18. mez´́o OPR/ elem.

orgmsg B ’-’ ,,ORGMSG’’ titleid A hibás üzenet ADEXP-címe, ahogy a TACT meg-
kapta.

orgn B ’-’ ,,ORGN’’ 1{LIM_CHAR}30 Az üzenet küld´́ojének címe.

orgnid B ’-’ ,,ORGNID’’ originatorid Egy olyan címzett azonosítója, amely küldött egy
közleményt.

orgrte B ’-’ ,,ORGRTE’’ {LIM_CHAR} Indulási és érkezési repül´́oterek közötti eredeti útvo-
nal.

origin C ’-’ ,,ORIGIN’’ networktype | fac |
(networktype fac)

Információ az üzenet küld´́ojér´́ol. A vonatkozó címet,
a használt hálózatot, vagy mindkett´́ot tartalmazhatja.

origindt B ’-’ ,,ORIGINDT’’ datetime Az IFPS-en kapott eredeti üzenet dátuma és id´́o-
pontja.
Ez nem a rögzítés id´́opontja.
A forma ÉÉHHNNÓÓPP.

part C ’-’ ,,PART’’ num lastnum A cím által azonosított üzenet egy része, az elkészülés
ideje, és az érvényesség ideje.

per B ’-’ ,,PER’’ text20 Repül´́ogép teljesítményadatai, lásd ICAO, 18. mez´́o
PER/.

position C ’-’ ,,POSITION’’ (adid | ptid)[(to
|sto)] [fl] [cto]

Adott pont, vagy a repül´́otér segítségével meghatáro-
zott repül´́ogép pozíciója, esetleg további, repülési
szintr´́ol és repülési id´́or´́ol szóló adatokkal.

prevarcid B ’-’ ,,PREVARCID’’ aircraftid El´́oz´́o használt hívójel.

prevssrcode B ’-’ ,,PREVSSRCODE’’ ALPHA !
4{’0’ | ’1’ | ’2’ | ’3’ | ’4’ | ’5’ | ’6’ |
’7’}4

A járat által használt SSR kód és üzemmód megel´́oz-
ve az ’-SSRCODE’ mez´́oben megadott SSR módot
és kódot.

propfl C ’-’ ,,PROPFL’’ tfl [sfl] A járat átadását elfogadó egység által javasolt repü-
lési magasság.

ptot B ’-’ ,,PTOT’’ timehhmm Átmeneti Felszállási Id´́o. ATFM-rés átmeneti hivat-
kozási ideje.

qrorgn B ’-’ ,,QRORGN’’ originatorid A keresés elindítójának azonosítója.

ralt B ’-’ ,,RALT’’ 1{LIM_CHAR}40 Útközbeni alternatív repül´́oterek nevei.
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rate B ’-’ ,,RATE’’ (((,,C’’ | ,,D’’)! 
2 {DIGIT} 2) | ,,ZZZ’’)

Repül´́ogéphez rendelt emelkedési/süllyedési ütem
megváltozása, percenkénti 100 lábban kifejezve.
=> ,,C’’ jelzi az emelkedési ütemet, ,,D’’ jelzi a
süllyedés ütemét, ezt követi egy kétjegy´́u szám, ami
megmutatja a hozzárendelt ütemet száz lábak/perc-
cel; ,,ZZZ’’ azt jelenti, hogy a repül´́ogéphez nincs
emelkedési/süllyedési ütem rendelve.

ratepdlst C ’-’ ,,BEGIN’’ ,,RATEPDLIST’’ ’-’
,,END’’ ,,RATEPDLIST’’

Lista id´́oszakokról, és saját áramlási ütemük egyes
ATFM-körülményhez.

reason B ’-’ ,,REASON’’ 4{ALPHA}12 A TACT általi üzenet-visszautasítás, vagy rés érvény-
telenítésének oka. További információ az üzenetr´́ol
a szövegkörnyezett´́ol függ´́oen.

ref C ’-’ ,,REF’’ refid ptid brng distnc Egy útvonal egy pontja, amelyet mágneses iránnyal
és távolsággal határoztak meg egy másik ponttól, és
adták neki a REFxx leírót.

refdata C ’-’ ,,REFDATA’’ [sender] [recvr]
seqnum

Hivatkozási adatok egy átvitt közleményre.

reg B ’-’ ,,REG’’ 1{IM_CHAR}7 ICAO 18. mez´́o REG/- szerinti regisztrációs jelzések.

regloc B ’-’ ,,REGLOC’’ 1{LIM_CHAR}15 ATFM szabályzás hivatkozási helye.

regul B ’-’ ,,REGUL’’ regulid Adott járatra vonatkozó szabályzás azonosítója.

rejctot B ’-’ ,,REJCTOT’’ timehhmm Visszautasított Számított Felszállási Id´́o, negatív vá-
lasz a Résid´́ofejlesztési Javaslatra.

release B ’-’ ,,RELEASE’’ 1{ALPHA}1 Annak jelzése, hogy a járatot az átadó irányító a
fogadó irányítóhoz engedte át.
C = emelkedésre átengedve
D = süllyedésre átengedve
T = fordulóra átengedve
F = bármilyen tevékenységre átengedve.

rename C ’-’ ,,RENAME’’ renid ptid Jelent´́os pontnak adott ideiglenes, új név, amely az
útvonalleírásban többször is szerepel, hogy elkerül-
het´́ok legyenek a zavarok. Ez csak az útvonalértelme-
zés tisztaságát szolgálja, és a pont igazi azonosítását
nem érinti.

respby B ’-’ ,,RESPBY’’ timehhmm Respond By: az az id´́o, ami alatt a Résid´́ofejlesztési
Javaslatra válasz kell hogy érkezzen.

rfl B ’-’ ,,RFL’’ flightlevel [point] Igényelt repülési szint (repülési szintben, 10 méter-
ben, vagy 100 lábban megadva), esetleg az RFL vál-
tozását igényl´́o pontot tartalmazza.

rfp B ’-’ ,,RFP’’ ,,Q’’ (’1’ | ’2’ | ’3’ | ’4’ | ’5’
| ’6’ | ’7’ | ’8’ | ’9’)

Az RFP (Helyettesít´́o Repülési Terv) kijelz´́oje. A
jelzésnek ’Q’-nak kell lennie, melyet egy szám követ
(1—9).

rfpdlist C ’-’ ,,BEGIN’’ ,,RFPDLIST’’
{rfpdlong} ’-’ ,,END’’ ,,RFPDLIST’’

Keresésnél megadott kulcsszavaknak megfelel´́o
RFPD-k teljes listája.

refpdslist C ’-’ ,,BEGIN’’ ,,RFPDSLIST’’
{rfpdsum} ’-’ ,,END’’ ,,RFPDSLIST’’

A keresésnél megadott kulcsszavaknak megfelel´́o
rfpdsum (RFPD összesített információ) lista.
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rif B ’-’ ,,RIF’’ 4{LIM_CHAR} A vizsgált célrepül´́otér ICAO-azonosítójával lezárt,
a felszállási engedélyt´́ol függ´́oen vizsgált útvonal.

rmk B ’-’ ,,RMK’’ 1{LIM_CHAR} Egyszer´́u nyelvi megjegyzések, lásd ICAO 18. mez´́o
RMK/.

route B ’-’ ,,ROUTE’’ {LIM_CHAR} A teljes ICAO 15. mez´́o adatai sebességgel, RFL-lel
és (a 4. Hivatkozásban megadott szintaxisnak megfe-
lel´́o) útvonallal.

rrtefrom C ’-’ ,,RRTREFORM’’ tfvid refloc
flowlst flblock

Elterelend´́o közlekedési áramlat leírása.

rrteref B ’-’ ,,RRTEREF’’ rrteid Elterelési hivatkozás.

rrteto C ’-’ ,,RRTETO’’ tfvid refloc flowlst
flblock

Azon közlekedésáramlat leírása, melyre a közleke-
dést elterelik.

rtepts C ’-’ ,,BEGIN’’ ,,RTEPTS’’ {pt [ad]} ’-’
,,END’’ ,,RETPTS’’

Útvonalpontok listája. Tartalmazhat repül´́otér-azo-
nosítót is.

rvr B ’-’ ,,RVR’’ 1{DIGIT}3 Kifutópálya Menti Látótávolság (RVR). Különleges
id´́ojárási körülmények esetén használatos minimum-
érték méterben kifejezve.

rvrcond C ’-’ ,,BEGIN’’ ,,RVRCOND’’
1{rvrperiod} ’-’ ,,END’’
,,RVRCOND’’

Lista id´́oszakokról és az akkor érvényes RVR-ekr´́ol.

rvrperiod C ’-’ ,,RVRPERIOD’’ from until
rvrlimit

Az az id´́oszak, amikor az adott RVR-határ alkalmaz-
ható.

sector B ’-’ ,,SECTOR’’ 1{ALPHANUM}8 ATC szektor jele.

sel B ’-’ ,,SEL’’ 4{ALPHA}5 Az ICAO 18. mez´́o SEL/ elemének megfelel´́o
SELCAL kód.

sendto C ’-’ ,,BEGIN’’ SENDTO’’ {unit} ’-’
,,END’’ ,,SENDTO’’

Lista Légi Navigációs egységekr´́ol, melyek közle-
ményt fognak küldeni.

seqpt B ’-’ ,,SEQPT’’ ssrequioment Megfigyel´́o berendezések, lásd ICAO 10. mez´́o.

sid B ’-’ ,,SID’’ pint ! 1{DIGIT}1!
0{ALPHA}1

Standard M´́uszeres Indulási Eljárás leírása.

speed B ’-’ ,,SPEED’’ spd [point] Valódi légsebesség (km/h-ban vagy csomóban), és
esetleg a pont megjelölése, ahonnan a légsebesség
megváltoztatása szükséges.

spla B ’-’ ,,SPLA’’ 1{LIM_CHAR}50 Repül´́ogép jelzésének színei, lásd ICAO 10. mez´́o,
A/ elem.

spladdr C ’-’ ,,BEGIN’’ ,,SPLADDR’’ {fac} ’-’
,,END’’ ,,SPLADDR’’

Kapcsolati adatok, ahol a repülési tervr´́ol kisegít´́o
információk nyerhet´́ok.

splc B ’-’ ,,SPLC’’ 1{LIM_CHAR}50 Kapitány neve, lásd ICAO, 19. mez´́o ’C/’ elem.

spldcap B ’-’ ,,SPLDCAP’’ 1{DIGIT}3 Az ICAO 19. mez´́o ’D/’ elemének megfelel´́oen a
ment´́ocsónakok kapacitása.

spldcol B ’-’ ,,SPLDCOL’’ 1{LIM_CHAR}50 Az ICAO 19. mez´́o ’D/’ elemének megfelel´́oen a
ment´́ocsónakok színe.
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spldcov B ’-’ ,,SPLDCOV’’ (’T’ | ’F’) Az ICAO 19. mez´́o ’D/’ elemének megfelel´́oen annak
jelzése, hogy a csónakok fedettek-e vagy sem
’T’ — True — igen=> ’C’ az ICAOnál;
’F’ — False — nem fedett.

spldnb B ’-’ ,,SPLDNB’’ 1{DIGIT}2 Az ICAO 19. mez´́o ’D/’ elemének megfelel´́oen a
ment´́ocsónakok száma.

sple B ’-’ ,,SPLE’’ timehhmm_elapsed Üzemanyag mennyisége, lásd ICAO 19. mez´́o ’E/’
elem.

splj B ’-’ ,,SPLJ’’ lifejackets Ment´́omellények, lásd ICAO 19. mez´́o ’J/’ elem.

spln B ’-’ ,,SPLN’’ 1{LIM_CHAR} ICAO 19. mez´́o ’N/’ elem szerinti egyéb túlél´́ofelsze-
relések, valamint egyéb hasznos megjegyzések.

splp B ’-’ ,,SPLP’’ 1{DIGIT}3 Fedélzeten lév´́o személyek száma az ICAO 19. mez´́o
’P/’ eleme szerint.

splr B ’-’ ,,SPLR’’ emergradio ICAO 19. mez´́o ’R/’ elem szerinti vészrádió.

spls B ’-’ ,,SPLS’’ survivaleqpt ICAO 19. mez´́o ’S/’ elem szerinti túlél´́ofelszerelés.

src B ’-’ ,,SRC’’ (,,RPL’’ | ,,FPL’’ | ,,AFIL’’
| ,,MFS’’ | ,,FNM’’ | ,,AFP’’ |
,,RQP’’ | ,,RQS’’ | NIL)

Adatforrás azonosítása, a tartalom a TITLE mez´́ot´́ol
függ.

ssrcode B ’-’ ,,SSRCODE’’ (’A’ ! 4{’0’| ’1’ | ’2’ |
’3’ | ’4’ | ’5’ | ’6’ | ’7’}4 | ,,REQ’’)

Két lehet´́oség van:
— ICAO 7. mez´́o b és c pontja szerinti SSR mód és
kód, vagy
— a ’REQ’ bet´́usor jelentése: kód szükséges.

star B ’-’ ,,STAR’’ point ! 1{DIGIT}1 !
0{ALPHA}1

Standard Érkezési Eljárás leírása.

starttime B ’-’ ,,STARTTIME’’ day ! timehhmm Id´́opont, ami egy id´́oszak kezdetét jelzi.

stay C ’-’ ,,STAY’’ stayident time ((adid
adid)) | (ptid ptid) (adid |ptid) |
(ptid adid)) [ptspeed] [ptrfl]

Repülés közbeni ’különleges tevékenység’ id´́oszakát
jelzi, amikor a repül´́ogép a definiált pontok és/vagy
repül´́oterek között marad az adott hosszúságú ideig,
pl. gyakorlás, repülés közbeni üzemanyagtöltés, fény-
képez´́o küldetés stb.
Megjegyzés: Fontos az adott pontok és repül´́oterek
sorrendje.

stayinfo C ’-’ ,,STAYINFO’’ stayident remark A tevékenység leírása, ami miatt a repül´́ogép adott
terület fölött ’marad’ (gyakorlás, fényképez´́o külde-
tés stb.).

sts B ’-’ ,,STS’’ (,,PROTECTED’’
|flightplanstatus | 1{LIM_CHAR})

Különleges elbánás oka, lásd még ICAO 18. mez´́o
STS/ pont. A különleges kezelés jelzésére lehet vá-
lasztani ’PROTECTED’-et, vagy egyet a felismert
címkék közül (EMES, HOSP stb.) vagy szabad szö-
veget.

taxitime B ’-’ ,,TAXITIME’’ timehhmm A fékoldási id´́o és a felszállási id´́o különbsége. Lehet
becsült vagy aktuális, a szövegkörnyezett´́ol függ´́oen.

tfcvol B ’-’ ,,TFCVOL’’ 1{ALPHANUM}15 Közlekedés mértékének azonosítása.

tfv C ’-’ ,,TFV’’ tfvid refloc flowlst flblock Közlekedés mértékének leírása.
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title B ’-’ ,,TITLE’’ titleid A közlemény címe.

ttleet B ’-’ ,,TTLEET’’ timehhmm_elapsed Összes becsült eltelt id´́o órákban és percekben.

typz B ’-’ ,,TYPZ’’ text20 ICAO-kód hiányában a repül´́ogép típusa.

unit C ’-’ ,,UNIT’’ unitid [addrinfo] Léginavigációs egységre, egy repül´́ogép-üzemeltet´́o-
re, vagy repülési terv kibocsátójára vonatkozó infor-
máció. Az egység azonosítását, valamint esetleg to-
vábbi címadatokat tartalmaz.

valfrom B ’-’ ,,VALFROM’’ date Els´́o dátum, amikor a járat menetrend szerint közle-
kedik (év, hónap, nap).

valfromk B ’-’ ,,VALFROMK’’ (date |
datewldcrd)

Els´́o dátum, amit´́ol a járat menetrend szerint közle-
kedik, használható adatbáziskulcsként keresésnél,
helyettesíthet´́o joker-karakterekkel.
Érvényes dátum, vagy érvényes dátum és helyettesít´́o
karakterek kombinációja szükséges.

valfromold B ’-’ ,,VALFROMOLD’’ date Az el´́oz´́o ’valfrom’ értéke.
Adatbáziskulcsként használatos. Mikor az érvé-
nyesség dátuma megváltozik, az új érték a
’VALFROM’-ba kerül.

validitydate B ’-’ ,,VALIDITYDATE’’ date Érvényesség dátuma.

valuntil B ’-’ ,,VALUNTIL’’ date A járat utolsó menetrendszer´́u napja (év, hónap,
nap).

valuntilk B ’-’ ,,VALUNTILK’’ (date |
datewldcrd)

A járat utolsó menetrendszer´́u napja (év, hónap,
nap), adatbáziskulcsként is használható keresések-
nél, helyettesíthet´́o joker-karakterekkel.
Érvényes dátum, vagy érvényes dátum és helyettesít´́o
karakterek kombinációja szükséges.

valuntilold B ’-’ ,,VALUNTILOLD’’ date Az el´́oz´́o ’valuntil’ dátum-értéke.
Adatbáziskulcsként használatos. Mikor az érvé-
nyessség dátuma megváltozik, az új érték a
’VALUNTIL’-ba kerül.

wktrc B ’-’ ,,WKTRC’’ waketurbcat Az ébred´́o turbulencia (wake turbulence) kategóriája.

A.4. ADEXP almez´́ok

Almez´́o Típus Szintaxis Alkalmazás

Mely
els´́odleges
mez´́okben

használatos

Mely
almez´́okben
használatos

addrinfo C ’-’ ,,ADDRINFO’’
networktype fac

Címinformáció. unit

adid B ’-’ ,,ADID’’
icaoaerodrome |
’ZZZZ’

Repül´́otér azonosítója. Tartalmazhatja
az ICAO-helyzetjelz´́ot, vagy ennek
hiányában a ’ZZZZ’ bet´́uket.

ad
position
stay
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airroute C ’-’ ,,AIRROUTE’’
[num] refatsrte flblock
valperiod [remark]

Adott id´́oszak alatti ATS útvonal részét
vagy egészét jelöljük vele.

lacdr
lcatsrte

airspace C ’-’ ,,AIRSPACE’’ [num]
airspde flblock
valperiod respunit
[remark]

Adott id´́oszak folyamán a légtér részé-
nek vagy egészének leírása.

latsa
lrar
lrca

airspdes B ’-’ ,,AIRSPDES’’
3{ALPHANUM}12

Az ATS útvonaltól eltér´́o légtér leírása. entrydata airspace

arng B ’-’ ,,BRNG’’ refbearing Egy navigációs segít´́opont és az adott
pont iránya, mágneses fokokban.

eef

condition B ’-’ ,,CONDITION’’
2{ALPHA}20

A körülmény, vagy korlátozás oka,
pl. TOS, FL korlátozása.

ignore

crfl1 B ’-’ ,,CRFL1’’ flightlevel Az emelkedési sáv alsó magassághatá-
ra, amelyen belül cruiseclimb szüksé-
ges.

crsclimb ptcrsclimb

crfl2 B ’-’ ,,CRFL2’’ (flightlevel
| PLUS’’)

Az emelkedési sáv fels´́o magassághatá-
ra, amelyen belül cruiseclimb szüksé-
ges, ha ismert (PLUS: ha a határ isme-
retlen).

crsclimb ptcrsclimb

crmach B ’-’ ,,CRMACH’’
machnumber

Az emelkedés sávban tartott sebesség,
Mach-ban.

crsclimb ptcrsclimb

crspeed B ’-’ ,,CRSPEED’’ spd Az emelkedés sávjában tartott sebes-
ség.

crsclimb ptcrsclimb

cto B ’-’ ,,CTO’’ timehhmm Számolt Pont Feletti Elhaladási Id´́o. ad
position

pt

distnc B ’-’ ,,DISTNC’’
1{DIGIT}3

Egy navigációs pont távolsága az adott
ponttól, tengeri mérföldben. 3 szám-
jegy, esetleg vezet´́o nullákkal.

ref

efl B ’-’ ,,EFL’’ flightlevel Becsült repülési szint. Jöv´́obeni
használatra
fenntartva

endreg B ’-’ ,,ENDREG’’ day !
timehhmm

ATFM szabályzás befejezésének ideje. exccond
regulation

eto B ’-’ ,,ETO’’ date !
timehhmm ! seconds

Becsült pont feletti elhaladási id´́o év-
ben, hónapban, napban, órában, perc-
ben és másodpercben.

ad
afildata
estdata
position

pt

exccond C ’-’ ,,EXCCOND’’
regnum refloc regreason
startreg endreg [flblock]
[rvrlimit] [remark]

ATFM kontextusában fennálló ’külön-
leges körülmény’, pl. repül´́otéri köd.

reglist
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fac B ’-’ ,,FAC’’
1{LIM_CHAR}30

Címadatok. addr
cassaddr
extaddr
origin
spladdr

addrinfo
recvr
sender

fir B ’-’ ,,FIR’’ 7{ALPHA}7 FIR vagy UIR leírása. lfir

fl B ’-’ ,,FL’’ flightlevel Általános repülési szint-mez´́o. Lehet
’SFL’, ’EFL’, ’CFL’, ’RFL’ stb. a kör-
nyezett´́ol függ´́oen.

ad
afildata
cfl
entrydata
estdata
flband
position

flblock
pt

flblock C ’-’ ,,FLBLOCK’’ fl fl Repülési magasság elzárása, két adott
magasság között függ´́olegesen definiál-
va, beleértve a kapott repülési szinte-
ket. Az adott magasság alatti vagy
fölötti elzárás kifejezése: a 000 repülési
szintt´́ol az adottig, vagy az adottól a
999-ig.

ad
rrteto
rrtefrom
tfv

airspace
airroute
pt
regulation
exccond

flow C ’-’ ,,FLOW’’ frompos
[via1] [via2] topos [via3]
[via4] flowrole

Egy ’áramlás’ jelölése, megadva a
forrásterületet, választhatóan az át-
repülend´́o útvonalat vagy pontokat a
forrásterülett´́ol, vagy az átrepülend´́o
pontokat, útvonalakat a célterület felé.

flowlst

flowlst C ’-’ ,,BEGIN’’
’-’ ,,FLOWLST’’
1{flow} ’-’ ,,END’’
,,FLOWLST’’

Közlekedési áramlatok listája. rrteto
rrtefrom
tfv

flowrate B ’-’ ,,FLOWRATE’’
3{LIM_CHAR}7

ATFM szabályzás által el´́oírt ’mérték’. rateperiod

flowrole B ’-’ ,,FLOWROLE’’ ’EX’
| ’IE’ | ’EM’ | ’IN’

Az áramlás ’szerepe’, lehet:
EX: kivéve;
IE: beleértve, de mentesítve;
EM: mentesítve;
IN: beleértve.

flow

from B ’-’ ,,FROM’’ day !
timehhmm

Az id´́opont, ahonnan egy id´́oszak el-
kezd´́odik.

rvrperiod rateperiod

frompos B ’-’ ,,FROMPOS’’
1{ALPHANUM}15

Adott pozíció, ahonnan egy útvonal,
egy útvonalrészlet, egy ’ösvény’ vagy
áramlat kezd´́odik. Lehet egy jelent´́os
pont, egy repül´́otér vagy egy régió.

flow

geoid B ’-’ ,,GEOID’’ geoname A ’GEO’ által létrehozott földrajzi
pont azonosítója, mindig egy sorszám-
mal szerepel (pl. GEO12).

geo
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ifpdlong C ’-’ ,,BEGIN’’
,,IFPDLONG’’
adexpmsg ’-’ ,,END’’
,,IFPDLONG’’

Adott repülési tervre vonatkozó min-
den információ.

ifpdlist

ifpdsum C ’-’ ,,IFPDSUM’’ arcid
adep ades eobt orgn

Önálló repülési tervr´́ol szóló összesí-
tett információ. Tartalmazza az arcid,
adep, ades, eobt és orgn mez´́ok érté-
keit.

ifpdslist

lastnum B ’-’ ,,LASTNUM’’
3{DIGIT}3

Egy sorozat végét jelz´́o háromjegy´́u
szám.

lattd B ’-’ ,,LATTD’’
latitudelong !
latitudeside

Földrajzi szélesség fokokban, szögper-
cekben és -másodpercekben és az irány
(északi vagy déli).

eetlat
geo

longtd B ’-’ ,,LONGTD’’
longitudelong !
longitudeside

Földrajzi hosszúság fokokban, szög-
percekben és -másodpercekben, és az
irány (keleti vagy nyugati).

eetlong
geo

network-type B ’-’ ,,NETWORKTYPE’’
2{ALPHANUM}10

A közleménycseréhez használt hálózat
típusa.

origin addrinfo

num B ’-’ ,,NUM’’ 3{DIGIT}3 Háromjegy´́u szám. extaddr
part

airspace
airroute

penrate B ’-’ ,,PENRATE’’
3{DIGIT}7

A ’Függési arány’, ATFM célokra hasz-
nálva.

rateperiod

postproc-txt B ’-’ ,,POSTPROCTXT’’
adexpmsg

A feldolgozás utáni teljes ADEXP üze-
netet tartalmazza.

adexptxt

preproctxt B PREPROCTXT’’
adexpmsg

Feldolgozás el´́otti teljes ADEXP üze-
net, ahogy ez érkezett.

adexptxt

pt C ’-’ ,,PT’’ [(fl | flblock)]
[sfl] [eto] [to] [cto]
[ptrte] [ptstay] [ptrfl]
[ptrulchg] [(ptspeed |
ptmach)] [ptcrsclimb]

Az útvonal egy pontja.
=> Tartalmazza egy pont azonosító-
ját, és választhatóan:
— repülési szintet, vagy annak elzárását,
— kisegít ´́o repülési szintet,
— id´́o-vonatkozásokat,
— cruiseclimb-ot,
— útvonaljelzést,
— ’különleges tevékenység’ jelzését,
úgymint a repül´́ogép egy ideig ’tartóz-
kodik’ egy területen.
Megváltozik:
— az RFL, a repülési szabályok, a se-
besség/Mach-szám.

rtepts

ptcrsclimb C ’-’ ,,PTCRSCLIMB’’
(crspeed | crmach) crfl1
crfl2

A cruiseclimb jelzése az útvonalban.
Megadja a sebességet vagy a Mach-szá-
mot, utána pedig az emelkedési sáv két
végpontját jelöl´́o repülési szinteket. A
második helyett használható a ’PLUS’
is, ami azt jelenti, hogy a fels´́o határ
ismeretlen.

pt
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ptfltrul B ’-’ ,,PTFLTRUL’’ ’VFR’
| ’IFR’

Azon repülési szabályok jelzése, melyek
a vonatkozó pontnál alkalmazhatók.

entrydata

ptid B ’-’ ,,PTID’’ point Pontazonosítás, akár a kódolt jellel,
vagy mesterségesen adott névvel
(GEOxx, REFxx és RENxx által).

afildata
cfl
coordata
crsclimb
entrydata
estdata
ignore
position
ref
rename

pt

ptmach B ’-’ ,,PTMACH’’
machnumber

Mach-szám, századokban kifejezve az
útvonal egyes pontjaihoz rendelve.

ad
entrydata

pt

ptmilrul B ’-’ ,,PTMILRUL’’ ’OAT’
| ’GAT’

Azon ’katonai’ repülési szabályok jel-
zése, melyek az adott pontban alkal-
mazhatók.

entrydata pt

ptrfl B ’-’ ,,PTRFL’’ flightlevel Szükséges repülési szint, az útvonal egy
pontjához rendelve.

ad
entrydata

pt

ptrte B ’-’ ,,PTRTE’’
2{LIM_CHAR}

A jelzett pontot követ´́o repülési útvo-
nal. Lehet csak a következ´́o pontig
szóló útvonalelem, esetleg a teljes, a
célrepül´́otérig vezet´́o útvonal.

pt

ptrulchg B ’-’ ,,PTRULCHG’’
rulechg | flighttypechg |
rulechg flighttypechg

A repülési szabályokban (VFR/IFR), a
repülési típusban (OAT/GAT), esetleg
mindkett´́oben beálló változást jelzi az
útvonal egy adott pontjához rendelve.

ad pt

ptspeed B ’-’ ,,PTSPEED’’ spd Valós légsebesség az útvonal egy pont-
jához rendelve (km/h-ban vagy csomó-
ban).

ad
entrydata

pt

ptstay B ’-’ ,,PTSTAY’’
stayidentifier timehhmm

A rögzített repülési útvonalban a ’kü-
lönleges tevékenység’ jelzése, amikor a
repül´́ogép adott terület felett ’tartóz-
kodik’ adott hosszúságú ideig, pl. gya-
korlás, újratankolás a leveg´́oben stb.
miatt.

ad pt

rateperiod C ’-’ ,,RATEPERIOD’’
from until flowrate
penrate

Adott id´́oszak jelzése, melyben a
meghatározott ATFM szabályzásokra
alkalmazható áramlási ütem érvényes.

ratepdlst regcond

recvr B ’-’ ,,RECVR’’ fac A hivatkozott közlemény vev´́oje. msgref
refdata
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Almez´́o Típus Szintaxis Alkalmazás

Mely
els´́odleges
mez´́okben

használatos

Mely
almez´́okben
használatos

refatsrte B ’-’ ,,REFATSRTE’’
atsroute point [country]
point [country]

ATS útvonal leírása és az els´́o és utolsó
pontok azonosítója. A listázott pontok
ICAO-kód szerint, vagy a kapott
GEOxx, RENxx, REFxx által azonosít-
hatók. Azon ország azonosítója is sze-
repelhet, ahol a pont található. A vég-
pontoknak meg kell egyezniük az útvo-
nalinformációval.

airroute

refid B ’-’ ,,REFID’’ refname A REF által el´́oállított hivatkozási
pont azonosítója, egy sorszámmal (pl.
REF02).

ref

refloc B ’-’ ,,REFLOC’’
1{LIM_CHAR}15

ATFM szabályzás hivatkozási helye. rrteto
rrtefrom
tfv

exccond
regulation

regcond C ’-’ ,,BEGIN’’
,,REGCOND’’
{rateperiod} ’-’ ,,END’’
,,REGCOND’’

Az id´́oszakok és a hozzájuk tartozó
áramlási szintek egy adott szabályzás
esetén.

regulation

regdesc B ’-’ ,,REGDESC’’
1{LIM_CHAR}

ATFM szabályzás leírása. regulation

regid B ’-’ ,,REGID’’ regulid A ’Szabályzás’ áramlásszervezésének
azonosítója.

reglist C ’-’ ,,BEGIN’’
,,REGLIST’’ regulation
[exccond] ’-’ ,,END’’
,,REGLIST’’

Áramlásszervezési szempontból lénye-
ges ’Szabályzások’ listája.

fmplist

regnum B ’-’ ,,REGNUM’’
3{DIGIT}3 ! ,,/’’ !
2{DIGIT}2

ATFM- ’Szabályzás’ hivatkozási száma.
Érvényességi jelzést és egyedi hivatko-
zást tartalmaz.

exccond
regulation

regreason B ’-’ ,,REGREASON’’
4{ALPHA}12

ATFM-’Szabályzás’ oka. exccond
regulation

regulation C ’-’ ,,REGULATION’’
regnum regid regdesc
reflco startreg endreg
[flblock] [remark] [tfvid]
[regreason] [regcond]

Áramlásszervezési célból létrejött
’Szabályozás’.

reglist

remark B ’-’ ,,REMARK’’
1{LIM_CHAR}

Megjegyzés a tételr´́ol, annak leírása,
amir´́ol a mez´́o szól.

stayinfo airspace
airroute
exccond
regulation

renid B ’-’ ,,RENID’’ renameid Az útvonal leírásban megismételt pont
leírása.

rename

respunit B ’-’ ,,RESPUNIT’’
12{ALPHA}12

A felel´́os ATC egység. airspace

1944 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y 2001/31. szám



Almez´́o Típus Szintaxis Alkalmazás

Mely
els´́odleges
mez´́okben

használatos

Mely
almez´́okben
használatos

rfpdlong C ’-’ ,,BEGIN’’
,,REFPDLONG’’
{adexpmsg} ’-’ ,,END’’
,,RFPDLONG’’

Egy rendszeres repülési tervre vonat-
kozó teljes információ.

rfpdlist

rfpdsum C ’-’ ,,RFPDSUM’’ arcid
adep ades eobt orgn
days valfrom valuntil

Rendszeres repülési tervre vonatkozó
összesített információ. Tartalmazza az
arcid, adep, ades, eobt, orgn, days,
valfrom és valuntil mez´́ok értékeit.

rfpdslist

rvrlimit B ’-’ ,,RVRLIMT’’
3{DIGIT}3

Pályamenti látótávolság: Különleges
id´́ojárási körülmények fennállásakor
érvényes m´́uveleti minimumérték, mé-
terben kifejezve.

rvrperiod exccond

sender B ’-’ ,,SENDER’’ fac A hivatkozott üzenet küld´́oje. msgref
refdata

seqnum B ’-’ ,,SEQNUM’’
3{DIGIT}3

Az elküldött közlemény sorozatszáma
(egyedi háromjegy´́u szám a küld´́o/foga-
dó kombinációhoz).

msgref
refdata

sfl B ’-’ ,,SFL’’ flightlevel !
(’A’|’B’)

Kiegészít´́o repülési szint. Az a repülési
szint, amelyen vagy ami fölött, illetve
amelyen vagy ami alatt a járat egy pont
keresztezése koordinálva volt vagy lesz.
Tartalmazza a repülési szintet és a ke-
resztez´́o feltételt (’A’, ha a repül´́ogép
legalább az adott szinten keresztezi a
pontot, vagy ’B’, ha a repül´́ogép legfel-
jebb az adott szinten keresztezi a pon-
tot).

coordata
estdata
propfl

pt

startreg B ’-’ ,,STARTREG’’ day !
timehhmm

Az adott ATFM szabályzás hatályának
kezdete.

exccond
regulation

statid B ’-’ ,,STATID’’
coorstatusident

Egy járat koordinációs állapotának jel-
zése.

cstat

statreason B ’-’ ,,STATREASON’’
coorstatusreason

Adott járat koordinációs állapota meg-
változásának oka.

cstat

stayident B ’-’ ,,STAYIDENT’’
stayidentifier

’Különleges tevékenység’ vagy ’tartóz-
kodás’ id´́oszakának jelölése a repülési
útvonalon belül.

stay
stayinfo

sto B ’-’ ,,STO’’ timehhmm !
seconds

Általános id´́o-mez´́o, amely tartalmaz-
hatja egy adott pont vagy repül´́otér ide-
jét. Ez lehet becsült, számolt vagy ak-
tuális id´́o, függ´́oen a szövegkörnye-
zett´́ol.

ad
coordata
position

Pt

tfl B ’-’ ,,TFL’’ flightlevel Átadási repülési szint. Az a magasság,
amelyen a járat egy adott pont felett
haladt el/fog elhaladni (vízszintes repü-
lésnél), vagy a jóváhagyott repülési
szint (ha a határpontnál a gép emelke-
dik/süllyed).

coordata
propfl
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Almez´́o Típus Szintaxis Alkalmazás

Mely
els´́odleges
mez´́okben

használatos

Mely
almez´́okben
használatos

tfvid B ’-’ ,,TFVID’’
1{ALPHANUM}15

Közlekedési mérték azonosítója. rrteto
rrtefrom
tfv

regulation

time B ’-’ ,,TIME’’ timehhmm Id´́o jelzése. Aktuális id´́o vagy id´́otartam
kijelzése, a szövegkörnyezett´́ol füg-
g´́oen.

stay

to B ’-’ ,,TO’’ timehhmm ’Elhagyási/átrepülési id´́o’. Általános
id´́omez´́o, mely az id´́ot tartalmazza egy
pontig vagy egy repül´́otérig. Lehet be-
csült, kiszámított, vagy aktuális id´́o, a
szövegkörnyezett´́ol függ´́oen.

position
coordata

pt

topos B ’-’ ,,TOPOS’’
1{ALPHANUM}15

Egy pozíció, ameddig az út, az út egy
darabja, egy ’ösvény’, vagy egy áramlat
terjed. Lehet egy régió, repül´́otér, vagy
csak egy jelent´́os pont.

flow

unitid B ’-’ ,,UNITID’’
2{ALPHANUM}10

Léginavigációs egység azonosítása
(ATC-egység, repül´́ogép-irányító vagy
repülési terv kibocsátója).

unit

until B ’-’ ,,UNTIL’’ day !
timehhmm

Id´́o, amikor az adott id´́oszak végz´́odik. rvrperiod rateperiod

valperiod B ’-’ ,,VALPERIOD’’
fulldatetime fulldatetime

Érvényesség ideje, a két határid´́ot is
beleértve.

airroute
airspace

via1 B ’-’ ,,VIA1’’
1{ALPHANUM}15

Egy pont, egy ATS útvonal, vagy egy
légtér, amelynek benne kell(ene) len-
nie a repülési tervben. Ha több ilyen
van, akkor ez a mez´́o jelzi az els´́ot a
sorban.

flow

via2 B ’-’ ,,VIA1’’
1{ALPHANUM}15

Egy pont, egy légiforgalmi útvonal,
vagy egy légtér, amelynek benne
kell(ene) lennie a repülési tervben. Ha
több ilyen van, akkor ez a mez´́o jelzi a
másodikat a sorban.

flow

via3 B ’-’ ,,VIA1’’
1{ALPHANUM}15

Egy pont, egy légiforgalmi útvonal vagy
egy légtér, amelynek benne kell(ene)
lennie a repülési tervben. Ha több ilyen
van, akkor ez a mez´́o jelzi a harmadikat
a sorban.

flow

via4 B ’-’ ,,VIA1’’
1{ALPHANUM}15

Egy pont, egy légiforgalmi útvonal vagy
egy légtér, amelynek benne kell(ene)
lennie a repülési tervben. Ha több ilyen
van, akkor ez a mez´́o jelzi a negyediket
a sorban.

flow
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,,B’’ FÜGGELÉK

Az ADEXP-üzenetcímek központi mutatója

Cím Definíció
Megjelenés
a fejezetben

ABI El´́ozetes Határadatot Tartalmazó Tájékoztató Közlemény E.3

ACK Nyugtázó Közlemény E.1

ACP Elfogadó Közlemény E.5

ACT Aktivizáló Közlemény E.3

AUP Légtér Felhasználói Terv Közlemény E.4

BFD Repülési Alapadat Közlemény E.5

CDN Koordinációs Közlemény E.3

CFD Repülési Adat Változása Közlemény E.5

CNLCOND ATXM Különleges Körülmény Megszakító Közlemény E.2.3

CNLREG ATFM Szabályzás Megszakítása Közlemény E.2.3

COD SSR Kód Kiosztó Közlemény E.3

COF Frekvencia Váltást Jelz´́o Közlemény E.3

CRAM Szabad Alternatív Útvonal Közlemény E.4

DES Felfüggesztés Vége Közlemény E.2.2

ERR Hibaüzenet E.2.2

EXCOND ATFM Kivételes Körülmény Jelzése Közlemény E.2.3

FCM Járatmeger´́osít´́o Közlemény E.2.2

FLS Járatfelfüggeszt´́o Közlemény E.2.2

FSA Els´́o Rendszer Aktivizáló Közlemény E.2.3

HOP Átadási Felajánlás Közlemény E.3

IACH Egyedi ATC Módosítási Közlemény E.1

IAFP Egyedi ATC Repülési Terv-Javaslat Közlemény E.1

IAPL Egyedi ATC Repülési Tervközlemény E.1

IARR Egyedi Érkezési Közlemény E.1

ICHG Egyedi Módosítás Közlemény E.1

ICNL Egyedi Törlés Közlemény E.1

IDEP Egyedi Indulási Közlemény E.1

IDLA Egyedi Késés Közlemény E.1

IFPL Egyedi Repülési Terv Közlemény E.1

INF Információs Közlemény E.3

IRPL Egyedi Rendszeres Repülési Terv Közlemény E.1

IRQS Egyedi Kisegít´́o Repülési Terv Kérése Közlemény E.1

ISPL Egyedi Kisegít´́o Repülési Terv E.1
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Cím Definíció Megjelenés
a fejezetben

LAM Logikai Nyugtázó Közlemény E.3, E.5

LRM Logikai Visszautasító Közlemény E.3

MAC Koordináció Törl´́o Közlemény E.3

MAN Kézi Feldolgozás Felfüggesztve Közlemény E.1

MAS Összeköttetés Felvételét Jelz´́o Közlemény E.3

MODCOND ATFM Kivételes Körülmény Módosítása Közlemény E.2.3

MODREG ATFM Szabályzás Módosítása Közlemény E.2.3

MRA Kötelez´́o Útvonal Aktiválása Közlemény E.2.3

MRCNL Kötelez´́o Útvonal Törlése Közlemény E.2.3

MRMOD Kötelez´́o Útvonal Módosítása Közlemény E.2.3

NEWREG Új ATFM Szabályzást Jelz´́o Közlemény E.2.3

NTA Nincs Elfogadott Forgalom Közlemény E.2.3

NTACNL Nincs Elfogadott Forgalom Törölve Közlemény E.2.3

NTAMOD Nincs Engedélyezett Forgalom Módosítva Közlemény E.2.3

OLRA Lerakodó Útvonal Aktiválva Közlemény E.2.3

OLRCNL Lerakodó Útvonal Törlése Közlemény E.2.3

OLRMOD Lerakodó Útvonal Módosítása Közlemény E.2.3

PAC El´́ozetes Aktiváló Közlemény E.3

RAP Válaszköteles Aktivizáló Közlemény E.3

RCHG Rendszeres Repülési Terv Adatmódosítási Közlemény E.1

RCNL Rendszeres Repülési Terv Adattörlési Közlemény E.1

RDY Elkészülési Közlemény E.2.2

REJ Visszautasítási Közlemény E.1

REV Átadási Körülményeket Módosító Közlemény E.3

RJC Koordinációt Visszautasító Közlemény E.5

RJT Elterelést Visszautasító Közlemény E.2.2

ROF Rádióösszeköttetés Átkérési Közlemény E.3

RRP Elterelési Javaslat Közlemény E.2.2

RRV Válaszköteles Módosítást Javasló Közlemény E.3

SAM Résid´́o Kiosztó Közlemény E.2.2

SBY Várakoztató Közlemény E.3

SDM Kiegészít´́o Adatokat Tartalmazó Közlemény E.3

SIP Résid´́ofejlesztési Javaslati Közlemény E.2.2

SLC Résid´́okérelem Törölve Közlemény E.2.2

SMM Résid´́o Elmulasztva Közlemény E.2.2

SPA Résid´́ojavaslat Elfogadva Közlemény E.2.2
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Cím Definíció Megjelenés
a fejezetben

SRJ Résid´́ojavaslat Visszautasítva Közlemény E.2.2

SRM Résid´́o Felülvizsgálati Közlemény E.2.2

SRR Résid´́o Felülvizsgálati Kérelem Közlemény E.2.2

TIM Átvitel Kezd´́o Közlemény E.3

UUP Fejlett Légtérhasználati Terv Közlemény E.4

XAP Alternatív Keresztezési Javaslat Közlemény E.5

XCM Keresztezés Törölve Közlemény E.5

XIN Keresztezési Szándék Jelzése Közlemény E.5

XRQ Keresztezés Kérése Közlemény E.5

,,C’’ FÜGGELÉK

Foglalt közleménycímek központi jegyzéke

C.1. Ez a Függelék tartalmazza a foglalt közleménycímek központi jegyzékét, amelyeket az ADEXP még nem
definiált használatra.

C.2. Ezen, az ADEXP M´́uszaki el´́oírás által hivatalosan még nem használt címek listája e Függelékben megjelené-
sének célja, hogy amennyire lehetséges, megel´́ozze a redundanciát új cím egy bizonyos célból való létrehozatalakor, vagy
egy olyan cím létrehozását, amelyet helyi rendszerekben már használnak.

C.3. A foglalt címek

Cím Közleménytípus Fenntartó

ACTARR Érkezés-aktiváló Közlemény Franciaország

ACTDEP Indulás-aktiváló Közlemény Franciaország

ADMFPL ADMAR2000 Repülési Terv Közlemény Németország

ADMFPT ADMAR2000 Repülési Terv Befejezése Közlemény Németország

ADMFPU ADMAR2000 Repülési Terv Fejlesztése Közlemény Németország

ANM ATFM Jelz´́o Közlemény CFMU

ANSWERCT Válaszközlemény (Terminálvezérl´́o Rendszer) Franciaország

ANSWM Válaszközlemény (ODS) Franciaország

ANSXFPLCT Válaszközlemény Franciaország

ATT Leszállási Közlemény Franciaország

BEGINPROC Feldolgozás Kezdete Közlemény Franciaország

BEGPROC Irányító Munkahely Üzembehelyezési Folyamat Közlemény (ODS) Franciaország

BEGPROCCT Irányító Munkahely Üzembehelyezési Folyamat Közlemény (Termi-
nálvezérl´́o Rendszer)

Franciaország

CDA Felszállási Engedély Közlemény (ARINC 623) Franciaország

CDAFTX Felszállási Engedély Közlemény (ARINC 620) Franciaország

XHGDEP Induló Járat Módosító Közlemény Franciaország

CLD Indulási Engedély Közlemény (ARINC 623) Franciaország
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Cím Közleménytípus Fenntartó

CLDFTX Indulási Engedély Közlemény (ARINC 620) Franciaország

CNLARR Érkezés Törlése Franciaország

CNLCOND Kivételes Körülmény Törlése CFMU

CNLDEP Indulás Törlése Franciaország

CNLREG ATFM Szabályzás Törlése CFMU

CONFEND M´́uveleti Konfiguráció Megváltozásának Vége Közlemény Franciaország

CONFIDM M´́uveleti Konfigurációs Közlemény (ODS) Franciaország

CONFIDMCT M´́uveleti Konfigurációs Közlemény (Terminálvezérl´́o Rendszer) Franciaország

DEC Felszállási Közlemény Franciaország

DOUBM Repülési Terv Duplikáló Közlemény Franciaország

DRT Cél Módosítása Közlemény Franciaország

EATARR Becsült Érkezési Id´́o Felülírása Közlemény Franciaország

ENDPROC Irányító Munkahely Bekapcsolás Utolsó Közlemény (ODS) Franciaország

ENDPROCCT Irányító Munkahely Bekapcsolás Utolsó Közlemény (Terminálvezérl´́o
Rendszer)

Franciaország

EVLARR Érkezéshez El´́o-aktiválási Közlemény Franciaország

EVLDEP Induláshoz El´́o-aktiválási Közlemény Franciaország

EXCOND Különleges Körülmény Aktiválása Közlemény CFMU

FICM Repülési Adatok El´́oállítása Közlemény Franciaország

FLXVIVO ’Rugalmas Pálya’ Leírás Kijelzése Közlemény Franciaország

FPCLOSE Repülési Terv Zárása Közlemény (ODS) Franciaország

FPCLOSECT Repülési Terv Zárása Közlemény (Terminálvezérl´́o Rendszer) Franciaország

FPCLOSED Repülési Terv Kett´́ozésének Zárása Közlemény (ODS) Franciaország

FPCRD Repülési Terv Aktiválása Közlemény (ODS) Franciaország

FPCRDCT Repülési Terv Aktiválása Közlemény (Terminálvezérl´́o Rendszer) Franciaország

FPCRDD A Repülési Terv Aktiválási Közlemény Duplikálása (ODS) Franciaország

FPCRE Repülési Terv El´́oállítása Közlemény (ODS) Franciaország

FPCRECT Repülési Terv El´́oállítása Közlemény (Terminálvezérl´́o Rendszer) Franciaország

FPINI Repülési Terv El´́o-aktiválása Közlemény (ODS) Franciaország

FPINICT Repülési Terv El´́o-aktiválása Közlemény (Terminálvezérl´́o Rendszer) Franciaország

FPINID Repülési Terv El´́o-aktiválásának Kett´́ozése Közlemény Franciaország

FPNTF Repülési Terv El´́o-aktiválása Közlemény (ODS) Franciaország

FPNTFD Repülési Terv El´́o-aktiválásának Kett´́ozése Közlemény (ODS) Franciaország

FPRDU Repülési Adat Információs Közlemény nem Érintett Szektorra (ODS) Franciaország

FPRDUCT Repülési Adat Információs Közlemény nem Érintett Szektorra
(Terminálvezérl´́o Rendszer)

Franciaország

FSM Indulási Engedély Rendszerközlemény (ARINC 623) Franciaország
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Cím Közleménytípus Fenntartó

FSMFTX Indulási Engedély Rendszerközlemény (ARINC 620) Franciaország

FSR Járatfelfüggesztési Kérelem Közlemény CFMU

IACHID Egyedi Légiforgalmi Módosítás Közlemény Németország

ICHGD Egyedi Módosítás Közlemény Németország

IDEPD Egyedi Indulás Közlemény Németország

IDLAD Egyedi Késés Közlemény Németország

IFPDQ Egyedi Repülési Terv Adatkeres´́o Közlemény CFMU

IFPDQR Egyedi Repülési Terv Adatkeres´́o Válaszközlemény CFMU

IFPDSQ Egyedi Repülési Terv Összesített Adatkeres´́o Közlemény CFMU

IFPDSQR Egyedi Repülési Terv Összesített Adatkeresés Válaszközlemény CFMU

IFPLD Egyedi Repülési Terv Közlemény Németország

INFOM Információs Közlemény Franciaország

IRQS Egyedi Kiegészít´́o Információkér´́o Közlemény CFMU

ISPL Egyedi Kiegészít´́o Repülési Tervközlemény CFMU

LGR Repülési Terv Közleménylista Franciaország

LISTFP Repülési Terv Közleménylista (ODS) Franciaország

LISTFPCT Repülési Terv Közleménylista (Terminálvezérl´́o Rendszer) Franciaország

LOGON Repülési Terv Azonosítása Közlemény Franciaország

MAJVIVO Napi Mozgások Közlemény Franciaország

MCOM Koordinációs Közlemény Franciaország

MODCOND Különleges Körülmény Módosulása Közlemény CFMU

MODREG ATFM Szabályzás Módosulása Közlemény CFMU

MRA Kötelez´́o Útvonal Aktiválása Közlemény CFMU

MRCNL Kötelez´́o Útvonal Törlése Közlemény CFMU

MRMOD Kötelez´́o Útvonal Módosulása Közlemény CFMU

MRR Kötelez´́o Elterelés Közlemény CFMU

MVTVIVO Mozgások Információs Közleménye Franciaország

NEWREG ATFM Szabályzás aktiválása Közlemény CFMU

NTA ’Nem engedélyezett’ Közlekedési Áramlat Életbelépése Közlemény CFMU

NTACNL ’Nem engedélyezett’ Közlekedési Áramlat Törlése Közlemény CFMU

NTAMOD ’Nem engedélyezett’ Közlekedési Áramlat Módosulása Közlemény CFMU

OCLM Óceáni Térköz Közlemény Franciaország

OCLMD Óceáni Térköz Kett´́ozése Közlemény Franciaország

OLRA Kirakodási Útvonal Életbelépése Közlemény CFMU

OLRCNL Kirakodási Útvonal Törlése Közlemény CFMU

OLRMOD Kirakodási Útvonal Módosulása Közlemény CFMU
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Cím Közleménytípus Fenntartó

PAMAER Kifutó Használhatósági Közlemény Franciaország

PAMARB ’On-stand’ Meger´́osít´́o Közlemény Franciaország

PAMARRANN Érkezési Állóhely Szétosztás Törlése Közlemény Franciaország

PAMARRCRE Érkezési Állóhely Szétosztás Közlemény Franciaország

PAMARRPST Érkezési Állóhely Szétosztás Módosítása Közlemény Franciaország

PAMDAPARB Érkez´́o Repül´́ogép Parkolási Közlemény Franciaország

PAMDAPCRE Állóhely Foglalása Közlemény Franciaország

PAMDEPANN Indulási Állóhely Szétosztás Törlése Közlemény Franciaország

PAMDEPCRE Indulási Állóhely Foglalása Közlemény Franciaország

PAMDEPPST Indulási Állóhely Szétosztás Módosítása Közlemény Franciaország

PAMDRB ’Off-stand’ Meger´́osít´́o Közlemény Franciaország

QTAARR Vissza az Eredeti ’Kreált’ Státushoz Érkezésnél Közlemény Franciaország

QTADEP Vissza az Eredeti ’Kreált’ Státushoz Indulásnál Közlemény Franciaország

RCD Indulási Engedély Kérése Közlemény (ARINC 623) Franciaország

RCDFTX Indulási Engedély Kérése Közlemény (ARINC 620) Franciaország

REVARR Érkezési Felülvizsgálati Közlemény Franciaország

RFPDQ Rendszeres Repülési Terv Adatkeresési Közlemény CFMU

RFPDQR Rendszeres Repülési Terv Adatkeresési Válaszközlemény CFMU

RFPDSQ Rendszeres Repülési Terv Összesített Adatkeresési Közlemény CFMU

RFPDSQR Rendszeres Repülési Terv Összesített Adatkeresési Válaszközlemény CFMU

RIEM Repülési Adatinformációs Közlemény Franciaország

RMG Hibás Megközelítés Közlemény Franciaország

RRA Elterelés Elfogadása Közlemény CFMU

RREC Rendszeres Repülési Terv Visszaállító Közlemény CFMU

RRN Elterelés Értesít´́o Közlemény CFMU

RSUS Rendszeres Repülési Tervet Felfüggeszt´́o Közlemény CFMU

RWYCHGCT Kifutó Konfigurációs Közlemény Franciaország

TRACT Repülési Terv Aktiválását Kér´́o Közlemény (ODS) Franciaország

TRACTCT Repülési Terv Aktiválását Kér´́o Közlemény (Terminálvezérl´́o Rend-
szer)

Franciaország

TRCNL Repülési Terv Törlését Kér´́o Közlemény (ODS) Franciaország

TRCNLCT Repülési Terv Törlését Kér´́o Közlemény (Terminálvezérl´́o Rendszer) Franciaország

TRCOR Kézi Korrelációt Kér´́o Közlemény Franciaország

TRDECOR Kézi Dekorrelációt Kér´́o Közlemény Franciaország

TRFIC Repülési Terv Adatkészítést Kér´́o Közlemény (ODS) Franciaország

TRFICCT Repülési Terv Adatkészítést Kér´́o Közlemény (Terminálvezérl´́o
Rendszer)

Franciaország
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Cím Közleménytípus Fenntartó

TRFLRQT Repülési Szintet Igényl´́o Közlemény Franciaország

TRMOD Repülési Terv Módosító Közlemény (ODS) Franciaország

TRMODCT Repülési Terv Módosító Közlemény (Terminálvezérl´́o Rendszer) Franciaország

TRMODH Id´́omódosítást Kér´́o Közlemény Franciaország

TRMODHD Kés´́o Járatra Id´́omódosítást Kér´́o Közlemény Franciaország

TRMVT Kilép´́o Járat Koordinálását Kér´́o Közlemény (ODS) Franciaország

TRMVTCT Kilép´́o Járat Koordinálását Kér´́o Közlemény (Terminálvezérl´́o Rend-
szer)

Franciaország

TRPOINT Specifikus Repülési Adatkér´́o Közlemény Franciaország

TRRET Kérés a Repülési Terv ’Elkészült’ Státusra Való Felülvizsgálatára
(ODS)

Franciaország

TRRETCT Kérés a Repülési Terv ’Elkészült’ Státusra Való Felülvizsgálatára
(Terminálvezérl´́o Rendszer)

Franciaország

TRRIP Repülési Adat Kijelzésének Kérése Közlemény (ODS) Franciaország

TRRIPCT Repülési Adat Kijelzésének Kérése Közlemény (Terminálvezérl´́o
Rendszer)

Franciaország

TRRQT Repülési Terv Kérése Közlemény (ODS) Franciaország

TRRQTCT Repülési Terv Kérése Közlemény (Terminálvezérl´́o Rendszer) Franciaország

TRSHRQT SHOOT-ra Engedély Kérése Közlemény Franciaország

TRSTAR Irányító Munkahely Bekapcsolásának Kérése Közlemény (ODS) Franciaország

TRSTARCT Irányító Munkahely Bekapcsolásának Kérése Közlemény (Terminál-
vezérl´́o Rendszer)

Franciaország

TRTRP Pozíció Átadása Közlemény Franciaország

UNKFP Repülési Terv Elnyomása Közlemény (ODS) Franciaország

UNKFPCT Repülési Terv Elnyomása Közlemény (Terminálvezérl´́o Rendszer) Franciaország

,,D’’ FÜGGELÉK

Foglalt mez´́ok központi jegyzéke

D.1. Ez a Függelék tartalmazza a foglalt mez´́ok (els´́odleges és almez´́ok, valamint segédfogalmak) központi jegyzékét,
amelyeket az ADEXP még nem definiált használatra. Ez a jegyzék vetíti el´́ore, hogy el´́oreláthatólag használatba kerülnek
a jöv´́oben egy fejlesztés során, esetleg már használják ´́oket, de csak helyi rendszerekben.

D.2. Ezen, az ADEXP M´́uszaki el´́oírás által hivatalosan még nem használt mez´́ok listája e Függelékben megjelené-
sének célja, hogy amennyire lehetséges, megel´́ozze a redundanciát új mez´́o egy bizonyos célból való létrehozatalakor,
vagy egy olyan mez´́o létrehozását, amelyet helyi rendszerekben már használnak.

D.3. Foglalt segédfogalmak

fpcentrestate ’CREE’|’EVEIL’|
’EVLCRT’|’ACTIVE’|
’TERM’

Repülési terv állapota
ACC-n belül.

fpctst

latitude 4{DIGIT}4 Négy számjegyben kifejezett
földrajzi szélesség.

Jöv´́obeli haszná-
latra.
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latitudeshort 2{DIGIT}2 Kétszámjegy´́u földrajzi szé-
lesség.

Jöv´́obeli haszná-
latra.

longitude 5{DIGIT}5 Ötszámjegy´́u földrajzi hosz-
szúság.

Jöv´́obeli haszná-
latra.

longitudeshort 3{DIGIT}3 Háromjegy´́u földrajzi hosz-
szúság.

Jöv´́obeli haszná-
latra.

pointcautra 1{ALPHANUM}5 A francia rendszerre specifi-
kálva.

firstpid pointid
ptcid
ptid

positioniden-
tification

1{ALPHANUM}6 Aktuális vagy logikai mun-
kahely.

posid

qfuid (’0’|’1’ |’2’ |’3’) !
1{DIGIT}1 !
(’L’ |’C’ |’R’|NIL)

Kifutó QFU-ja:
’L’: bal,
’C’: közép,
’R’: jobb.

qfu qful

secidentifi-
cation

1{ALPHANUM}2 Szektorazonosító. secdest
secsrc

secid

sendingreason ’INI’ |’NTF’ |’ACT’ |’MOD’
|’MVT’ |’MVTSEC’ | 
’COORAUTO’ | ’MODHD’
| ’CNL’ | ’RADAR’ | ’INIT’
| ’RQT’ |’TRF’ | ’RIP’
| ’CONF’ | ’END’ | ’QTA’ |
’ESLSA’ | ’OCM’ | ’DMER’
| ’TRFSEC’ | ’COLLAT’
| ’SHRQT’ | ’POINT’ |
’FLRQT’ | ’PKG’

A repülési terv adatainak el-
küldési oka.

event

starreason ’TOTAL’ Az adott pont repülési terv-
adatokkal való inicializálásá-
nak típusa.

streason

temperature (,,N’’|,,P’’)!2{DIGIT}2 H´́omérséklet Celsius-fokban
(0—99-ig), két számjegyben
és el´́ojellel (’N’egatív/’P’ozi-
tív).

temp

updatereason (’T’!(’R’|NIL)|’R’) A repülési adatok felülírásá-
nak típusa: Kezel´́oi (’T’),
Radar (’R’).

udpt

D.4. Foglalt f´́omez´́ok

Foglalt
els´́odleges mez´́o

Típus Szintaxis Szemantika

aabd B ’-’ ,,AABD’’ date Aktuális érkezési fékbehúzási dátum.

aabt B ’-’ ,,AABT’’ timehhmm Aktuális érkezési fékbehúzási id´́o.

acnf C ’-’ ,,ACNF’’ ad rncf [qfulist] Kifutó konfigurálása.

aobd B ’-’ ,,AOBD’’ date Aktuális fékoldási dátum.

aobt B ’-’ ,,AOBT’’ timehhmm Aktuális fékoldási id´́o.
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Foglalt
els´́odleges mez´́o

Típus Szintaxis Szemantika

apptyp B ’-’ ,,APPTYP’’ 1{ALPHANUM}1 A járat megközelítési típusa (egy számjegy,
értékek: 1, 2, 3).

arcidao B ’-’ ,,ARCIDAO’’ 1{ALPHANUM}1 Repül´́ogép-üzemeltet´́ok által használt re-
pül´́ogép-azonosítás.

arcidatc B ’-’ ,,ARCIDATC’’ 8{DIGIT}8 ATC által használt helyi, egyedi repül´́ogép-
azonosító.

atis B ’-’ ,,ATIS’’ 1{ALPHA}1 Automatikus Terminálinformációs Szol-
gáltatás kijelz´́oje.

autfl1 B ’-’ ,,AUTFL1’’ fl3 Engedélyezett repülési szint 1.

autfl2 B ’-’ ,,AUTFL2’’ fl3 Engedélyezett repülési szint 2.

automsg C ’-’ ,,AUTOMSG’’ (sendt ptcid flb
pflt)|’NO’

Azon adatokat tartalmazza, amelyek egy
koordinációs közleményben átadásra ke-
rülnek: küldési id´́o, kilépési pont, kilépési
pont feletti repülési szint, tervezett repülési
szint és arra vonatkozó információ, hogy a
szint összhangban van-e az egyezmények-
kel.

avail B ’-’ ,,AVAIL’’ ’YES’|’NO’ Annak jelzése, hogy egy adott szektor mó-
dosíthatja-e a repülési terv adatait.

bkrow B ’-’ ,,BKROW’’ 1{DIGIT}2 Referenciapont helyzete az útvonalpontok
között.

bkt B ’-’ ,,BKT’’ datetime A hivatkozási pont feletti id´́o egy átvitelhez.

codetr B ’-’ ,,CODETR’’ ’YES’|’NO’ Annak jelzése, hogy az irányítóhelyr´́ol átad-
ják-e vagy sem az SSR kódot a pilótának.

confid B ’-’ ,,CONFID’’ 1{DIGIT}5 Üzemeltetési konfiguráció azonosítója
(szektorok|pozíciók).

confl C ’-’ ,,BEGIN’’ ,,CONFL’’ 1{eopos} ’-’
,,END’’ ,,CONFL’’

Szektor/pozíció összefüggések listája egy
útközbeni központban.

crspd B ’-’ ,,CRSPD’’ 1{DIGIT}4 Cirkálási sebesség csomóban.

ctripe B ’-’ ,,CTRIPE’’ centreidentification Egy kapcsolat fogadó központjának neve.

ctrow B ’-’ ,,CTROW’’ 1{DIGIT}1 A központ helyzete a központok listáján

ctsrc B ’-’ ,,CTSRC’’ centreidentification Küld´́o központ azonosítója.

ctxtct B ’-’ ,,CTXTCT’’ ’OPE’| ’TST’ Terminálvezérl´́o rendszer üzemelési álla-
pota.

ctxtfdps B ’-’ ,,CTXTFDPS’’ contextfdpsid FDPS üzemelés módja.

ctxtpos B ’-’ ,,CTXTPOS’’ contextphidiasid ODS üzemelés módja.

curfl B ’-’ ,,CURFL’’ fl3 Pillanatnyi repülési szint.

curpos B ’-’ ,,CURPOS’’ ptid | (lattdlongtd) Pillanatnyi pozíció.

curpost B ’-’ ,,CURPOST’’ datetime Dátum és id´́o a pillanatnyi pozícióban.

curptt B ’-’ ,,CURPTT’’datetime A pillanatnyi pont feletti elrepülés dátuma
és ideje.
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Foglalt
els´́odleges mez´́o

Típus Szintaxis Szemantika

curptx B ’-’ ,,CURPTX’’ 1{DIGIT}2 A pillanatnyi pozíció sorszáma az útvonal-
pontok listájában.

dcatcid B ’-’ ,,DCATCID’’ icaoaerodrome FDPS által adatkapcsolatban a repül´́ogép-
nek adott indulási engedélyért felel´́os repü-
l´́otér.

dcbtxt B ’-’ ,,DCBTXT’’ ’PDC REQUEST
RECEIVED’|’PDC REQUEST
UNKNOWN’|’PDC REQUEST
IGNORED’|’ACK’

ARINC 623 indulási engedély alapszövege.
’ACK’ a nyugtázást jelenti.

dcbtxtftx B ’-’ ,,DCBTXT’’ ’PDC REQUEST
RECEIVED’|’PDC REQUEST
UNKNOWN’|’PDC REQUEST
IGNORED’|’ACK’

ARINC 620 indulási engedély alapszövege.
’ACK’ a nyugtázást jelenti.

dccar B ’-’ ,,DCCAR’’ ’dmer’|’collat’w’no’ Járat indulási állapota.

dcid B ’-’ ,,DCID’’ 1{digit}3 Indulási engedély rendszerszáma.

dcmtyp B ’-’ ,,DCMTYP’’ 1{ALPHA}3 Indulási engedély típusa.

dcref B ’-’ ,,DCREF’’ 1{ALPHANUM}5 Indulási engedély szövegkörnyezeti hivat-
kozása.

dcrmk B ’-’ ,,DCRMK’’ 1{LIM_CHAR}80 Indulási engedély megjegyzés.

dcs1txt B ’-’ ,,DCS1TXT’’ ’REQUEST BEING
PROCESSED’|’REQUEST ALREADÍ
RECEIVED’|’FLIGHT PLAN NOT
HELD’|’ERROR IN MESSAGE’

Indulási Engedély Rendszerüzenet mellé
kiegészít´́o szöveg (ARINC 623).

dcs2txt B ’-’ ,,DCS2TXT’’ ’STANDBY’|’REVERT
TO VOICE PROCEDURE’

Indulási Engedély Rendszerüzenet mellé
második kiegészít´́o szöveg (ARINC 623).

dcdt B ’-’ ,,DCDT’’ datetime !seconds Indulási engedély napja, órája, perce, má-
sodperce.

delcode B ’-’ ,,DELCODE’’ 1{ALPHANUM}20 Késés oka.

dfdpsid B ’-’ ,,DFDPSID’’ datetime !seconds Repülési Adatfeldolgozó Rendszer Azono-
sítójának adatai.

doubid B ’-’ ,,DOUBID’’ 1{ALPHANUM}2 Kett´́os jelenség azonosítója.

ecurptt B ’-’ ,,ECURPTT’’ datetime Pillanatnyi pont feletti átrepülés becsült
ideje.

eda B ’-’ ,,EDA’’ date Becsült érkezési dátum.

elastptt B ’-’ ,,ELASTPTT’’ datetime Az útvonal utolsó pontja feletti átrepülés
becsült ideje.

endhldt B ’-’ ,,ENDHLDT’’ datetime Minta tartásának végideje.

entrnb B ’-’ ,,ENTRNB’’ ’1’ | ’2’ | ’3’ | ’4’ | ’5’ | ’6’
| ’7’ | ’8’ | ’9’ | ’10’ | ’11’ | ’12’ | ’13’ |
’14’ | ’15’

Egy központban megjelen´́o járat megjele-
nési gyakorisága.

entryt B ’-’ ,,ENTRYT’’ datetime Pozícióba belépési id´́o.
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Foglalt
els´́odleges mez´́o

Típus Szintaxis Szemantika

enxtptt B ’-’ ,,ENXTPTT’’ datetime A következ´́o pont feletti becsült átrepülési
id´́o (nincs megadva, ha a pillanatnyi pont az
utolsó pont).

eobdt B ’-’ ,,EOBDT’’ datetime Dátum, és becsült fékoldási id´́o.

eosrc B ’-’ ,,EOSRC’’ eoidentification Üzemelési ’jelenség’ azonosítása.

espfl B ’-’ ,,ESPFL’’ flightlevel A megel´́oz´́o irányítóhely kiegészít´́o átadási
repülési szintje.

eta B ’-’ ,,ETA’’ timehhmm Becsült érkezési id´́o.

etrfl B ’-’ ,,ETRFL’’ flightlevel | flighttendency Belépési repülési szint, vagy a repülési pro-
fil tendenciája.

event B ’-’ ,,EVENT’’ sendingreason FDPS-t kiváltó eseménye.

firstpid B ’-’ ,,FIRSTPID’’ pointcautra Francia rendszerre specifikálva.

flbk B ’-’ ,,FLBK’’ flightlevel Aktivált járat utolsó átadási hivatkozási
pontjának repülési szintje, vagy a tranzakció
hivatkozási pontjának módosított szintje.

fpbaseid B ’-’ ,,FPBASEID’’ datetime!seconds Repülési Terv Adatbázis azonosítása.

fpctst B ’-’ ,,FPCTST’’ fpcentrestate Repülési Terv Állapota egy központban.

fpkwl C ’-’ ,,BEGIN’’ ,,FPKWL’’ 1{fpident}300 ’-’
,,END’’ ,,FPKWL’’

Ismert, de még nem átadott repülési tervek
listája egy pozíció számára.

fplcat B ’-’ ,,FPLCAT’’ ,,T’’ | ,,E’’ | ,,S’’ | ,,I’’ Járat kategóriája:
T: átrepül´́o,
E: belföldi,
S: külföldi,
I: bels´́o.

fplist C ’-’ ,,BEGIN’’ ,,FPLIST’’ 1{fpsum}50 ’-’
,,END ,,FPLIST’’

Repülési tervr´́ol szóló információk listája
egy hívójelre.

fpllist C ’-’ ,,BEGIN’’ ,,FPLLIST’’ fpllgr ’-’ ,,END’’
,,FPLLIST’’

Repülési tervek mez´́oinek listája.

fplnb B ’-’ ,,FPLNB’’ 1{DIGIT}1 Repülési tervek száma 0-tól ötig.

fplstat B ’-’ ,,FPLSTAT’’ ,,T’’ | ,,C’’ Járat állapota:
T: befejezett,
C: aktív.

fprmk B ’-’ ,,FPRMK’’ 1{LIM_CHAR}8 Kezdeti repülési tervhez tartozó megjegy-
zések.

fpsrc B ’-’ ,,FPSRC’’ (,,FICTOT’’|,,FICEVIL’’|
,,FICMOD’’|,,FICABI’’|,,FICACT’’|
,,FICPAC’’|,,FPL’’|,,RPL’’|,,NKW’’)

Repülési terv forrása.

fpunkl C ’-’ ,,BEGIN’’ ,,FBLUNKL’’ 1{fpident}300
’-’ ,,END’’ ,,FPUNKL’’

’Ismeretlen’ repülési tervek listája.

freetxt C ’-’ ,,BEGIN’’ ,,FREETXT’’ 1{txt}3 ’-’
,,END’’ ,,FREETXT’’

Kötetlen szöveges üzenetek.

flxid B ’-’ ,,FTXID’’ 1{ALPHANUM}14 Flex-track azonosítása.

flxname B ’-’ ,,FLXNAME’’ 1{ALPHANUM}4 Flex-track neve.
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flxnum B ’-’ ,,FLXNUM’’ 1{DIGIT}2 Flex-track generációszáma.

grspd B ’-’ ,,GRSPD’’ 1{DIGIT}4 Földhöz viszonyított sebesség csomóban.

hldbkrw B ’-’ ,,HLDBKRW’’ 1{DIGIT}2 Az útvonalpontok listájában található min-
takövet´́o hivatkozási pont számozott pozí-
ciója.

icing B ’-’ ,,ICING’’ 1{ALPHA}8 Jegesedés:
’TRACE’: nyomokban
’LIGHT’: könny´́u
’MODERATE’: közepes
’SEVERE’: komoly.

indstip B ’-’ ,,INDSTIP’’ ’STIP’ Francia rendszerre specifikálva.

initid B ’-’ ,,INITID’’ 1{DIGIT}1 Üzembehelyezési szám.

interid B ’-’ ,,INTERID’’ ’V’!2{DIGIT}2!’R’!
2{DIGIT}2

FDPS/ODS vagy FDPS/Terminálrendszer
interfész azonosítója.

lalglist C ’-’ ,,BEGIN’’ ,,LALGLIST’’ lalg ’-’
,,END’’ ,,LALGLIST’’

Az útvonalpontok földrajzi hosszúsága és
szélessége.

lang B ’-’ ,,LANG’’ ’?’ Társalgási nyelv kijelz´́oje. ’?’: a nyelv a tár-
saságnál nem használatos.

lastradt B ’-’ ,,LASTRDT’’ DATETIME A radaradatok alapján történt utolsó frissítés.

lights B ’-’ ,,LIGHTS’’ 1{ALPHANUM}1 Fények kódja.

maint B ’-’ ,,MAINT’’ ’YES’|’NO’ Az irányítóhelyhez történ´́o adatáramlás fo-
lyamatosan karbantartott-e vagy sem.

modea B ’-’ ,,MODEA’’ ’A’!4{’0’ |’1’ |’2’ |’3’ |’4’
|’5’ |’6’ |’7’}4

SSR A mód információ.

modec B ’-’ ,,MODEC flightlevel SSR C mód információ.

msgbody B ’-’ ,,MSGBODY’’ 1{CHARACTER} Karakterláncot tartalmaz, amely megegye-
zik az azonos és létez´́o nem-ADEXP üze-
nettel.

msgct B ’-’ ,,MSGCT’’ datetime ! seconds Az üzenet ’id´́obélyege’ nap, óra, perc, má-
sodperc formában.

nat B ’-’ ,,NAT’’ 1{ALPHA}1 Észak Atlanti Pálya azonosítója.

nfc B ’-’ ,,NFC’’ 3{DIGIT}3 ! ’.’ ! 3{DIGIT}3 Következ´́o hullámhosszkapcsolat.

nxtfir B ’-’ ,,NXTFIR’’ icaoaerodrome Következ´́o FIR, amivel kapcsolatba kell
lépni.

nxtpos C ’-’ ,,NXTPOS’’ ptid| (lattd longtd) Következ´́o pozíció.

nxtpost B ’-’ ,,NXTPOST’’ datetime A következ´́o pozíció feletti id´́o.

oclfl B ’-’ ,,OCLFL’’ flightlevel Óceáni térközhatár (OCL) repülési szint.

oprfl B ’-’ ,,OPRFL’’ flightlevel Repülési szint kérése irányító által módo-
sítva.

oprmk C ’-’ ,,BEGIN’’ ,,OPRMK’’ 1{rmktxt}2’-’
,,END’’ ,,OPRMK’’

Irányító megjegyzéseinek listája.

oprmkct B ’-’ ,,OPRMKCT’’ 1{LIM_CHAR}20 Irányító megjegyzései.
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oriented B ’-’ ,,ORIENTED’’ ’YES’|’NO’ Keleti járat vagy sem.

pfl B ’-’ ,,PFL’’ flightlevel Tervezett repülési szint (PFL).

pistcoord C ’-’ ,,PISTCOORD’’ xpist ypist vxpist vypist Radarkövetés koordinátái, és sebességvek-
tor koordináták.

pistid B ’-’ ,,PISTID’’ 1{DIGIT}4 Radarkövetés azonosítása.

pkarr C ’-’ ,,PKARR’’ [pka] [pkc] pkatt Érkez´́o járat állóhelye.

pkdep B ’-’ ,,PKDEP’’ 1{ALPHANUM}3 Induló járat állóhelye.

plnid B ’-’ ,,PLNID’’ 4{DIGIT}4 Repülési terv azonosítása.

plnold B ’-’ ,,PLNOLD’’ 4{DIGIT}4 Régi Repülési Terv azonosítása.

posst B ’-’ ,,POSST’’ ’MAE’ |’MPS’ |’MAS’
|’MPSA’ |’MPSPLATE’ |’NO’

Koordináció mozgásának állapota adott
pozícióban: elfogadott mozgás a belépésnél
(MAE), a kilépésnél (MAS), javasolt moz-
gás kilépésnél (MPS) vagy javasolt mozgás
a kijárati riasztónál (???, MPSA), vagy a
pozíció mozgása még nem koordinált.

ptnb B ’-’ ,,PTNB’’ 1{DIGIT}2 Útvonalpontok száma.

qfu B ’-’ ,,QFU’’ qfuid Használt kifutó (QFU) azonosítója.

quebec B ’-’ ,,QUEBEC’’ ’YES’|’NO’ Quebeci járat vagy sem.

radioid B ’-’ ,,RADIOID’’ 1{ALPHANUM}20 Rádió azonosítója.

reqid B ’-’ ,,REQID’’ 1{DIGIT}5 Kérelem száma.

reqtyp B ’-’ ,,REQTYP’’ (’STPV’ | ’STIP’) Repülési Terv kérelemtípusa.

ripel C ’-’ ,,BEGIN’’ ,,RIPEL’’ 1{destid}12 ’-’
,,END’’ ,,RIPEL’’

Azon egyedek listája, melyek megkapják a
repülési terv adatait.

ripsrc B ’-’ ,,RIPSRC’’ centreidentification A repülési terv adatai átvitele megkezdé-
séért felel´́os központ azonosítója.

rstid B ’-’ ,,RSTID’’ ’1’ |’2’ |’3’ |’4’ |’5’ Repülési terv igénylésénél használatos
IFPS átviteli szám.

rte C ’-’ ,,BEGIN’’ ,,RTE’’ 1{ptc}22 ’-’ ,,END’’
,,RTE’’

Irányítatlan útvonal CAUTRA-pontjainak
listája.

rtetr C ’-’ ,,BEGIN’’ ,,RETR’’ 1{ptpro}22 ’-’
,,END’’ ,,RTETR’’

Bizonyos átvitelek számára szükséges út-
vonalpontok listája.

scnf C ’-’ ,,BEGIN’’ ,,SCNF’’ 1{acnf}3 ’-’ ,,END’’
,,SCNF’’

Repül´́oterek állásainak listája.

secdest B ’-’ ,,SECDEST’’ secidentification Szektorazonosító fogadása.

seclist C ’-’ ,,BEGIN’’ ,,SECLIST’’ 1{sec}30 ’-’
,,END’’ ,,SECLIST’’

Szektorok globális listája.

seclistct C ’-’ ,,BEGIN’’ ,,SECLISTCT’’ 1{sect}30 ’-’
,,END’’ ,,SECLISTCT’’

A szektorok globális listája.

secsrc B ’-’ ,,SECSRC’’ secidentification Szektorazonosító kibocsátója.

spfl B ’-’ ,,SPFL’’ fligtlevel Kiegészít´́o repülési szint.
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srcodes C ’-’ ,,SSRCODES’’ (code1 code2) | code |
codep

Átvitt SSR kód.

stamp B ’-’ ,,STAMP’’ 3{DIGIT}3!timehhmm Bélyeg azonosítója.

streason B ’-’ ,,STREASON’’ starreason Munkahelyr´́ol kibocsátott inicializálási ké-
relem oka.

strid B ’-’ ,,STRID’’ 1{DIGIT} RDPS azonosító.

temp B ’-’ ,,TEMP’’ temperature H´́omérséklet.

terminal B ’-’ ,,TERMINAL’’ 1{ALPHANUM}2 Terminál neve.

translist C ’-’ ,,BEGIN’’ TRANSLIST’’ 1{transid} ’-’
,,END’’ ,,TRANSLIST’’

A választott repülési terv, és az irányítóhely
lehetséges tranzakcióinak listája.

trfl B ’-’ ,,TRFL’’ flightlevel| flighttendency Repülési profil irányzatinformációi vagy
Átadási Repülési Szint.

turb B ’-’ ,,TURB’’ 1{ALPHA}8 Turbulencia=
LIGHT: gyenge
MODERATE: közepes
SEVERE: komoly.

validend B ’-’ ,,VALIDEND’’ datetime Kijelzés vége, id´́oben.

validst B ’-’ ,,VALIDST’’ datetime Kijelzés kezdete, id´́oben.

visi B ’-’ ,,VISI’’ 1{ALPHANUM}20 Látótávolság.

wddir B ’-’ ,,WDDIR’’ 1{DIGIT}3 Szélirány, fokokban (000—359).

wdspd B ’-’ ,,WDSPD’’ 1{DIGIT}3 Szélsebesség csomókban.

xfl B ’-’ ,,XFL’’ flightlevel Kilépési repülési szint (XFL).

xfpltxt B ’-’ ,,XFPLTXT’’ 1{CHARACTER |
ASCII_SUP}768

Repülési terv kérésére adott válaszüzenet.

D.5. Foglalt almez´́ok

Foglalt almez´́o Típus Szintaxis Alkalmazás
Mely

els´́odleges
mez´́oben

Mely
almez´́oben

act C ’-’ ,,BEGIN’’ ,,ACT’’
1{fieldid}20 ’-’ ,,END’’ ,,ACT’’

A járat aktiválásának id´́opontjá-
ban módosítható repülési terv
mez´́oi.

transid

bkchg C ’-’ ,,BKCHG’’ flimp flmin flmax Bennfoglalt, minimum, maximum
repülési szint az átadás hivatkozá-
si pontján. A szint általános, lehet
bármely fajtája (tervezett stb.).

fieldid

bktchg C ’-’ ,,BKTCHG’’ delta1 delta2 Az az id´́ohatár (+/—), amin belül
az id´́o módosulása engedélyezett.

fieldid

cflchg C ’-’ ,,CFLCHG’’ flimp flmin flmax Bennfoglalt, minimum, és maximum
engedélyezett repülési szint (CFL)
az átadás hivatkozási pontján.

fieldid
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Mely

els´́odleges
mez´́oben

Mely
almez´́oben

code B ’-’ ,,CODE’’ (’A’|’C’|’X’)!
4{’0’|’1’|’2’|’3’|’4’|’5’|’6’|’7’}4

SSR mód és hozzárendelt kód. ssrcodes

codep B ’-’ ,,CODEP’’ (’A’|’C’|’X’)!
4{’0’|’1’|’2’|’3’|’4’|’5’|’6’|’7’}4

SSR mód és egy használható kód. ssrcodes

code1 B ’-’ ,,CODE1’’ (’A’|’C’|’X’)!
4{’0’|’1’|’2’|’3’|’4’|’5’|’6’|’7’}4

SSR mód és el´́oz´́oleg hozzáren-
delt kódja.

ssrcodes

code2 B ’-’ ,,CODE2’’ (’A’|’C’|’X’)!
4{’0’|’1’|’2’|’3’|’4’|’5’|’6’|’7’}4

SSR mód és egy használatra fenn-
tartott kód, ami így nem elérhet´́o.

ssrcodes

coorpt B ’-’ ,,COORPT’’ coordpoints A koordinációs pont jellege: kez-
d´́o, vég-, OCL, FCL.

ptc

ctdest B ’-’ ,,CTDEST’’
centreidentification

Fogadó központ (ACC). destid

delta1 B ’-’ ,,DELTA1’’
(’0’|’1’|’2’|’3’|’4’|’5’)!DIGIT

Minimum id´́o számolásánál hasz-
nált id´́ointervallum.

bktchg

delta2 B ’-’ ,,DELTA2’’
(’0’|’1’|’2’|’3’|’4’|’5’)!DIGIT

Maximum id´́o számolásánál hasz-
nált id´́ointervallum.

bktchg

deltsp1 B ’-’ ,,DELTSP1’’ 1{DIGIT}4 Minimum sebesség számolásánál
használt sebességintervallum.

spdchg

deltsp2 B ’-’ ,,DELTSP2’’ 1{DIGIT}4 Maximum sebesség számolásánál
használt sebességintervallum.

spdchg

destid C ’-’ ,,DESTID’’ ctdest secrip Légiforgalmi központ és azon
szektorok listája, ahova a repülési
adatokat küldik.

ripel

edto B ’-’ ,,EDTO’’ datetime|,,WT’’ Pont feletti becsült id´́o év, hónap,
nap, óra, perc formában vagy
’WT’, ’without time’, id´́o nélkül.

ptc
ptpro

eoid B ’-’ ,,EOID’’ eoidentification Üzemel´́o ’jelenség’ neve. eolist

eolist C ’-’ ,,BEGIN’’ ,,EOLIST’’
1{eoid}’-’ ,,END’’ ,,EOLIST’’

Irányító helyhez rendelt üzemel´́o
jelenségek.

eopos

eopos C ’-’ ,,EOPOS’’ posid [eolist] Irányítóhely neve és az ehhez ren-
delt üzemel´́o jelenségek.

confl

fieldid C ’-’ ,,FIELDID’’ ’TYPA’ |’ADES’
|’RTE’ |’ADEP’ |’ CODE’ |
’LANG’|’BK’|spdchg|rflchg|
cflchg|pflchg|tflchg|sflchg|
xflchg|bkchg|bktchg|’QFU’|
’PKDEP’|’SID’|’NFC’|’ATIS’|
’DCRMK’|’OPRMK’

Átadásnál módosítható mez´́ok. act
mod
mvt
ret
modh

flb B ’-’ ,,FLB’’ flightlevel Együttm´́uködési kilép´́opontnál
számolt repülési szint, amely
automatikus közleményben
továbbküldhet´́o a következ´́o köz-
pontba.

automsg
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Mely

els´́odleges
mez´́oben

Mely
almez´́oben

flimp B ’-’ ,,FLIMP’’ flightlevel Bennfoglalt repülési szint. bkchg
rflchg
pflchg
cflchg
tflchg
sflchg

flmax B ’-’ ,,FLMAX’’ flightlevel Maximális repülési szint. bkchg
rflchg
pflchg
cflchg
tflchg
sflchg
xflchg

flmin B ’-’ ,,FLMIN’’ flightlevel Minimális repülési szint. bkchg
rflchg
pflchg
cflchg
tflchg
sflchg
xflchg

fpident C ’-’ ,,FPIDENT’’ plnid stam ctrow
entrnb

Repülési terv azonosítása a közle-
ményben.

fpunkl
fpkwl

fpllgr C ’-’ ,,FPLLGR’’ arcidatc arcid
adep ades eobd eobt

Összesített repülési tervadatok. fpllist

fpsum C ’-’ ,,FPSUM’’ plnid eobdt adep
ades ctrow firstpid

Repülési terv azonosítása.

lalg C ’-’ ,,LALG’’ lattd longtd Minden útvonalpont földrajzi
hosszúsága és szélessége.

fplist

mod C ’-’ ,,BEGIN’’ ,,MOD’’
1{fieldid}20 ’-’ ,,END’’ ,,MOD’’

Lista az aktiválás után módosítha-
tó mez´́okr´́ol.

laglist

modh C ’-’ ,,BEGIN’’ ,,MODH’’
1{fieldid}2’-’ ,,END’’ ,,MODH’’

Lista az aktiválás utáni id´́oben
módosítható mez´́okr´́ol.

transid

mvt C ’-’ ,,BEGIN’’ ,,MVT’’ 1{fieldid}2
’-’ ,,END’’ ,,MVT’’

Lista a szektorok közti kézzel vég-
rehajtott koordináció után módo-
sítható mez´́okr´́ol.

transid

pflchg C ’-’ ,,PFLCHG’’ flimp flmin flmax PFL módosításához szükséges
implicit minimum, és maximum
repülési szintek.

fieldid

pflt B ’-’ ,,PFLT’’ flightlevel
(’NA’|NIL)

Tervezett repülési szint, melyet
automatikusan koordinációs köz-
leményben továbbítanak a követ-
kez´́o központba. Plusz egy kijelz´́o,
ami mutatja, hogy a szint össz-
hangban van-e az érvényes egyez-
ményekkel. ’NA’=nem egyezmé-
nyes.

automsg
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Mely
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mez´́oben

Mely
almez´́oben

pka B ’-’ ,,PKA’’ 1{ALPHANUM}3 Fenntartott állóhely, még nem
szétosztott.

pkarr

pkatt B ’-’ ,,PKATT’’ ’YES’|’NO’ Annak jelzése, hogy a repül´́ogép
állóhelyen várakozik.

pkarr

pkc B ’-’ ,,PKC’’ 1{ALPHANUM}3 Kiosztott állóhely. pkarr

pointid B ’-’ ,,POINTID’’ pointcautra Francia rendszerre specifikálva. ptpro

posid B ’-’ ,,POSID’’
positionidentification

Irányítópozíció neve. eopos

ptc C ’-’ ,,PTC’’ ptcid edro [fl] [view]
[udpt] [traj] [coorpt] [ref]

Útvonalpont jellegzetességei. rte

ptcid B ’-’ ,,PTCID’’ pointcautra |
geoname

Francia rendszerre specifikálva. automsg ptc

ptpro C ’-’ ,,PTPRO’’ pointid [edto] [fl]
[traj]

Javasolt útvonalpontok leírása. rtetr

qful C ’-’ ,,QFUL’’ qfuid Érvényes-e QFU egy adott repü-
l´́otéren egy adott kifutóra.

qfulist

qfulist C ’-’ ,,BEGIN’’ ,,QFULIST’’
1{qful}8 ’-’ ,,END’’ ,,QFULIST’’

Lista az érvényes QFU-król egy
repül´́otér számára.

acnf

rcnf B ’-’ ,,RCNF’’ 1{ALPHA}5 Repül´́otér általános fel- és leszál-
lási iránya (kelet, nyugat stb.).

acnf

ref C ’-’ ,,REF’’ (refid|ref1id) Átadás hivatkozási pontjának jel-
legzetességei.

ptc

refid B ’-’ ,,REFID’’ ’REF’!2{DIGIT}2 Átadás lehetséges hivatkozási
pontjának azonosítása.

ref

ref1id B ’-’ ,,REF1ID’’ ’REF’!2{DIGIT}2 Átadás legvalószín´́ubb átadási
pontjának azonosítása.

ref

regulid1 B ’-’ ,,REGULID1’’
1{ALPHANUM}5

Francia rendszerhez specifikált
Szabályzási információ.

ref

regulid2 B ’-’ ,,REGULID2’’
1{ALPHANUM}5

Francia rendszerhez specifikált
Szabályzási információ.

regul

regult B ’-’ ,,REGULT’’ datetime Francia rendszerhez specifikált
Szabályzási információ.

regul

ret C ’-’ ,,BEGIN’’ ,,RET’’ 1{fieldid}1
’-’ ,,END’’ ,,RET’’

Tranzakcióban azért módosítható
mez´́ok, hogy a repülési terv ada-
tait el´́oz´́o állapotban tartsuk.

regul

rflchg C ’-’ ,,RFLCHG’’ flimp flmin flmax Rfl-hez használt implicit minimá-
lis, és maximális repülési szintek.

transid

rktxt B ’-’
,,RMKTXT’’1{LIM_CHAR}20

Irányító megjegyzései. feldid

sc C ’-’ ,,SEC’’ secid [secar] Repülési adatok céljául szolgáló
szektorok azonosítása és jellem-
zése.

ormk
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Mely

els´́odleges
mez´́oben

Mely
almez´́oben

sccar B ’-’ ,,SECCAR’’
(’F’!(’L’!(’M’!(’D’|NIL) |NIL)
|NIL) |NIL|(’L’!(’M’!(’D’
|NIL) |NIL) |NIL)|’M’!(’D’
|NIL) |NIL)|’D’

ACC szektor jellemz´́oi:
— els´́o szektor (’F’)
— utolsó szektor (’L’)
— belépés engedélyezve (’M’)
— kett ´́ozés forrásszektora(’D’).

seclist scip

sccarct B ’-’ ,,SECCARCT’’
(’F’!(’L’!(’M’!(’V’/NIL) (NIL)
(NIL) (NIL|(’L’!(’M’!(’V’ (NIL)
(NIL) (NIL)/’M’!(’V’ (NIL)
(NIL)/’V’

Terminál terület jellemz´́oi:
— els´́o szektor (’F’)
— utolsó szektor (’L’)
— belépés engedélyezve (’M’)

sec

secct C ’-’ ,,SECCT’’ secid [seccarct] Terminál Területszektorok azo-
nosítása és jellemz´́oi.

secct

secid B ’-’ ,,SECID’’ secidentification Szektorazonosítás. secct
sec

secrip C ’-’ ,,BEGIN’’ ,,SECRIP’’
1{sec}40 ’-’ ,,END’’ ,,SECRIP’’

Lista azon fogadó egyedekr´́ol
(szektorok vagy indulási/érkezési
irányító egyedek), melyeknek el-
küldjük a repülési tervet.

destid

sendt B ’-’ ,,SENDT’’ datetime Koordinációs közlemény ideje. automsg

sflchg C ’-’ ,,SFLCHG’’ flimp flmin flmax Kisegít´́o Repülési szinthez módo-
sításra befoglalt minimum vagy
maximum repülési szint.

fieldid

spdchg Cv ’-’ ,,SPDCHG’’ deltsp1 deltsp2 Alsó és fels´́o sebesség intervallum
a repülési terv sebességének mó-
dosításához az átvitel alatt.

fieldid

tflchg C ’-’ ,,TFLCHG’’ flimp flmin flmax Átrepülési Repülési Szinthez
(TFL) tartozó implicit minimális,
és maximális repülési szintek.

fieldid

traj B ’-’ ,,TRAJ’’
(’S’!’M’)|’M’|’T’|(’S’!’M’!’A’)|
(’S’!’A’)|(’M’!’A’)|’A’

A járat röppályájával kapcsolat-
ban álló pont jellegzetességei:
S: osztópont
M: egyesít´́o pont
T: oldalirányú (abeam) pont
A: STAR pont

ptcpro
ptc

transid B ’-’ ,,TRANSID’’ (act | mod |
mvt | ret | modh | ’CNL’ |
,,RIP’) | ’NO’

E repülési terv irányító helyzetének
lehetséges átadásait jelzi, vagy ’NO’
jelzi, ha az átadás nem lehetséges.

translist

txt B ’-’ ,,TXT’’ 1{Lim_CHAR)}80 Kötetlen szöveg. freetxt

udpt B ’-’ ,,UDPT’’ updatereason Kezel´́ot´́ol és/vagy radarinformá-
cióból utolsó frissítés.

ptc

view B ’-’ ,,VIEW’’ (’V’|’VNX’) Egy pont láthatóságát mutatja:
V: látható
VNX: nem látható (mesterséges
pont).

ptc

vxpist B ’-’ ,,VXPIST’’ ALPHA
1{DIGIT}5 ALPHA:=P|N

Radarpozíció sebességvektorá-
nak X koordinátája.

pistcoord
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Foglalt almez´́o Típus Szintaxis Alkalmazás
Mely

els´́odleges
mez´́oben

Mely
almez´́oben

vypist B ’-’ ,,VYPIST’’ ALPHAT
1{DIGIT}5 ALPHAT:=P|N

Radarpozíció sebességvektorá-
nak Y koordinátája.

pistcoord

xflchg C ’-’ ,,XFLCHG’’ flmin flmax Kilép´́o Repülési szint (XFL) mi-
nimuma és maximuma.

fieldid

xpist B ’-’ ,,XPIST’’ ’P’|’N’ 1{DIGIT}6 Radarpozíció X koordinátája. pistcoord

ypist B ’-’ ,,YPIST’’ ’P’|’N’ 1{DIGIT}6 Radarpozíció Y koordinátája. pistcoord

,,E’’ FÜGGELÉK

E.1. Repülési Terv Üzenetek

E.1.1. E kategória tagjai els´́osorban az AO, IFPS és az érintett ATC egységek útján cserélhet ´́ok.

E.1.2. Üzenetcímek

ACK, IACH, IAFP, IAPL, IARR, ICHG, ICNL, IDEP, IDLA, IFPL, IRPL, IRQP, MAN, RXHG, RCNL, REJ.

E.2. Légiforgalmi áramlásszervezési üzenetek

E.2.1. Ezeket a közleményeket az Eurocontrol CFMU TACT-rendszerén, repül´́ogépkezel´́ok, és ATS Egységek
használják.

E.2.2. Számítógép Segítette Résid´́ofoglalási Közlemények (CASA)

DES, ERR, FCM, FLS, RDY, RJT, RRP, SAM, SIP, SLC, SMM, SPA, SRJ, SRM, SRR.

E.2.3. Tájékoztató Üzenetek

FSA.

E.3. ATC Koordinációs közlemények

E.3.1. Ezeket a koordinációs üzeneteket a koordináció automatizálására és az ATC egységek közti információcserére
kell használni. A közlemények biztosítják a repülési adatok id´́oben történ´́o megérkezését a koordinációra vonatkozó
adatkicsomagolási és adatátviteli képességeken keresztül.

E.3.2. Üzenetcímek definíciója

ABI, ACT, CDN, COD, COF, HOP, INF, LAM, LRM, MAC, MAS, PAC, RAP, REV, ROF, RRV, SBY, SDM, TIM.

E.4. Légtérszervezési Közlemények

E.4.1. Ide a légtérszervezés koordinációs közleményei tartoznak. Ezen üzenetek lefedik a környezetet, amelyben a
közlekedés zajlik; az állandó és feltételes útvonalakat, ideiglenesen lezárt területeket, veszélyes és tiltott övezeteket stb.

E.4.2. Üzenetcímek definíciója

AUP, CRAM, UUP.

E.5. Polgári/katonai Koordinációs Közlemények

E.5.1. Ezek az üzenetek a repülési adatok és légtérkeresztezési kérelmek összehangolását végzik katonai és polgári
ATC egységek között.

E.5.2. Közleménycímek definíciója

ACP, BFD, CFD, LAM, RJC, XAP, XCM, XIN, XRQ.
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3. számú melléklet a 43/2001. (III. 19.) Korm. rendelethez

[3. számú melléklet a 19/1993. (I. 29.) Korm. rendelethez]

REPÜLÉSI ADATOK CSERÉJE
INTERFÉSZ VEZÉRL ´́O DOKUMENTUM (FDE ICD)

(Eurocontrol dokumentum hivatkozási száma: COM.ET1.ST12-STD)

1. Meghatározások, szimbólumok és rövidítések

1.1. Meghatározások
1.1.1. E mellékletben használt kifejezések jelentése a következ´́o:
1.1.2. Profil: egy vagy több alapvet ´́o m´́uszaki el´́oírás készletének összessége, illetve a választott osztályok meghatá-

rozása, alkészletek, azon alapvet´́o m´́uszaki el´́oírások választható lehet´́oségei és paraméterei, amelyek szükségesek egy
funkció eléréséhez.

1.1.3. Profil Követelmények listája [Profile Requirements L ist (PRL)]: egy táblázatos lista formájába rendezett profil
követelmények, megfelelési követelmények formájában.

1.1.4. T-profil: Átviteli Profil, amely kapcsolat üzem´́u átviteli szolgáltatást biztosít.
1.1.5. A-profil: Alkalmazási Profil, amely kapcsolat üzem´́u átviteli szolgáltatást igényel.
1.1.6. Protokol Bevezetési Megfelelési Nyilatkozat [Protocol Implementation Conformance Statement (PICS)]: egy OSI

rendszer szállítója által adott nyilatkozat, amelyben közlik egy adott OSI protokol bevezetett képességeit.

1.2. Szimbólumok és rövidítések

ACC Area Control Centre — Körzeti Irányító Központ
AFI Authority and Format Identifier — Jogosultság és Formátum Azonosító
ASCII American Standard Code for Information Interchange — Az információ csere amerikai m´́uszaki

el´́oírás kódja
ATC Air Traffic Control — Légiforgalmi irányítás
ATCC Air Traffic Control Centre — Légiforgalmi irányító központ
CAUTRA Coordinateur Automatique du Trafic Aérien
CCITT Comité consultatif international télégraphique et téléphonique (now ITU—T)
CFMU Central Flow Management Unit — Központi Áramlásszervez´́o Egység
CUG Closed User Group — Zárt felhasználói csoport
DCE Data Circuit-terminating Equipment — Adatáramkör lezáró berendezés
DCTS Digital Communications Terminal System — Digitális kommunikációs terminál rendszer 
DSP Domain Specific Part — Tárgykör specifikus rész
DTE Data Terminal Equipment — Adat terminál berendezés
DÜV Datenübertragungs- und Verteilungssystem 
FDE Flight Data Exchange — Repülési adatcsere
FEP Front-End Processor — Kiindulási ponti processzor
FPDE Flight Plan related Data Exchange — Repülési tervvel kapcsolatos adatcsere
FPPS Flight Plan Processing System — Repülési Terv Feldolgozó Rendszer
ICAO International Civil Aviation Organisation — Nemzetközi Polgári Repülési Szervezet
ICD Interface Control Document — Interfész dokumentum
IDI Initial Domain Identifier — Kezdeti tárgykör azonosító
IDP Initial Domain Part — Kezdeti tárgykör rész
IEC International Electrotechnical Commission — Nemzetközi Elektrotechnikai Bizottság
INTERCAUTRA Inter-CAUTRA protocol — Inter-CAUTRA protokol
ISO International Organization for Standardization — Nemzetközi M´́uszaki El´́oírásügyi Szervezet
ITU-T International Telecommunication Union — Telecommunication Standardization Sector —

Nemzetközi Távközlési Szövetség — Távközlés M´́uszaki el´́oírásosítási Részleg
ISDN Integrated Services Digital Network — Egyesített szolgáltatású digitális hálózat
LAPB Link Access Procedure Balanced — Kiegyensúlyozott kapcsolat elérés´́u eljárás
LSB Least Significant Bit — A legkisebb jelent´́oség´́u bit
M, m Mandatory — Kötelez´́o
MSB Most Significant Bit — A legnagyobb jelent´́oség´́u bit
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MT Message Transfer — Üzenet átvitel
NA Not Applicable — Nem alkalmazható
NS Network Service — Hálózati szolgáltatás
NSAP Network Service Access Point — Hálózati szolgáltatás elérési pontja
NSDU Network Service Data Unit — Hálózati szolgáltatás adat egysége
O, O.<n> Optional, where < n>  is a numeral for referencing — Választható, ahol < n>  egy hivatkozási szám
o, o.<n> Optional, where < n>  is a numeral for referencing — Választható, ahol < n>  egy hivatkozási szám
OLDI On-Line Data Interchange — On-line adatcsere
OSI Open Systems Interconnection — Nyílt Rendszerek Kapcsolata
PICS Protocol Implementation Conformance Statement — Protokol Bevezetési Megfelelési Nyilatkozat
PLP Packet Layer Protocol — Csomag réteg´́u protokol
PRL Profile Requirements List — Profil követelmények listája
PSTN Public Switched Telephone Network — Nyilvános kapcsolású telefonhálózat
ST-ICD Short Term Interface Control Document — Rövid távú Interfész dokumentum
SUT System Under Test — Tesztelés alatt álló rendszer
T<x> Timer (where <x> is a single or double letter for referencing) Id´́ozít´́o (ahol az <x> egy egyjegy´́u

vagy kétjegy´́u hivatkozási bet´́u)
TA Terminal Adaptor — Terminál adapter
TSDU Transport Service Data Unit — Átvitel szolgáltatási adategység
TPDU Transport Protocol Data Unit — Átvitel protokol adategység
TR ISO Technical Report — ISO M´́uszaki jelentés
X Prohibited — Tiltott
x Excluded — Kizárt
<item>: Conditional Item (dependent on the value of item) — Feltételes tétel (a tétel értékét´́ol függ´́oen)

1.3. Jelölési rendszer
1.3.1. A bináris értékek vagy a bitek sorozata hexadecimális formában jelennek meg a ’d’H jelölést alkalmazva, ahol

a ,d’ a számjegyet vagy a hexadecimális számjegyek sorozatát jelöli.
1.3.2. Egy bit sorozat hexadecimális megjelenítését úgy képezik, hogy 4 bitenként haladnak a legnagyobb jelent ´́oség´́u

bitt´́ol (MSB) a legkisebb jelent´́oség´́u bitig (LSB).
1.3.3. Egy alap m´́uszaki el´́oírás vagy e melléklet jellemz´́oinek támogatási státuszát kiemelve nagybet´́ukkel kell jelezni

(pl. M, O, O.<n>, X). Mindegyik státusz szimbólumának pontos jelentése a használatukat megelez´́oen a Függelékekben
található.

1.3.4. Az FDE ICD 1. rész profiljának meghatározása során egy alap m´́uszaki el´́oírás jellemz´́oinek támogatási
státuszát kiemelve kisbet´́ukkel kell jelezni (pl. m, o, o.<n>, x).

2. Profil követelmények

2.1. A Profil Bevezetési Megfelelési Nyilatkozatnak a ,,D’’ és az ,,E’’ Függelékben meghatározottak szerint kell
támogatnia a megfelelési igényt.

2.2. Fels´́o réteg´́u követelmények
2.2.1. Egy megfelel´́o bevezetésnek eleget kell tennie az ,,A’’ Függelékben megadott alapm´́uszaki el´́oírás követelmé-

nyeinek.
2.2.2. Egy megfelel´́o bevezetésnek eleget kell tennie az ,,E.7’’ Függelékben megadott Profil Követelmények Listájá-

ban szerepl´́o korlátozásoknak.

2.3. Alsó réteg´́u követelmények
2.3.1. Átvitel réteg´́u követelmények
2.3.2. Eleget kell tennie az ,,B’’ Függelékben megadott alapm´́uszaki el´́oírás követelményeinek.
2.3.3. Eleget kell tennie az ,,E’’ Függelékben megadott Profil Követelmények Listájában szerepl´́o korlátozásoknak.
2.3.4. Egy megfelel´́o bevezetésnek eleget kell tennie a támogató Átvitel szolgáltató adat egység (TSDU) követel-

ménynek, amely maximum 4097 oktet méret´́u.
2.3.5. Hálózat réteg´́u követelmények
2.3.5.1. Eleget kell tennie a ,,C’’ Függelékben megadott protokol leképezésnek.
2.3.5.2. Eleget kell tennie az ,,E’’ Függelékben megadott Profil Követelmények Listájában szerepl´́o korlátozásoknak.
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2.3.5.3. Ha az adat terminál berendezés (DTE)—DTE m´́uködés támogatott, a DTE—DTE üzemelésekhez képesnek
kell lennie a DTE választék vagy az adatkör lezáró berendezés (DCE) szerep konfigurálására a rendszer szervezési
mechanizmusok által.

2.3.5.4. Bármely szerepben, képesnek kell lennie összekötést kezdeményezni a ,,C’’ Függelékben megadott specifi-
káció szerint, azaz a protokol teljesen szimmetrikus.

2.3.5.5. Egy bizonyos ideig meg kell egyeznie a nem m´́uszaki el´́oírásos alapértelmezés szerinti csomag méretnek,
amely a kétirányú átvitel esetében 256 értékkel bír.

2.3.5.6. A ,,C’’ Függelékben meghatározott NSAP címzéseket kell használnia.
2.3.5.7. Híváskezdeményezéskor (CALL REQUEST) és hívásfogadáskor (CALL ACCEPTED) és az adat csoma-

gokban (DATA packets) a D-bitet 0-ra kell állítania.
2.3.6. Adatkapcsolat réteg´́u követelmények
2.3.6.1. Eleget kell tennie a Kiegyensúlyozott Kapcsolat Elérés´́u Protokol (LAPB) Szimpla Kapcsolatú Protokolra

vonatkozó követelményeknek.
2.3.6.2. Eleget kell tennie az ,,E’’ Függelékben megadott Profil Követelmények Listájában szerepl´́o korlátozásoknak.
2.3.7. Fizikai réteg´́u követelmények 
2.3.7.1. Eleget kell tennie az ISO/IEC ISP 10609—9 7. paragrafusában megadott követelményeknek.

,,A’’ FÜGGELÉK

Közlemény Továbbítási Protokol

A.1. Ez a specifikáció az egyszer´́u üzenet átviteli szolgáltatás bevezetésének el´́osegítéséhez azon alkalmazásokhoz
határoz meg egy protokolt, amelyek repülési adatcserét igényelnek.

A.2. Bevezetett szolgáltatás
Az Üzenet Átvitel [Message Transfer (MT)] a következ´́o meg nem er´́osített szolgáltatásokat vezeti be:
MT-Társítás:  létrehoz egy alkalmazási üzenet átviteli kapcsolatot.
MT-Adat:  egy az információ csere amerikai m´́uszaki el´́oírás kódjának (ASCII) karaktereib´́ol álló alkalmazási üzenet

átvitele.
MT-Megszakítás:  egy alkalmazási üzenet átviteli kapcsolat megszakítása.

A.3. Vállalt szolgáltatás
Ez az Üzenet Átviteli protokol magára vállalja az ISO/IEC 8072 meghatározott Kapcsolat módú Átviteli Szolgáltatás

egyes alkészleteit, azaz e M´́uszaki el´́oírásban meghatározott protokol által felajánlottakat.

A.4. Protokol specifikáció

A.4.1. A következ´́okben csupán egy alkalmazás kezdeményezés´́u Üzenet Átviteli társítás m´́uködése került leírásra.
Ugyanaz a hálózati interfész képes további kapcsolatok támogatására, amennyiben ezek az eljárások minden egyes
átviteli kapcsolat esetében ismétlésre kerülnek.

A.4.2. Ez a Függelék az alkalmazási közlemények négy típusát különbözteti meg:
Rendszer közlemények: ezeket a közleményeket a kapcsolat felügyelete [ÓRAJEL (HEARTBEAT) közlemény] és az

alkalmazás ellen´́orzése [STARTUP (INDÍTÁS) and SHUTDOWN (LEZÁRÁS) közlemény] érdekében kell használni.
Felhasználói közlemények: ezeknek a közleményeknek meghatározott m´́uködési összefüggésekhez kell kapcsolódniuk.
Üzemeltet´́oi közlemények: ezeknek az üzeneteknek kötetlen szöveget kell tartalmazniuk. Használatukról kétoldalúan

kell megegyezni. Így például tesztelési információ cseréjére lehet ´́oket használni, vagy értesíteni lehet a másik felet az
üzemeltet´́oi tevékenységekr´́ol.

Állapot közlemények: ezeknek a közleményeknek a használatáról és tartalmáról kétoldalúan kell megegyezni. Így
például rendszer szervezési információk cseréjére lehet ´́oket használni.

A.4.3. Kapcsolat létrehozása
A.4.3.1. A protokol kezdetben IDLE (TÉTLEN) állapotban van.
A.4.3.2. Az MT-Kapcsolat igényl´́o els´́odleges lépést annak érdekében kell végrehajtani, hogy egy alkalmazási

kapcsolat kerüljön létrehozásra és a protokol DATA_READY (ADAT—KÉSZ) állapotba kerüljön. Az els´́odleges
lépést mind a helyi mind a távoli alkalmazásoknak hívniuk kell.

A.4.3.3. El´́oször egy alapul szolgáló átviteli kapcsolatot kell létrehozni, a ,,B’’ Függelék B.4.1 pontjában leírt
T-kapcsolás els´́odleges eljárását követve, amelyet követ´́oen a protokol READY (KÉSZ) állapotba kerül. Ebben az
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állapotban csak Rendszer közleményeket (és kétoldalú megállapodás esetén Üzemeltet´́oi közleményeket) lehet küldeni.
Egy Rendszer vagy Üzemeltet´́oi közlemény elküldéséhez a küld´́o a T-adat (T-Data) els´́odleges eljárást használja (ld.
B.4.4), ahol az üzenet paraméterként szerepel.

A.4.3.4. Ekkor kell a STARTUP (INDÍTÁS) közleményt (rendszer közleményt) leadni, a Tr id´́ozít ´́ot elindítani, és
a protokol az ASSOCIATION_PENDING (KAPCSOLAT-FÜGG ´́OBEN) állapotba lép. Amennyiben a Tr id´́ozít´́o
lejár, amikor a protokol még mindig ebben az állapotban van, a STARTUP (INDÍTÁS) közleményt újból el kell küldeni,
és az id´́ozít´́ot újra el kell indítani.

A.4.3.5. A STARTUP (INDÍTÁS) közlemény vételét a következ´́o tevékenységeknek kell követniük:
— a ASSOCIATION_PENDING (KAPCSOLAT-FÜGG ´́OBEN) állapotban, egy további STARTUP (INDÍTÁS)

közlemény kerül elküldésre, a protokol a DATA_READY (ADAT KÉSZ) állapotba lép és az MT-Kapcsolat Jelz´́o
kigyullad; 

— minden egyéb esetben a közleményt figyelmen kívül hagyja.
A.4.3.6. Az ASSOCIATION_PENDING (KAPCSOLAT-FÜGG ´́OBEN) állapotban a STARTUP (INDÍTÁS) köz-

lemény vétele a következ´́ok közül az egyiknek felel meg: 
— a távoli alkalmazás kiadott egy MT-Kapcsolat Kérést és az Üzenet Átviteli protokolja az ASSOCIATION_PEN-

DING (KAPCSOLAT-FÜGG ´́OBEN) állapotba lépett, vagy
— a távoli Üzenet Átviteli protokol egy korábban kapott STARTUP (INDÍTÁS) közleményre válaszol, és a

DATA_READY (ADAT-KÉSZ) állapotba lép.
A.4.3.7. Ha a STARTUP (INDÍTÁS) közleményváltás egyszer már megtörtént, a kapcsolat létrejön, és a közlemé-

nyek összes meghatározott típusát továbbítani lehet. [DATA_READY (ADAT-KÉSZ) állapot].

A.4.4. Adat továbbítás
A közlemények többi fajtája ugyanúgy kerül továbbításra mint a Rendszer közlemények, a T-adat szolgáltatás

felhasználásával, ahol a közlemény paraméterként szerepel. Ez megfelel az MT-Adat-Kérés és az MT-Adat-Jelz´́o
szolgáltatásnak.

A.4.5. A kapcsolat szabályos felbontása
A.4.5.1. A két alkalmazás közötti Üzenet Átviteli kapcsolatot bármelyik fél megszüntetheti. Ez megfelel az MT-Meg-

szakítás-Kérés szolgáltatásnak.
A.4.5.2. A következ´́oket kell tenni: 
— a DATA_READY (ADAT-KÉSZ) állapotban, SHUTDOWN (LEZÁRÁS) közleményt (Rendszer közlemény)

kell küldeni a Tr és Ts id´́ozít´́oket meg kell állítani, az átviteli kapcsolatot fel kell bontani; 
— az ASSOCIATION_PENDING (ADAT-FÜGG ´́OBEN) állapotban a SHUTDOWN LEZÁRÁS) közleményt

(Rendszer közlemény) kell elküldeni, a Tr id´́ozít´́ot meg kell állítani, az átviteli kapcsolatot fel kell bontani; 
— a READY (KÉSZ) állapotban az átviteli kapcsolatot fel kell bontani; 
— egyéb esetben semmilyen lépést sem kell tenni.
A.4.5.3. A SHUTDOWN (LEZÁRÁS) közlemény vételekor a következ´́oket kell tenni:
— a DATA_READY (ADAT-KÉSZ) a Ts id´́ozít ´́ot meg kell állítani, az MT-Megszakítás-Jelz´́o kigyullad és az

interfész a ASSOCIATION_PENDING (KAPCSOLAT-FÜGG ´́OBEN) állapotba lép anélkül, hogy STARTUP
(INDÍTÁS) közleményt küldene;

— egyéb esetekben semmilyen lépést sem kell tenni.

A.4.6. A kapcsolat helyreállítása
Az az alkalmazás, amely a kapcsolatot megszüntette felel´́os azért, hogy az alkalmazási kapcsolatot és (szükség esetén)

bármely alsóbb szintet helyreállítson, amikor arra készen áll.

A.4.7. A kapcsolat egysége
A.4.7.1. A két alkalmazás közötti kapcsolat integritását a ,,tétlen ÓRAJEL’’ (idle heartbeat) m´́uködés biztosítja.
A.4.7.2. A DATA_READY (ADAT-KÉSZ) állapotba való belépéskor és az átviteli kapcsolaton bármely típusó

közlemény továbbításakor újból el kell indítani egy konfigurálható Ts id´́ozít´́ot. Amennyiben a DATA_READY
(ADAT-KÉSZ) állapotban a Ts id´́ozít´́o lejár egy HEARTBEAT (ÓRAJEL) közleményt (Rendszer közleményt) kell
küldeni (és az id´́ozít´́ot újból el kell indítani).

A.4.7.3. Ezzel megegyez´́o módon a DATA_READY (ADAT-KÉSZ) állapotba lépéskor, és a kapcsolaton a STAR-
TUP (INDÍTÁS) közlemény kivételével bármely közlemény vételekor egy konfigurálható Tr id´́ozít´́ot (újból) kell
elindítani. Amennyiben a Tr id´́ozít´́o a DATA_READY (ADAT-KÉSZ) állapotban lejár, kigyullad az MT-Megszakí-
tás-Jelz´́o, az összes közlemény továbbítása leáll, a Ts id´́ozít´́o leáll és a Tr id´́ozít´́o újra indul. Az interfész az ASSOCIA-
TION_PENDING (KAPCSOLAT-FÜGG ´́OBEN) állapotban van.
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A.4.8. A kapcsolat szabálytalan felbontása
A.4.8.1. A következ´́o esetekben fordulhat el´́o a kapcsolat rendellenes felbontása:
— az átviteli kapcsolat megsz´́unik (pl. vonal hiba és protokol hiba),
— a két alkalmazás vagy rendszer közül az egyik leáll (ez lehet hardver vagy szoftver hiba következménye; néhány

esetben az alapul szolgáló átviteli kapcsolat még mindig m´́uködhet).
A.4.8.2. Egy alkalmazás vagy rendszer hibáját észre lehet venni az ett ´́ol az alkalmazástól származó várt HEARTBEAT

(ÓRAJEL) közlemény (ld. A.4.7) vételi idejének lejártából.

A.4.9. Hibás m´́uködés utáni újraindulás
A.4.9.1. Két esetet kell figyelembe venni:
— az átviteli kapcsolat meghibásodását követ ´́o állapotot;
— egy alkalmazás meghibásodását követ ´́o állapotot.
A.4.9.2. Mindkét esetben a kapcsolat újbóli létrehozása magába foglalja a normális kapcsolat létrehozási eljárását

(ld. A.4.3), beleértve a STARTUP (INDÍTÁS) közleményváltást is.

A.4.10. Közlemény formátumok
A.4.10.1. Általános közlemény struktúra
Az összes közlemény egy integer típusú mez´́ot tartalmaz (’TYP’) az 1...63 sorozatból, amelyet a közlemény f´́o része

követ. A ’TYP’ mez´́o ASCII karakterként egy okteten belül van lekódolva úgy, hogy a mez´́o bináris megjelenítéséhez
’40’H-t adnak hozzá (pl. a 3 érték ’43’H-nak van kódolva, ’C’ karakter). A közlemény f´́o része ASCII karakterekb´́ol áll,
amelyek oktetenként egyesével vannak kódolva. Ez a következ´́o formátumot eredményezi:

TYP Közlemény f´́o része

oktet 1 oktet 2 ...oktet n

A.4.10.2. A közlemény f´́o részének hossza
A rendszer olyan közleményeket támogat, melyek f´́o része maximum 4096 oktet hosszúságú.
A.4.10.3. Rendszer közlemény formátumok
A Rendszer közlemények TYP = 4-gyel vannak kódolva, mint ’44’H. A közlemény f´́o része két oktetb´́ol áll, melyek

a következ´́oképpen vannak kódolva:
— STARTUP közlemény: ’3031’H (ASCII számjegy ,,01’’);
— SHUTDOWN közlemény: ’3030’H (ASCII számjegy ,,00’’);
— HEARTBEAT közlemény: ’3033’H (ASCII számjegy ,,03’’).

A.4.10.4. Egyéb közlemény formátumok
A TYP mez´́o meghatározza a közlemény típusát, mely a fentiek szerint került kódolásra:
— érték 1 (’41’H-ként kódolva) Üzemeltetési közlemények;
— érték 2 (’42’H-ként kódolva) Üzemeltet ´́oi közlemények;
— érték 5 (’45’H-ként kódolva) Állapot közlemények.

A.5. Protokol állapot átváltási táblázatok

A.5.1. Bevezetés
Az alábbi táblázatok a protokol hiteles specifikációját képezik. Amennyiben ellentétes lenne a fent leírt f´́o szöveggel,

az alábbi táblázatot kell figyelembe venni:

A.5.2. Állapot meghatározások

Állapot Állapot meghatározása Az állapotra vonatkozó további információ

0 állapot TÉTLEN Nincs átviteli összeköttetés

1 állapot KÉSZ Az átviteli összeköttetés létrejött, a helyi felhasználó lent
van, a távoli felhasználó lent van

2 állapot KAPCSOLAT-FÜGG ´́OBEN Az átviteli összeköttetés létrejött, a helyi felhasználó fent
van, a távoli felhasználó lent van

3 állapot ADAT-KÉSZ A helyi felhasználó fent van, a távoli felhasználó fent van
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A.5.3. Lehetséges események

Esemény leírása Az állapotra vonatkozó további információ

L_adat Annak jelzése, hogy adat (Üzemeltetési, Üzemeltet´́oi vagy Állapot közlemény) kerül küldésre a
helyi felhasználótól a távoli felhasználó számára (MT-Adat-Kérés)

L_lezárás Utasítást adnak, hogy megállítsák a helyi felhasználót (MT-Megszakítás-Kérés)

L_indítás Utasítást adnak, hogy elindítsák a helyi felhasználót (MT-Kapcsolat-Kérés)

R_adat Jelzi, hogy adat érkezett a távoli felhasználótól (T-Adat Jelzés, TYP ≠  ’Rendszer’)

R_órajel Egy ÓRAJEL közlemény érkezik a távoli felhasználótól (T-Adat Jelzés, TYP = ’Rendszer’,
Közlemény kód = ÓRAJEL)

R_lezárás Egy LEZÁRÁS közlemény érkezik a távoli felhasználótól (T-Adat Jelzés, TYP = ’Rendszer’,
Közlemény kód = LEZÁRÁS)

R_ indítás Egy INDÍTÁS közlemény érkezik a távoli felhasználótól (T-Adat Jelzés, TYP = ’Rendszer’,
Közlemény kód = INDÍTÁS)

Ts_id´́otúllépés A Ts id´́ozít´́o lejár

Tr_id´́otúllépés A Tr id´́ozít´́o lejár

TC_szétkapcsol Jelzés érkezett az Átviteli kapcsolat megszakításáról (T-Szétkapcsol Jelzés)

TC_setup Egy esemény (pl. határozott utasítás, alkalmazási kérés), amely T-Kapcsolás Kérés-t eredményez

A.5.4. Id´́ozít ´́ok

Id´́ozít´́o Id´́ozít´́ovel kapcsolatos információ

Tr Id´́otúllépés, amikor ÓRAJEL-et vagy adat közleményt várnak

Ts A távoli felhasználó számára az ÓRAJEL küldésének id´́otúllépése

Ezeknek az id´́ozít´́oknek az értéke olyan, hogy Tr = 2Ts + átviteli id´́onek felel meg.

A.5.5. Állapot változási táblázat

Állapot Esemény Elvégzend´́o tevékenységek Új állapot

0 állapot TC_setup Az átviteli réteg megkísérli létrehozni az alsóbb réteg´́u kapcsolato(ka)t
a helyi és a távoli felhasználók között; amikor a kapcsolat sikeresen
létrejött, a felhasználót értesítik

1 állapot

TC_szétkapcsol A rendszer megteszi a megfelel´́o lépéseket, de továbbra is a 0 állapotban
marad. (1)

0 állapot

L_adat
L_lezárás
L_ indítás
Tr_id´́otúllépés
Ts_id´́otúllépés

Figyelmen kívül hagyva 0 állapot

R_adat
R_ órajel
R_lezárás
R_ indítás

Figyelmen kívül kell hagyni (az eseménynek nem szabad el´́ofordulnia) 0 állapot

1 állapot L_ indítás A helyi felhasználó egy INDÍTÁS közleményt küld a távoli felhasználó-
nak, a Tr id´́ozít´́o elindul.(2)

2 állapot

R_ indítás A helyi felhasználó INDÍTÁS közleményt kap a távoli felhasználótól,
ezt a INDÍTÁS közleményt figyelmen kívül hagyják, mivel nem történt
L_ indítás esemény.

1 állapot
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Állapot Esemény Elvégzend´́o tevékenységek Új állapot

L_adat
R_adat
R_ órajel
R_lezárás
TC_setup

Figyelmen kívül hagyva 1 állapot

Tr_id´́otúllépés
Ts_id´́otúllépés

Figyelmen kívül hagyva 1 állapot

L_lezárás Az átviteli kapcsolat megszüntetésre kerül. 0 állapot
TC_szétkapcsol Értesítik a helyi felhasználót, hogy az átviteli kapcsolat szétkapcsolásra

került (pl. egy hiba vagy egy távoli lezárás következtében)
0 állapot

2 állapot R_ indítás A helyi felhasználó egy INDÍTÁS közleményt kap a távoli felhasználó-
tól; a Tr és Ts id´́ozít´́ok elindulnak; a helyi felhasználót értesítik, hogy
adatokat lehet küldeni a kapcsolaton, és az INDÍTÁS közlemény vételét
világosan jelzi egy válaszul küldött másik INDÍTÁS közleménnyel;(3)

3 állapot

Tr_id´́otúllépés A helyi felhasználó újból továbbítja a INDÍTÁS közleményt, ha nem
kapott INDÍTÁS közleményt a távoli felhasználótól a meghatározott Tr
id´́otartam alatt; a Tr id´́ozít´́o újraindul

2 állapot

L_ indítás
L_adat
R_adat
R_ órajel
R_lezárás
Ts_id´́otúllépés
TC_setup

Figyelmen kívül hagyva 2 állapot

L_lezárás A helyi felhasználót utasítják, hogy bontsa fel a kapcsolatot: egy LEZÁ-
RÁS közlemény kerül továbbításra, a Tr id´́ozít´́o megáll és az átviteli
kapcsolat megsz´́unik

0 állapot

TC_szétkapcsol A helyi felhasználót értesítik arról, hogy az átviteli kapcsolat megsz´́unt
(pl. egy hiba miatt), a Tr id´́ozít´́o megáll és az összeköttetés megszakad

0 állapot

3 állapot L_adat A Ts id´́ozít´́o újraindul 3 állapot
R_adat
R_ órajel

A Tr id´́ozít´́o újraindul 3 állapot

R_ indítás Ha a távoli felhasználótól INDÍTÁS közlemény érkezik, ezt egy el´́oz´́oleg
küldött INDÍTÁS közlemény nyugtázásának ismerik el; a Tr id´́ozít´́o nem
indul újra

3 állapot

Ts_id´́otúllépés Egy ÓRAJEL közlemény kerül elküldésre és a Tr id´́ozít´́o újraindul 3 állapot
L_ indítás
TC_setup

Figyelmen kívül hagyva 3 állapot(4)

R_lezárás A Ts id´́ozít´́o megáll; az MT-Megszakadás-Jelzés aktíválódik a helyi
felhasználó felé

2 állapot

Tr_id´́otúllépés A Ts id´́ozít´́o megáll. az MT-Megszakadás-Jelzés aktíválódik a helyi
felhasználó felé; a Tr id´́ozít´́o újraindul

2 állapot

L_lezárás Egy LEZÁRÁS közlemény kerül továbbításra; a Tr és Ts id´́ozít´́ok
megállnak és az átviteli kapcsolat megsz´́unik

0 állapot

TC_szétkapcsol A helyi felhasználót értesítik arról, hogy az átviteli kapcsolat megsz´́unt
(pl. egy hiba miatt), a Tr és Ts id´́ozít´́ok megállnak és az összeköttetés
megszakad

0 állapot

(1)  Amikor 0 állapotba lép, úgy lehet tekinteni, hogy a TC_setup esemény automatikusan generálódik.
(2)   Csak amikor a 0 állapotnál leírt automatikusan generált TC_setup esemény bekövetkezik, generálódhat az L_ indítás esemény automatikusan.
(3)  Ez a módszer garantálja, hogy a távoli felhasználótól kapott INDÍTÁS közleményt mindig egy másik INDÍTÁS közlemény nyugtázza.
(4)  Néhány meglév´́o bevezetés, amely ennél az Eurocontrol M´́uszaki El´́oírás Dokumentumnál korábbi, ezt az eseményt TC_szétkapcsolásként

kezelheti, például visszatér a 0 állapotba.
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,,B’’ FÜGGELÉK

Közlemény Fejléc Protokol

B.1. Ez a Függelék meghatározza a Közlemény Fejléc Protokolt, amely az OLDI-hoz hasonló alkalmazásokhoz
használható minimális átviteli protokol.

B.2. Bevezetett szolgáltatás

B.2.1. A közlemény fejléc protokol megfelel a Kapcsolat módú átviteli szolgáltatás egy alkészletének, amely a
következ´́o szolgáltatási jelz´́oket tartalmazza:

T-kapcsol: átviteli kapcsolatot hoz létre egy alkalmazás számára
T-adat: ASCII adat átvitele
T-szétkapcsol: egy alkalmazás átviteli kapcsolatának véget vet

B.2.2. A szolgáltatás nem támogatja a többszörösítést, a hiba utáni helyreállást, a részekre osztást és az újból történ´́o
összeállítást.

B.3. Vállalt szolgáltatás
Ez a protokol egy megbízható alapvet´́o hálózati szolgáltatást vállal magára, amelyet az X.25 Csomag Réteg´́u Protokol

biztosít.

B.4. Protokol specifikáció

B.4.1. Kapcsolat létrehozása
A T-kapcsol jelz´́o az alapul szolgáló hálózati szolgáltatás N-kapcsol szolgáltatásának felhasználásával kerül beveze-

tésre. A jelz´́ok két készlete (kérés, jelzés) között direkt leképezés van. Alternatívaként egy meglév´́o hálózati kapcsolatot
is lehet használni (pl. egy olyan kapcsolatot, amelyet a rendszer szervezési mechanizmusok hoztak létre).

1. A fenti esetben használat el´́ott a hálózati kapcsolatot vissza kell állítani.
2. Amennyiben ez az automatikus újrapróbálás bevezetésre kerül, az újbóli próbálkozásokat körülbelül 15 másod-

percenként lehet megkísérelni.

B.4.2. A redundáns hálózati kapcsolatok elkerülése
Ha az N-Kapcsolat-Kérés még rendezetlen (azaz nem érkezett megfelel´́o N-Kapcsolat-Meger´́osítés vagy N-szétkap-

csol jelzés) és egy N-Kapcsolat-Jelzés érkezik, akkor a bejöv´́o hálózat létrehozási kísérletet el kell utasítani vagy meg
kell szüntetni úgy, hogy csak akkor válaszolnak egy N-Szétkapcsol-Kérés jelzéssel, amikor a következ´́o két feltételnek
megfelelnek:

— az N-Kapcsolat-Jelz´́o hívó NSAP címe megegyezik a rendezetlen N-Kapcsolat-Kérés hívott NSAP címével;
— a rendezetlen N-Kapcsolat-Kérés NSAP hívó címe nagyobb mint a rendezetlen N-Kapcsolat-Kérés hívott NSAP

címe, ahol az összehasonlítás az egyes NSAP címek el´́onyben részesített bináris kódolása által kapott bit láncolatok
alapján történik (egy láncolatot nagyobbnak kell tekinteni az összes megfelel´́o kezdeti al-láncolatánál).

B.4.3. A kapcsolat megszüntetése
B.4.3.1. A kapcsolat megszüntetéséhez az alapul szolgáló hálózati szolgáltatás N-Szétkapcsol és az N-Visszaállít

jelz´́ojét kell használni.
B.4.3.2. Egy T-Szétkapcsol-Kérés bevezetéséhez egy N-Szétkapcsol-Kérés-t kell jelezni. Ha pedig az N-Kapcsolat

jelz´́ot használó kiépített hálózati kapcsolatok nem támogatottak, a hálózati kapcsolatot nem szabad határozottan
megszüntetni. Az utóbbi esetben a fenti hálózati kapcsolatot vissza kell állítani.

B.4.3.3. A teljesen vagy részlegesen kiépített átviteli kapcsolatnak megfelel´́o hálózati kapcsolaton érkez´́o T-Szétkap-
csol-Jelzés meg kell jelenjen a következ´́o hálózati szolgáltatás jelz´́ok bármelyikének vételekor:

— N-Szétkapcsol-Jelzés;
— N-Visszaállít-Jelzés.

B.4.4. Adatátvitel
B.4.4.1. Az alapul szolgáló hálózati szolgáltatás N-Adat jelz´́ojének használatával kell a T-Adat jelz´́ot bevezetni.

Direkt leképezés van a jelz´́ok (kérés, jelzés) két készlete között. A leképezés az Átvitel Protokol Adat Egység-et (TPDU)
használja, amelyet a hálózati szolgáltatás továbbít.

B.4.4.2. A TPDU-nak a következ´́o formában kell megjelennie, és balról jobbra haladva kerül továbbításra, így a
közleményformátumot az adat(1), adat(2)...adat(n) mez´́okbe kell beilleszteni.

STX LENG ADEST DEST AEMM EMM adat(1) ADR adat(2) ... adat(n) ETX

’02’H ’48’H ’40’H ’40’H ’40’H ’40’H ’40’H ’03’H
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B.4.4.3. A T-Adat szolgáltatást a nyomtatható ASCII karakter adatok átvitelére kell korlátozni. Különösképpen az
adat oktetek egyike sem lehet ’03’H érték´́u (az ETX karakter).

B.4.4.4. A megfelel´́o bevezetésnek eleget kell tennie a legfeljebb 4105 oktetet támogató Hálózati Szolgáltatás Adat
Egység (NSDU) követelményeinek.

B.4.4.5. A megfelel´́o bevezetésnek meg kell tiltania a többszörös TSDU-knak egy NSDU-ba való összef´́uzését.
B.4.4.6. A megfelel´́o bevezetésnek meg kell tiltania az egy TSDU-nak a több NSDU-ba való részekre bontását.

,,C’’ FÜGGELÉK

Hálózati Protokol

C.1. Ez a függelék a repülési adatok átvitelének alátámasztására meghatározza mind a pont pont között, mind a
csomagkapcsolású hálózati környezetben alkalmazott X.25 csomag réteg´́u protokolt használó alapvet´́o Hálózati Proto-
kolt. A protokol alkészlete kompatibilis 1980-as és azt követ´́o kiadású verziókban szerepl´́o meghatározással.

C.2. Szolgáltatás

C.2.1. A protokol a meghatározott kapcsolat módú OSI Hálózati Szolgáltatást vezeti be, kivéve a következ´́oket:
— az NSAP címzés a C.4.2 pontban meghatározottakra korlátozódik;
— nincs mód a Hálózati Szolgáltatás (NS) felhasználók és az NS szolgáltatók közötti megegyezésre a hálózati

összeköttetéssel kapcsolatos szolgáltatás min´́oségére vonatkozóan;
— a hálózati kapcsolatok létrehozása és megszakítása közben az NS-Felhasználó-Adat átvitele a C.5.3 pontban

meghatározott rendelkezések kivételével nincs támogatva.

C.2.2. A következ´́o NS szolgáltatói választék nem elérhet ´́o:
— nyugtázás vétele;
— gyorsított adatátvitel.

C.3. Vállalt szolgáltatások 

A protokol az OSI Adatkapcsolat Szolgáltatás biztosítását vállalja magára.

C.4. NSAP Címzés

C.4.1. Az NSAP címzés felépítése megfelel az ISO/IEC 8348 A Függelékében lév´́o meghatározásoknak.
C.4.1.1. Az NSAP címzés összetev´́oi az alábbiak:

IDP: Kezdeti Tárgykörre vonatkozó Rész, mely tartalmazza az AFI és IDI mez´́oket
AFI: Jogosultság és Formátum Azonosító, és
IDI: Kezdeti Tárgykör Azonosító
DSP: Tárgykör Specifikus Rész

C.4.2. NSAP Címzés Felépítése
C.4.2.1. A címzés összetev´́oit a következ´́o formára kell korlátozni.
C.4.2.2. A 48 érték´́u AFI-t kell használni, tízes alapú absztrakt szintaxissal jelölve a Helyi IDI formátumot.
C.4.2.3. A Helyi formátumot követ ´́oen az IDI nulla.
C.4.2.4. A DSP 2 pár decimális számjegyb´́ol kell álljon, a következ´́ok szerint:
— az els´́o pár egy Légiforgalmi Irányító (ATC) egység azonosítója, amely meghatározza az ATC rendszert, és így

közvetett módon az elhelyezkedését;
— a második pár egy ATC egység kiválasztó, amelyet az ATC egységen belül lév´́o meghatározott végpont megjelö-

lésére lehet használni.
C.4.2.5. A végleges NSAP címzés felépítése a következ´́oképpen alakul.

AFI DSP

48 ATC egység azonosító ATC egység kiválasztó

C.4.3. Az ATC Egység azonosítóinak és kiválasztóinak kiosztása

C.4.3.1. Mindegyik ATC rendszer egyedi ATC egység azonosítóval való ellátása az Eurocontrol feladatkörébe
tartozik, míg az ATC egység kiválasztóit az ATC Igazgatóság vagy Szervezet illetékes hatósága fogja kiosztani.
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C.5. Protokol specifikáció

C.5.1. A protokol az ISO/IEC 8878-ban meghatározott az X.25. (1980)-hoz készített Alhálózat-Függ´́o Megfelelési
Protokol-on alapszik, a következ´́o eltérésekkel:

— a Gyors Kiválasztás felhasználói funkció nem m´́uködik; bár a Gyors Kiválasztás funkcióval elérhet ´́o kiterjedt
formátumú Felhasználói Adat mez´́o használatára vonatkozó kódolást, ISO/IEC 8878 A. Melléklet, itt az alap formátumú
Felhasználói Adat mez´́ovel a CALL REQUEST (HÍVÁS KÉRÉS) és INCOMING CALL (BEJÖV ´́O HÍVÁS)
csomagokban használják, mivel az engedélyezett hálózati szolgáltatási paraméterek korlátozásai biztosítják, hogy a
kódolt információ elférjen 16 oktetben;

— a hálózat szolgáltatási paraméterek közü csak a hívott és hívó NSAP címzéseket (és csak a meghatározott
formában) küldik el a CALL REQUEST (HÍVÁS KÉRÉS) csomagban;

— a CALL ACCEPTED (HÍVÁS ELFOGADVA), CALL CONNECTED (HÍVÁS KAPCSOLVA), CLEAR
REQUEST (TÖRLÉS KÉRÉS) vagy CLEAR INDICATION (TÖRLÉS JELZÉS) csomagokban a Felhasználói Adat
mez´́o nem használatos;

— a hálózati kapcsolat létrehozására és megszüntetésére vonatkozó egyéb eljárás nem használható;
— a D-bit felhasználásával történ´́o vételi nyugtázás nem támogatott.

C.5.2. Címzés kódolása
A hívó és hívott NSAP címeket az ISO/IEC 8348 A. Mellékletében meghatározottak szerint kell kódolni a bináris

kódolás felhasználásával.

C.5.3. A Felhasználási Adat mez´́o kódolása
C.5.3.1. A fent meghatározott követelmények eredményeként a CALL REQUEST (HÍVÁS KÉRÉS) és INCO-

MING CALL (BEJÖV ´́O HÍVÁS) csomagokban lév´́o Felhasználói Adat mez´́ot az alábbiak szerint kell kódolni. Mind
a 16 oktetet továbbítani kell.

Felhasználási Adat mez´́o kódolása

Mez´́o leírása Fels´́o semi oktet Alsó semi oktet

0. oktet: Protokol identitás bin (1000) bin (0100)

1. oktet: Közlemény kódolásának típusa bin (0010) bin (0000)

2. oktet: Közlemény kódjának értéke (N CR) bin (0000) bin (0001)

3. oktet: Paraméter típus = Hívott NSAP bin (1100) bin (1001)

4. oktet: Paraméter hosszúság bin (0000) bin (0110)

5. oktet: Paraméter érték (els´́o oktet) = AFI érték bin (0100) bin (1000)

6. oktet: Paraméter érték (második oktet) = ATC egység azonosító fels´́o rend´́u számjegy alsó rend´́u számjegy

7. oktet: Paraméter érték (harmadik oktet) = ATC egység kiválasztó fels´́o rend´́u számjegy alsó rend´́u számjegy

8. oktet: Paraméter típus = Hívó NSAP bin (1100) bin (1011)

9. oktet: Paraméter hosszúság bin (0000) bin (0110)

10. oktet: Paraméter érték (els´́o oktet) = AFI érték bin (0100) bin (1000)

11. oktet: Paraméter érték (második oktet) = ATC egység azonosító fels´́o rend´́u számjegy alsó rend´́u számjegy

12. oktet: Paraméter érték (harmadik oktet) = ATC egység kiválasztó fels´́o rend´́u számjegy alsó rend´́u számjegy

13. oktet: A jöv´́obeni használatra fenntartva bin (0000) bin (0000)

14. oktet: A jöv´́obeni használatra fenntartva bin (0000) bin (0000)

15. oktet: A jöv´́obeni használatra fenntartva bin (0000) bin (0000)

C.5.4. Az INCOMING CALL (BEJÖV ´́O HÍVÁS) csomagok címzésének kezelése
C.5.4.1. DTE Címzések
Egy INCOMING CALL (BEJÖV ´́O HÍVÁS) csomagban lév´́o hívó DTE címzés érvényességét a rendszerben lév´́o

érvényes távoli DTE címzések helyi listája alapján kell ellen´́orizni. Amennyiben érvénytelen címzés fordul el´́o, a hívást
törölni kell.

C.5.4.2. NSAP Címzések
Egy INCOMING CALL (BEJÖV ´́O HÍVÁS) csomagban lév´́o, a fentebb leírt módon kódolt hívó NSAP címzés

érvényességét a rendszerben lév´́o érvényes távoli NSAP címzések helyi listája alapján kell ellen´́orizni. Amennyiben
érvénytelen címzés fordul el´́o, a hívást törölni kell.
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C.5.5. Adatátvitel
C.5.5.1. Az NSDU-k egy ADAT csomag Felhasználói Adat mez´́ojében kerülnek továbbításra.
C.5.5.2. A virtuális áramkör számára megengedett maximális Felhasználói Adatnál hosszabb NSDU-kat fel kell

bontani, és Felhasználói Adat mez´́okben ADAT csomagok sorozataként kell továbbítani, ahol az utolsó egység
kivételével mindegyik maximális hosszúságú és rendelkezik az M-bit-tel [azaz egy Több-bit (More-bit) sorozat].

C.5.5.3. Egy Több-bit sorozat vételekor a Felhasznói Adatmez´́oket újra össze kell állítani, hogy létrejöjjön a kapott
NSDU.

,,D’’ FÜGGELÉK

Profil Specifikus PICS ´́urlapok

D.1. Bevezetés

D.1.1. Annak a szállítónak, aki egy olyan protokolt vezet be, amely megfelel az ,,A—C’’ Függelékekben megadott
specifikációknak, ki kell töltenie a következ´́o PICS ´́urlapokat.

D.1.2. A kitöltött PICS ´́urlap lesz a szóban forgó bevezetés PICS-e. A PICS egy nyilatkozat arról, hogy a protokol
mely képességei és alternatívái kerültek bevezetésre.

D.1.3. A PICS-eket számos dologra lehet használni, beleértve a következ´́oket is:
— a protokol bevezet ´́oje ellen´́orz´́o listaként használhatja, hogy minálisra csökkentse annak esélyét, hogy figyelmet-

lenségb´́ol adódóan esetleg ne feleljen meg a m´́uszaki el´́oírásoknak;
— a szállító és a bevezetés beszerz´́oje vagy lehetséges beszerz´́oje által, mint a bevezetés képességeinek részletes

jelzését, mely a m´́uszaki el´́oírásos PICS ´́urlapokkal biztosított értelmezés közös alapjának viszonyításául szolgálhat;
— a bevezetés felhasználója vagy lehetséges felhasználója által, akik számára alapul szolgálhat más bevezetésekkel

való együttm´́uködés lehet´́oségének el´́ozetes ellen´́orzéséhez (megjegyzend´́o, hogy míg az összehangolt m´́uködést nem
lehet garantálni, az összeférhetetlen PICS-ekb´́ol gyakran következtetni lehet az együttm´́uködés elégtelenségére);

— a protokol ellen´́orz´́o által, mint a megfelel´́o tesztek kiválasztásának alapja, amelyhez mérten értékelheti a
bevezetés megfelelését.

D.2. A PICS ´́urlapok kitöltési útmutatója

D.2.1. A PICS ´́urlapok általános felépítése
D.2.1.1. Mindegyik PICS ́úrlap els´́o része a Bevezetés Azonosító és a Protokol Összegzés, melyet a korábban jelzettek

szerint, a szállító, valamint a bevezetés teljes azonosításához szükséges adatokkal kell kitölteni.
D.2.1.2. A PICS ´́urlap f´́o részét egy meghatározott formátumú kérd´́oív képezi. A kérd´́oív egyes tételeire vonatkozó

válaszokat a jobb széls´́o oszlopban kell megadni. Ez történhet egy egyszer´́u válasz megjelöléssel, mely egy korlátozott
választékot jelent (szokás szerint Igen vagy Nem), vagy érték megadásával, illetve értékek sorozatának vagy tartomány-
határának megadásával.

D.2.1.3. Egy kitölött PICS ́úrlapot, amely bármilyen Kiegészít ´́o (Additional Information) vagy Kivételes Információt
(Exception Information) foglal magába, a szóban forgó bevezetés Protokol Bevezetési Megfelelési Nyilatkozatának
(Protocol Implementation Conformance Statement) kell tekinteni.

D.2.2. Kiegészít ´́o Információk
A Kiegészít´́o Információk tételei lehet´́ové teszik a szállító számára, hogy a PICS értelmezését megkönnyít´́o további

információkat biztosítson.

D.2.3. Kivételekre vonatkozó információk
D.2.3.1. Néha megtörténhet, hogy a szállító egy kötelez´́o vagy tiltott státusszal rendelkez´́o tételre kíván válaszolni

(miután bármilyen feltételt alkalmazott) oly módon, mely ellentétes a jelzett követelménnyel. Ilyen esetre nincsen el´́ore
nyomtatott válasz a Támogatás (Support) oszlopban, helyette a szállítónak kell beírnia a hiányzó választ a Támogatás
(Support) oszlopba, egy a Kivételes Információ (Exception Information) tételére utaló X<i> hivatkozással.

D.2.3.2. A szállítónak kell biztosítania a megfelel´́o magyarázatot a Kivételes (Exception) tételre vonatkozóan.
D.2.3.3. Az a bevezetés, amelyhez Kivételes (Exception) tétel szükséges, ilyeténképpen nem felel meg ennek a

specifikációnak.
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D.2.4. Feltételes tételek
D.2.4.1. A ,,< tétel/item/> : < s> ’’ függ´́oség jelzés a Státusz oszlopban egyedi függ´́o tételeket jelöl meg, ahol a

,,<tétel/item/>’’ a tételre való hivatkozás, mely a néhány egyéb tétel számára készült táblázat els´́o oszlopában jelenik
meg, és az ,,<s>’’ egy státusz jelz´́o, mely a következ´́o lehet: M, O, O.<n> vagy X.

D.2.4.2. Ha a feltételes jelölés értelmében a tétel támogatottként van jelölve, a feltételes tétel akalmazható, és a
státuszát az ,,<s>’’jelzés adja meg: a Támogatás oszlopot a szokásos módon kell kitölteni. Máskülönben a feltételes
tétel nem mérvadó, és a Nem Alkalmazható (NA) [Not Applicable (NA)] választ kell megjelölni.

D.2.4.3. Minden olyan tételt, mely hivatkozását használják egy feltételes jelben, csillaggal jelölnek meg a Tétel (Item)
oszlopban.

D.3. Az Üzenettovábbítási Protokolhoz való PICS ´́urlap

D.3.1. Rövidítések és speciális szimbólumok
D.3.1.1. Státusz szimbólumok

M: Kötelez´́o (Mandatory)
O: Választható (Optional)

D.3.1.2. Tétel hivatkozások
A PICS ´́urlapok tételeit emlékezetet´́o jelleg´́u tétel hivatkozások azonosítják. A kapcsolatos funkciókkal foglalkozó

PICS tételeket olyan tételazonosítóval jelölik, mely a tétel hivatkozások azonos kezd´́obet´́uit vagy bet´́upárjait (nagybet´́us
szedéssel) megosztva használja. Itt következik ezen kezd´́obet´́uk listája, olyan sorrendben, amilyen sorrendben a PICS
´́urlapon a tételek csoportjai el´́ofordulnak:

— MTsy, MTop, MTst, MTor közlemény típusok
— MAE, MAR, MCI, MDT, MAV eljárások
— MEsu, MEsd, MEhb, MEty kódolások
— MNmsg közlemény méret
— Ts, Tr id´́ozít ´́ok

D.3.2. Azonosítás
Üzenet átvitel bevezetés azonosítás

Szállító

A PICS kérd´́oívekkel foglalkozó kapcsolattartó személy
megnevezése

Bevezetés elnevezés/verzió

Eszköz megnevezés/verzió

Operációs rendszer név/verzió

Más érintett hardware és operációs rendszerek

Rendszer elnevezés (amennyiben alkalmazható)

D.3.3. Közlemény Átviteli Protokol Bevezetése

Tétel Jellemz´́o tulajdonság Hivatkozások Státusz Támogatás

Támogatja-e a következ´́o közlemény
típusokat:

A.4.2.

MTsy  — rendszer közlemények M Igen 

MTop  — üzemelési közlemények M Igen 

MTst  — státusz közlemények O Nem  Igen

MTor  — üzemeltet ´́oi közlemények O Nem  Igen

MAE Kapcsolat létesítési eljárások A.4.3. M Igen 

MAR Kapcsolat megszüntetési eljárás A.4.5. M Igen 

MCI Kapcsolat egységességi eljárás A.4.7. M Igen 

MDT Adatátviteli eljárás A.4.4. M Igen 

MAV Kapcsolat újralétesítési eljárás A.4.9. M Igen 
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Tétel Jellemz´́o tulajdonság Hivatkozások Státusz Támogatás

Rendszer közlemények kódolása: A.4.10.1.,
A.4.10.3.

MEsu  — Indítás/STARTUP A.4.10.3. M Igen 

MEsd  — Lezárás/SHUTDOWN A.4.10.3. M Igen 

MEhb  — órajel/HEARTBEAT A.4.10.3. M Igen 

MEty A TYP mez´́o kódolása más közle-
mény típusok számára

A.4.10.1.,
A.4.10.4

M Igen 

MNmsg Támogatott közlemény törzs maxi-
mális mérete

A.4.10.2. legalább 4096
oktet

Érték:

Támogatott id´́ozít´́o értékek: A.4.7

Ts  — kapcsolat egység órajel / M Igen 
Értékek:

Tr  — kapcsolat egység id´́o túllépés Tr > 2Ts Igen 
Értékek:

D.4. A közlemény fejléc protokolhoz való PICS ´́urlap

D.4.1. Rövidítések és speciális szimbólumok

D.4.1.1. Státusz Szimbólumok

M: Kötelez´́o (Mandatory)

O: Választható (Optional)

O.<n>: Választható, de legalább egy ugyanolyan számú < n>  választható szolgáltatási csoport támogatása
szüséges

X: tiltott (prohibited)

<tétel>: feltételes tétel jelzése, a <tétel>-nek szánt támogatástól függ´́oen (lásd D.2.4.)

D.4.1.2. Rövidítések

NA nem alkalmazható

D.4.1.3. Tétel hivatkozások

A PICS ´́urlapok tételeit emlékezetet´́o jelleg´́u tételhivatkozások azonosítják. A kapcsolatos funkciókkal foglalkozó
PICS tételeket olyan tételazonosítóval jelölik, mely a tételhivatkozások azonos kezd´́obet´́uit vagy bet´́upárjait (nagybet´́us
szedéssel) megosztva használja. Itt következik ezen kezd´́obet´́uk listája, olyan sorrendben, amilyen sorrendben a PICS
´́urlapon a tételek csoportjai el´́ofordulnak.

— IHC1, IHC2, IHC3, IHC4, IHCC összeköttetés létrehozása

— IHR1, IHR2 összeköttetés megszüntetése

— IHT1, IHTx adatátvitel

— Tcr id´́ozít ´́o

D.4.2. Közlemény fejléc bevezetési azonosítás

Szállító

A PICS kérd´́oívekkel foglalkozó kapcsolattartó személy
megnevezése

Bevezetés elnevezés/verzió

Eszköz megnevezés/verzió

Operációs rendszer név/verzió

Más érintett hardverek és operációs rendszerek

Rendszer elnevezés (amennyiben alkalmazható)
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D.4.3. Közlemény fejléc protokol bevezetés

Tétel Jellemz´́o tulajdonság Hivatkozások Státusz Támogatás

Az összeköttetést létrehozó eljárás: B.4.1.

IHC1* — használ-e N-összeköttetést
(N-Connect)

O.1 Igen
Nem

IHC2* — támaszkodik-e egy el´́ozetesen létesí-
tett hálózati összeköttetésre

O.1 Nem
Igen

IHC3 — visszaállítja-e az el´́ozetesen létesített
összeköttetést

IHC2: O NA
Igen
Nem

IHC4* — automatikusan próbál-e újra N-ösz-
szeköttetést

IHC1: O NA
Nem
Igen

IHCC Összeköttetés ütközés feloldási eljárás B.4.2. M Igen

Az összeköttetés megszüntetési eljárás: B.4.3.

IHR1 — használ-e N-szétkapcsolást (N-Dis-
connect)

IHC1: M
IHC2: X

NA
Igen
Nem

IHR2 — megtartja-e a hálózati összeköttetést IHC2: M
IHC1: X

NA
Nem
Igen

IHT1 Adatátviteli PDU kódolás B.4.4. M Igen

IHTx A ’40’H-tól eltér´́o érték´́u ADEST, DEST,
AEMM, EMM és ADR mez´́ok használata

B.4.4. O Nem
Igen

Támogatott id´́ozít´́o értékek:

Tcr  Összeköttetés létesítési újrapróbálkozást
 id´́ozít ´́o

B.4.1. IHC4:M NA
Nem
Igen
Values:

 1. IHC1 az IHC4, IHR1 és IHR2 tételeknél használatos.
 2. IHC2 az IHC3, IHR1 és IHR2 tételeknél használatos.
 3. IHC4 a Tcr tételnél használatos.

D.5. A hálózati protokolhoz való PICS proformák

D.5.1. Rövidítések és speciális szimbólumok

D.5.1.1. Státusz szimbólumok

M: Kötelez´́o (Mandatory)

O: Optional

D.5.1.2. Tételhivatkozások

A PICS ´́urlapok tételeit emlékezetet´́o jelleg´́u tételhivatkozások azonosítják. A kapcsolatos funkciókkal foglalkozó
PICS tételeket olyan tételazonosítóval jelölik, mely a tételhivatkozások azonos kezd´́obet´́uit vagy bet´́upárjait (nagybet´́us
szedéssel) megosztva használja. Itt következik ezen kezd´́obet´́uk listája, olyan sorrendben, amilyen sorrendben a PICS
´́urlapon a tételek csoportjai el´́ofordulnak.

— SNDCP1 protokol ID mez´́o

— NCRdae, NCRgae, NCCx, NDRx a protokol közlemény paraméterei

— NCD1, NCD2, NCN1, NCN2 a címek érvényességének megállapítása

— NDT adatátvitel
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D.5.2. Hálózati bevezetés azonosítás

Szállító

A PICS kérd´́oívekkel foglalkozó kapcsolattartó személy
megnevezése

Bevezetés elnevezés/verzió

Eszköz megnevezés/verzió

Operációs rendszer/verzió

Más érintett hardverek és operációs rendszerek

Rendszer elnevezés (amennyiben alkalmazható)

D.5.3. Hálózati protokol bevezetés

Tétel Jellemz´́o tulajdonság Hivatkozások Státusz Támogatás

SNDCP1 A Hívás Kérés (CALL REQUEST)
Hívás felhasználási adatmez´́oje a pro-
tokol ID mez´́oben

C.5.1. M Igen

Az N—CR közleményekben lév´́o pa-
raméterek:

C.5.1.

NCRdae — hívott cím mellékállomásai M Igen

NCRgae — hívó cím mellékállomásai M Igen

NCCx N—CC közleményekben lév´́o para-
méterek: nincs

C.5.1. M Igen

NDRx N—DR közleményekben lév´́o para-
méterek: nincs

C.5.1. M Igen

A címzés érvényességének megállapí-
tása:

C.5.4.

NCD1 — hívó DTE cím M Igen

NCD2 — hívott DTE cím O Nem

NCN1 — hívó NSAP cím M Igen

NCN2 — hívott NSAP cím O Nem
Igen

NDT Adatátviteli eljárás C.5.5. M Igen

,,E’’ FÜGGELÉK

Profil Követelmények Listája

E.1. Bevezetés

E.1.1. Ebben a Függelékben található az ezen EUROCONTROL M´́uszaki el´́oírás Dokumentumban meghatározott
FDE ICD profil PRL-je. Az ennek a profilnak megfelel´́o bevezetés Bevezetés Megfelelési Nyilatkozatát az alábbi
utasításoknak megfelel´́oen kell létrehozni.

E.1.2. Egy megfelel´́o bevezetésnek eleget kell tennie az ebben a profilban hivatkozott alap m´́uszaki el´́oírások
kötelez´́o megfelelési követelményeinek.

E.2. A PRL és a PICS proformák szerepe

Ez a rész (E.2.) tájékoztató jelleg´́u státusszal bír: jelen EUROCONTROL M´́uszaki el´́oírás ezen része nem képezi az
el´́oírások szerves részét.
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— A megfelelési követelményeknek a PRL és PICS proformák táblázatos formájában történ´́o megjelenítésének
célja, hogy egy ellen´́orz´́o listát biztosítson azon jellemz´́o tulajdonságokra nézve, amelyeket be kell vagy be lehet vezetni.
Az alapul szolgáló elvek az ISO/IEC 9646-1 (14. sz. hivatkozás) (ITU-T Ajánlás X.290 ezzel megegyezik) és az ISO/IEC
TR 10000-1-ben (2. sz. hivatkozás) kerültek meghatározásra és leírásra.

— Egy profil számos alap m´́uszaki el´́oírás lehet ´́oségeit egyesíti és válogatja ki annak érdekében, hogy eleget tegyen
egy speciális információ feldolgozási funkciónak. Mindegyik alap m´́uszaki el´́oírás rendelkezik egy PICS ´́urlappal, amely
felsorolja a m´́uszaki el´́oírás követelményeit. A PRL magába foglalja a profil által korlátozott alap m´́uszaki el´́oírás PICS
´́urlap egyes tételeinek alkészletét, valamint a speciális profil követelményeket; meghatározza a profilnak való megfele-
léshez az alap m´́uszaki el´́oírás PICS ´́urlapokon megkövetelt válaszokat. Továbbá a PRL profil specifikus PICS típusú
tételeket is tartalmazni fog (legalábbis lesz egy tétel, amely azt fogja ellen´́orizni, hogy az összes megkövetelt PICS ´́urlap
helyesen lett-e kitöltve); ezeket a tételeket az alap m´́uszaki el´́oírás PICS ´́urlapokkal együtt kell kitölteni. A kitöltött
´́urlapok együtt alkotják a profil Bevezetés Megfelelési Nyilatkozatát (ICS).

— Egy profilnak való megfelelési igényt a PRL-nek megfelel´́oen kitöltött PICS ́úrlapnak kell alátámasztania. Ennek
az anyagnak a haszna az FDE ICD bevezetés közbeszerzési megközelítésén fog múlni.

— Egy FDE bevezetésére számos megközelítési lehet ´́oség képzelhet ´́o el:
=  egy Nemzeti Igazgatóság vagy Szervezet által történ´́o házon belüli bevezetés: a PRL-t a követelmény specifi-

kációk és a bevezetés elfogadást tesztel´́o specifikációk alapjaként kell használni; a kitöltött ICS-t az elfogadási
eljárás részeként ajánlatos létrehozni;

=  a profilnak egy vállalkozó által történ´́o bevezetése: az anyagot ugyanúgy használják fel és hozzák létre, mint a
házon belüli bevezetés esetében; de a vállalkozónak kell az ICS-t biztosítania, és ennek szükségességét
szerz´́odésbe foglalandó követelménynek kell tekinteni;

=  a profil egy vállalkozó által történ´́o bevezetése, mely egy kulcsátadással szállítandó rendszer szerz´́odésének
vagy rendszerintegrációs szerz´́odés része: az anyagot ugyanúgy használják fel és hozzák létre, mint a házon
belüli bevezetés esetében, de a vállalkozótól meg kell követelni, hogy azt vállalkozásának keretén belül végezze,
és hogy a kitöltött ICS-t is biztosítsa. A profilnak való megfelelés biztosítja például, hogy egy szállító, aki két
igazgatóságnak dolgozik, ne tudja benyújtani az FDE követelményeknek való megfeleléshez a saját protokol-
ját, és ezáltal az irányítást a szerz´́od´́o igazgatóság kezébe adja;

=  kész (,,off-the-shelf’’) termék integrálása egy profil bevezetésbe az el´́oz´́o esetek bármelyikében: a termék
szállítójától meg kell követelni, hogy a termékre vonatkozó PICS ´́urlapokat az itt megadott PRL-nek megfe-
lel´́oen kitöltve biztosítsa, és hogy garantálja a terméknek az alkalmazott profil követelményeknek való
megfelelését; ezt a PICS-et ezt követ´́oen a profil ICS részeként lehet továbbítani.

— A bevezetést követ ´́oen az ICS-t a bevezetés dokumentációjának kell tartani; fel lehet használni más igazgatósá-
gokkal való együttm´́uködés el´́orejelzésére, illetve azon változások meghatározására, amelyek más protokolokra való
áttérésekhez szükségesek lehetnek.

E.3. Jelölési rendszer

E.3.1. A következ´́o jelöléseket használják a PRL-ben a jellemz´́o tulajdonságok státuszának jellemzésére:
   m: kötelez´́o (mandatory)
   o: választható (optional)
   -: nem alkalmazható (azaz a profil terjedelmén belül logikailag lehetetlen)
   x: kizárva

E.3.2. A következ´́o állítás jelzések használatosak:
   < állítás> : olyan tételek csoportját vezeti be, amelyek közül mindegyik feltételes az < állítás>  vonatkozásában

(a csoport kiterjedését a rajz mutatja)
   < állítás> : egyetlenegy tételt vezet be, amely feltételes az < állítás>  vonatkozásában.

E.3.3. Az alap m´́uszaki el´́oírás követelményeket a megfelel´́o jelölések nagybet´́us változatának használatával mutatják
(azaz M, O, O.<n>, X).

E.4. A PICS ´́urlapok kitöltési útmutatója

E.4.1. A profil PICS biztosítása érdekében a hivatkozott alap m´́uszaki el´́oírások PICS ´́urlapjait, valamint az ebben a
Függelékben található további profillal kapcsolatos PICS tételeket ki kell tölteni.

E.4.2. Ahol ez a profil az alap m´́uszaki el´́oírások jellemz´́o tulajdonságait finomítja, ott az ebben a PRL-ben kifejezett
követelményeket kell alkalmazni (amint azt a ,,profil tulajdonságok’’ oszloppal rendelkez´́o PRL tételek jelzik) az alap
m´́uszaki el´́oírás PICS ´́urlapok megengedhet´́o válaszainak korlátozására.
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E.4.3. Ahol ez a profil további követelményeket állít, ott az ilyen tételek válasz oszlopát ki kell tölteni. Ebben az
oszlopban mindegyik választ vagy a válasz jelzett készletéb´́ol kell kiválasztani, vagy az oszlopnak megfelel´́oen egy
paraméter értéket vagy értékeket, illetve értékek skáláját kell tartalmaznia.

E.4.4. Amennyiben a következ´́o követelménynek nem tesznek eleget, kivételes információval kell szolgálni az
X < i> hivatkozás megadásával, ahol az < i>  a meg nem felelés velejáró magyarázatának egyéni azonosítója.

E.6. Megfelelési nyilatkozat

E.6.1. Megfelelési Áttekintés

1. Táblázat:

Szállító

A PICS kérd´́oívekkel foglalkozó kapcsolattartó személy megnevezése

Bevezetés elnevezés/verzió

Eszköz megnevezés/verzió

Operációs rendszer név/verzió

Más érintett hardverek és operációs rendszerek

Rendszer elnevezés (amennyiben alkalmazható)

Nyilatkozat dátuma

Az alapvet´́o m´́uszaki el´́oírások jellemz´́o tulajdonságai ezen PRL követelményeivel
összhangban kerültek bevezetésre?

Igen 

— Jelen profil ,,A’’ Függeléke Igen 

— Jelen profil ,,B’’ Függeléke Igen 

— Jelen profil ,,C’’ Függeléke Igen 

— ISO/IEC 8208 Igen 

— ISO/IEC 7776 Igen 

— ITU-T X.25 (1993) 1 pont

Az alapvet´́o m´́uszaki el´́oírásokhoz a kitöltött PICS proformák mellékelve vannak? Igen 

Megjegyzés: Amennyiben nem ,,Igen’’ az összes válasz, akkor jelen profilnak nem felel meg.

E.6.2. Dinamikus megfelelési követelmények

2. Táblázat: Dinamikus megfelelési követelmények

Támogatja-e a rendszer a legálább 4097 oktet méret´́u TSDU-t? Igen 

Támogatja-e a rendszer a legálább 4105 oktet méret´́u NSDU-t? Igen 

A TSDU-k összevonása és szétdarabolása tiltott-e? Igen 

Támogatja-e a rendszer a Nem m´́uszaki el´́oírás El´́ore beállított 256-os Csomag
Méretet az átvitel mindkét irányában?

Igen 

Az NSAP címeket csak a ,,C’’ Függelékben meghatározott formában küldik-e? Igen 

A D-bit-et 0-ra állítják-e a Hívás kérés (CALL REQUEST), Hívás elfogadás
(CALL ACCEPTED) és Adat (DATA) csomagokban?

Igen 

E.7. Fels´́o réteg´́u követelmények

3. Táblázat: Közlemény Átviteli Protokol

Alap m´́uszaki el´́oírás jellemz´́o tulajdonságai Profil tulajdonságok

Tétel Közlemény Átviteli Protokol Hivatkozások Státusz Hivatkozások Státusz

MTst — státusz közlemények A.4.2. O ox

MTor — üzemeltet ´́oi közlemények A.4.2. O ox
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E.8. Alsó réteg´́u követelmények

E.8.1. Átvitel réteg´́u követelmények

4. Táblázat: Közlemény Fejléc Protokol

Alap m´́uszaki el´́oírás jellemz´́o tulajdonságai Profil tulajdonságok

Tétel Közlemény Fejléc Protokol Hivatkozások Státusz Hivatkozások Státusz

IHTx Az ADEST, DEST, AEMM,
EMM és ADR mez´́ok haszná-
lata a ’40’H-tól eltér´́o értékek-
nél

B.4.4. O ox

E.8.2. Hálózati réteg´́u követelmények

A megadott PRL-ek a PICS ´́urlap alapján készültek. Az ’Alap’ m´́uszaki el´́oírás tulajdonságok alatt a ’Hivatkozások’
oszlopban a következ´́o táblázatok bejegyzései a fenti m´́uszaki el´́oírásban lév´́o pontokra hivatkoznak.

E.8.2.1. Általános DTE jellemz´́ok

5. Táblázat: Általános DTE jellemz´́ok

Alap m´́uszaki el´́oírás tulajdonságok Profil tulajdonságok

Tétel Általános DTE jellemz´́ok Hivatkozások Státusz Hivatkozások Státusz

A szolgáltatás támogatja:

Vs — tényleges hívás O.1 m

Vp — állandó virtuális áramkör O.1 x

A környezet támogatja: 3., 3.2.

Ec/3 — DTE/DCE (1993) O.2 6.3.2. o.2

Ec/8 — DTE/DCE (1988) O.2 6.3.2. o.2

Ec/4 — DTE/DCE (1984) O.2 6.3.2. o.2

Ec/0 — DTE/DCE (1980) O.2 6.3.2. o.2

Et/t — DTE/DTE állandó szerep-
ben mint DTE

O.2 6.3.2. o.2

Et/c — DTE/DTE állandó szerep-
ben mint DCE

Vs:
O.2

6.3.2. o.2

Et/d — DTE/DTE dinamikus sze-
repválasztással

4.5. Vs:
O.2

x

A csomag sorrend számozást
támogatja:

M8 — Modulo 8 13.2., 12.1.1.,
3. táblázat

O.3 m

M128 — Modulo 128 13.2., 12.1.1.,
3. táblázat

O.3 x

A Hivatkozási Szám lehetséges
felhasználói berendezést tá-
mogatja, az alternatív Logikai
Csatorna Azonosító kijelölé-
séhez:

13.29.,
13.29.1.,
13.29.2.,
13.29.3.,
13.29.4.,
31. ábra
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Alap m´́uszaki el´́oírás tulajdonságok Profil tulajdonságok

Tétel Általános DTE jellemz´́ok Hivatkozások Státusz Hivatkozások Státusz

RNa — a logikai csatornák tarto-
mányainak használatára való
visszatérés nélkül

13.29.2.1. Et: O
¬ Et: X

x

RNb — a logikai csatornák tarto-
mányainak használatára való
lehetséges visszatéréssel

13.29.2.1. Et: O
¬ Et: X

x

E.8.2.2. Eljárások, csomag típusok és csomag formátumok

6. Táblázat: A logikai csatornáktól független csomag réteg´́u funkciók

Alap m´́uszaki el´́oírás tulajdonságok Profil tulajdonságok

Tétel
A logikai csatornáktól független

csomag réteg´́u funkciók Hivatkozások Státusz Hivatkozások Státusz

A rendszer támogatja-e a kö-
vetkez´́o csomag réteg´́u funk-
ciókat:

Z2s Diagnosztikus csomag küldése 12.7., 24. táb-
lázat

Et: O
¬ Et: X

x

Z4i On-line berendezés bejegyzé-
sének kezdeményezése:
— Bejegyzési kérelem (RE-
GISTRATION REQUEST)
küldése
— Bejegyzés visszaigazolásá-
nak (REGISTRATION CON-
FIRMATION) vétele

13.1.,
13.1.1.1.,
13.1.1.3.,
13.1.1.4.,
12.9.1.,
12.9.2.,
10. táblázat

O ox

Z4r On-line berendezés bejegyzé-
sére válaszol:
— Bejegyzési kérelem
(REGISTRATION
REQUEST) vétele
— Bejegyzés visszaigazolás
(REGISTRATION CONFIR-
MATION) küldése

13.1.,
13.1.1.1.,
13.1.1.4.,
12.9.1.,
12.9.2.,
10. táblázat

Et: O —

7. Táblázat: A hívás felépítése

Alap m´́uszaki el´́oírás tulajdonságok Profil tulajdonságok

Tétel Hívás felépítése Hivatkozások Státusz Hivatkozások Státusz

A rendszer támogatja-e a ki-
men´́o Tényleges hívásokat:

5.2.1., 5.2.5.,
33. táblázat

S1a — Gyors kiválasztás, ahol a
válaszra nézve nincs korláto-
zás?

5.2.4., 13.16. O x

S1b — Gyors kiválasztás korláto-
zott válaszadással?

13.16. O x

S1c — nem Gyors kiválasztás? 5.2.4. O m

SP1b Hívás kérés (CALL RE-
QUEST), alapvet´́o formátum

12.2.3.1. S1c: M
S1ab: O.4

m
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Alap m´́uszaki el´́oírás tulajdonságok Profil tulajdonságok

Tétel Hívás felépítése Hivatkozások Státusz Hivatkozások Státusz

SP1e Hívás kérés (CALL RE-
QUEST) küldése, kib´́ovített
formátum

12.2.3.1.,
12.2.3.2.

S1ab: O.4 x

SP2b Hívás kapcsolva (CALL CON-
NECTED) vétele, alapvet´́o
formátum

12.2.4.1. S1ac: M m

SP2e Hívás kapcsolva (CALL CON-
NECTED) vétele, kib´́ovített
formátum

12.2.4.1.,
12.2.4.2.

S1a: M —

A kimen´́o tényleges hívások
esetében az alternatív címzés
támogatott-e:

13.28.

— A =  1 használatával és ki-
b´́ovített Címzés blokk formá-
tummal?

13.28.2.1.,
12.2.1.2.

Ec/3: O
¬ Ec/3: X

x

— A Hívott Cím Alállomás
Berendezés?

13.28.2.2. Ec/3: O
¬ Ec/3: X

x

A bejöv´́o tényleges hívások tá-
mogatottak-e:

5.2.2., 5.2.5.,
33. táblázat

S2a — Gyors kiválasztás, vételi
képességgel?

5.2.3., 13.17. O —

S2b — Gyors kiválasztás, mindig
kitörölve?

13.17. O m

S2c — nem Gyors kiválasztás vé-
teli képességgel?

5.2.3. O m

S2d — nem Gyors kiválasztás,
mindig kitörölve?

5.2.3. O x

SP3b Bejöv´́o hívás (INCOMING
CALL) vétele, alapvet´́o formá-
tum

12.2.3.1. S2: M m

SP3e Bejöv´́o hívás (INCOMING
CALL) vétele, kib´́ovített for-
mátum

12.2.3.1.,
12.2.3.2.

S2ab: M
S2axc: O.5

—

SP4b Hívás elfogadva (CALL AC-
CEPTED) küldése, alapvet´́o
formátum

12.2.4.1. S2c: M
S2axc: O.5

m

SP4e Hívás elfogadva (CALL AC-
CEPTED) küldése, kib´́ovített
formátum

12.2.4.1.,
12.2.4.2.

S2axc: O.5
S2anc: O

—

A D-bit-ben való megállapo-
dás támogatott-e:

DN1 — a kimen´́o Tényleges hívá-
soknál

6.3. S1ac: O m

DN2 — a bejöv´́o Tényleges hívá-
soknál

6.3. S1ac: O m
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8. Táblázat: Hívás törlés

Alap m´́uszaki el´́oírás tulajdonságok Profil tulajdonságok

Tétel Hívás törlés Hivatkozások Státusz Hivatkozások Státusz

A hívás törlés támogatott-e a
következ´́o esetekben:

5.5.4.,
33. táblázat

C1 — válasz a törlés jelzésére 5.5.2. O m

C2a — egy kimen´́o Tényleges hí-
vás kísérletének megszakítása

5.4., 5.5.1.,
5.5.3.

S1: O o

C2b — egy bejöv´́o Tényleges hívás
visszautasítása

5.3., 5.5.1.,
5.5.3.

S2bd: M
S2acxbd: O

m

C2c — egy létrehozott Tényleges
hívás törlésének kezdeménye-
zése

5.5.1., 5.5.3. O o

CP1b Törlés jelzés (CLEAR INDI-
CATION) vétele, alapvet´́o for-
mátum

12.2.5.1. Cany: M m

CP1e Törlés jelzés (CLEAR INDI-
CATION) vétele, kib´́ovített
formátum

12.2.5.1.,
12.2.5.2.

Cany: M —

CP2b Törlés visszaigazolás (CLEAR
CONFIRMATION) küldése,
alapvet´́o formátum

12.2.6.1. C1: M m

CP2e Törlés visszaigazolás (CLEAR
CONFIRMATION) küldése,
kib´́ovített formátum

12.2.6.1.,
12.2.6.2.

C1rn: M x

CP3b Törlés kérés (CLEAR RE-
QUEST) küldése, alapvet´́o
formátum

12.2.5.1. C2a: M
C2bcxa: O.6

m

CP3e Törlés kérés (CLEAR RE-
QUEST) küldése, kib´́ovített
formátum

12.2.5.1.,
12.2.5.2

C2bcxa: O.6
C2axbc: X

CP4b Törlés visszaigazolás (CLEAR
CONFIRMATION) vétele,
alapvet´́o formátum

12.2.6.1. C2: M m

CP4e Törlés visszaigazolás (CLEAR
CONFIRMATION) vétele,
kib´́ovített formátum

12.2.6.1.,
12.2.6.2.

C2rnci: M —

9. Táblázat: A logikai csatornák helyreállítása

Alap m´́uszaki el´́oírás tulajdonságok Profil tulajdonságok

Tétel A logikai csatornák helyreállítása Hivatkozások Státusz Hivatkozások Státusz

A helyreállítás támogatott-e: 8., 8.4.,
34. táblázat

RSi — kezdeményez´́oként 8.1., 8.3., O mm

Helyreállítás kérés (RESET
REQUEST) küldése
Helyreállítás visszaigazolás/
jelzés (RESET CONFIR-
MATION/INDICATION)
vétele

12.5.1.,
12.5.2., 12.5.1.
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Alap m´́uszaki el´́oírás tulajdonságok Profil tulajdonságok

Tétel A logikai csatornák helyreállítása Hivatkozások Státusz Hivatkozások Státusz

RSr — válaszadóként 8.2. O mm

Helyreállítás jelzés
(RESET INDICATION)
vétele
Helyreállítás visszaigazolás
(RESET CONFIRMA-
TION) küldése

12.5.1.,
12.5.2.

10. Táblázat: Hiba eljárások

Alap m´́uszaki el´́oírás tulajdonságok Profil tulajdonságok

Tétel
Hiba eljárás

(Tényleges Hívás Szolgáltatás)
Hivatkozások Státusz Hivatkozások Státusz

A HIBA-C (ERROR-C) eljá-
rás:

5.2.1., 5.4.,
8.1., 33. táb-
lázat

W1a — törli a Tényleges hívást O.7 m

W1b — újból elindítja a csomag ré-
teget

O.7 x

A tényleges hívásokhoz a
HIBA-R (ERROR-R) eljárás:

6.3., 6.4., 6.6.,
6.8.1., 6.8.2.,
7.1.3., 7.1.4.,
8.2., 11.2.1.,
13.4.1.,
34—36. táb-
lázat

W2sc — újból elindítja a csomag ré-
teget

O.8 x

11. Táblázat: Az átvitel megszakítása

Alap m´́uszaki el´́oírás tulajdonságok Profil tulajdonságok

Tétel Az átvitel megszakítása Hivatkozások Státusz Hivatkozások Státusz

Is A megszakítás küldése támo-
gatott-e?
— Megszakítás kérés (IN-
TERRUPT REQUEST) kül-
dése
— Megszakítás visszaigazolás
(INTERRUPT CONFIRMA-
TION) vétele

6.8., 6.8.1.,
6.8.3.,
35. táblázat,
12.3.2.,
12.3.3.

O ox

Ir A megszakítás vétele támoga-
tott-e?
— Megszakítás jelzés (IN-
TERRUPT INDICATION)
vétele
— Megszakítás visszajelzés
(INTERRUPT CONFIRMA-
TION) küldése

6.8., 6.8.2.,
6.8.3.,
35. táblázat,
12.3.2.,
12.3.3.

O —

2001/31. szám M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y 1987



12. Táblázat: Adatok küldése

Alap m´́uszaki el´́oírás tulajdonságok Profil tulajdonságok

Tétel Adatok küldése Hivatkozások Státusz Hivatkozások Státusz

DS1 Az adat (DATA) csomagok
küldése támogatott-e

6., 6.1., 7.1.1.,
7.1.2., 7.1.3.,
12.3.1.

O mm

Támogatottak-e a következ´́ok:

DS2 — frissített P(R) értékek vé-
telekor a küldés ablak forgatá-
sa

7.1., 7.1.2.,
7.1.3.

O mm

DS4a — M =  0 küldése az adat
(DATA) csomagokban

6.4., 6.5., 6.7. M mo.9

DS4b — M =  1 küldése az adat
(DATA) csomagokban

6.4., 6.5., 6.7. O mo.9

DS5a — Q =  0 küldése az adat
(DATA) csomagokban

6.6. O.10 mm

DS5b — Q =  1 küldése az adat
(DATA) csomagokban

6.6. O.10 ox

DS6 — válaszadás a csomag újbóli
elküldésére vonatkozó kérésre
(megkapta a Visszautasít
(REJECT/csomagokat)

13.4.2.,
12.8.

Et: O —

— Ablak Forgatás Id´́ozít ´́o El-
járás:

DS7a =  HIBA-R (ERROR-R)
tevékenység lejáratkor

11.2.1(a) O ox

DS7b =  csomag újbóli elküldése
lejáratkor

11.2.1(b) Et: O
¬ Et: X

ox

DS8 =  a túl hosszú áramlás el-
len´́orz´́o csomagok el-
vetése [HIBA-R
(ERROR-R) helyett]

36. táblázat
Note 2

O ox

13. Táblázat: Adatok vétele

Alap m´́uszaki el´́oírás tulajdonságok Profil tulajdonságok

Tétel Adatok vétele Hivatkozások Státusz Hivatkozások Státusz

DR1 Az adat (DATA) csomagok vé-
tele támogatott-e

6., 6.1., 6.2.,
7.1.1., 7.1.2.,
7.1.3., 12.3.1.

O mm

Támogatottak-e a következ´́ok:

DR2 — frissített P(R)értékek kül-
dése által a vétel ablak elforga-
tása

7.1.2., 7.1.3. O mm

DR3 — az áramlás ellen´́orzése a
Vétel nem kész (RECEIVE
NOT READY) és a Vétel kész
(RECEIVE READY) küldé-
sével

7.1.5., 7.1.6.,
12.4.1., 12.4.2.

O mm

DR4b — M =  1 vétele az adat
(DATA) csomagokban

6.4., 6.5., 6.7. O mm
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Alap m´́uszaki el´́oírás tulajdonságok Profil tulajdonságok

Tétel Adatok vétele Hivatkozások Státusz Hivatkozások Státusz

DR5a — Q =  0 vétele az adat
(DATA) csomagokban

6.6. O.11. mm

DR5b — Q =  1 vétele az adat
(DATA) csomagokban

6.6. O.11. —

DR6 — a csomag újbóli elküldésé-
re vonatkozó kérés a Vissza-
utasít (REJECT) csomag el-
küldése révén

13.4.1., 12.8. O ox

— az érvénytelen P(S)-t tar-
talmazó adat (DATA) csoma-
gok vételét követ´́o helyreállás
a következ´́o módon:

DR7a =  HIBA-R (ERROR-R)
tevékenység

11.3(a) O.12. mm

DR7b =  a csomag újbóli elküldé-
sének kérése

11.3(b) O.12. ox

DR7c =  a csomag figyelmen kívül
hagyása és helyes újból
elküldött csomag várása

11.3(c) O.12. ox

— az érvénytelen Felhasználó
Adatot tartalmazó adat
(DATA) csomagok vételét
követ´́o helyreállás a következ´́o
módon:

DR8a =  HIBA-R (ERROR-R)
tevékenység

11.3(a) O.13. mm

DR8b =  a csomag újbóli elküldé-
sének kérése

11.3(b) O.13. ox

DR8c =  a csomag figyelmen kívül
hagyása és helyes újból el-
küldött csomag várása

11.3(c) O.13. ox

DR9 =  Ablak Státusz Átvitel
Id´́ozít´́o eljárás

11.2.2. O ox

14. Táblázat: A szállítás visszaigazolása

Alap m´́uszaki el´́oírás tulajdonságok Profil tulajdonságok

Tétel Szállítás visszaigazolása Hivatkozások Státusz Hivatkozások Státusz

DC A Szállítás visszaigazolása tá-
mogatott-e

6.3., 6.5., 6.7.,
7.1.4.

O x

E.8.2.3. Egyéb tulajdonságok és lehet ´́oségek

15. Táblázat: Az ok értéke és diagnosztikus kódok

Alap m´́uszaki el´́oírás tulajdonságok Profil tulajdonságok

Tétel Az ok értéke és diagnosztikus kódok Hivatkozások Státusz Hivatkozások Státusz

Az elküldött Újraindítás kérés
(RESTART REQUEST) cso-
magokban:

12.6.1.1.,
12.6.1.2.,
24—25. táblázat

Y1d — Ok =  128, privát diagnosz-
tikus kódok

O.14. ox
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Alap m´́uszaki el´́oírás tulajdonságok Profil tulajdonságok

Tétel Az ok értéke és diagnosztikus kódok Hivatkozások Státusz Hivatkozások Státusz

A kapott Újraindítás kérés
(RESTART REQUEST) cso-
magokban:

12.6.1.1.,
9. táblázat,
12.6.1.2.

Y2b — Az ok nem 0 vagy 128, bár-
mely diagnosztikus kód érték

EC:
M

¬ EC:
O

m

Az elküldött Törlés kérés
(CLEAR REQUEST) csoma-
gokban:

12.2.3.1.1.,
12.2.3.1.2.,,
24—25. táb-
lázat

Y3d — Ok =  128, privát diagnosz-
tikus kódok

O.15. ox

A kapott Törlés jelzés
(CLEAR INDICATION) cso-
magokban:

12.2.3.1.1.,
7. táblázat,
12.2.3.1.2.

Y4b Az ok nem 0 vagy 128, bármely
diagnosztikus kód érték

EC:
M

¬ EC:
O

m

Az elküldött Helyreállítás ké-
rés (RESET REQUEST) cso-
magokban:

12.5.1.1.,
12.5.1.2.,
24—25. táb-
lázat

Y5d — Ok =  128, privát diagnosz-
tikus kódok

O.16. ox

A kapott Helyreállítás jelzés
(RESTART INDICATION)
csomagokban:

12.5.1.1.,
8. táblázat,
12.5.1.2.

Y6b — Az ok nem 0 vagy 128, bár-
mely diagnosztikus kód érték

EC:
M

¬ EC:
O

m

E.8.2.4. Felszerelések

16. Táblázat: A Hívás kérés (CALL REQUEST) csomagokban küldött felszerelések

Alap m´́uszaki el´́oírás tulajdonságok Profil tulajdonságok

Tétel
A Hívás Kérés (CALL REQUEST)
csomagokban küldött felszerelések Hivatkozások Státusz Hivatkozások Státusz

FS1pi Áramlás Ellen´́orz´́o Paraméter
Megegyezés, csomag méret´́u

13.12.,
15.2.2.1.1.

O x

FS1wi Áramlás Ellen´́orz´́o Paraméter
Megegyezés, ablak méret´́u

13.12.,
15.2.2.1.2.

O x

FS2ib Alapvet´́o Átviteli Osztály
Megegyezés

13.13.,
15.2.2.2.1.,
20a. táblázat

O x

FS2ie Kib´́ovített Átviteli Osztály
Megegyezés

13.13.,
15.2.2.2.2.,
20b. táblázat

O x
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Alap m´́uszaki el´́oírás tulajdonságok Profil tulajdonságok

Tétel A Hívás Kérés (CALL REQUEST)
csomagokban küldött felszerelések

Hivatkozások Státusz Hivatkozások Státusz

FS3b Zárt Felhasználói Csoport
Kiválasztás, alapvet´́o formátum

13.14.6.,
15.2.2.3.1.

O o

FS3e Zárt Felhasználói Csoport
Kiválasztás, kib´́ovített formátum

13.14.6.,
15.2.2.3.2.

O x

FS4b Zárt Felhasználói Csoport
Kimen´́o Hozzáférés Kiválasz-
tással, alapvet´́o formátum

13.14.7.,
15.2.2.4.1.

O x

FS4e Zárt Felhasználói Csoport
Kimen´́o Hozzáférés Kiválasz-
tással, kib´́ovített formátum

13.14.7.,
15.2.2.4.2.

O x

FS5 Kétoldalú Zárt Felhasználói
Csoport Kiválasztás

13.15.,
15.2.2.5.

O x

FS6a Gyors Kiválasztás 13.16.,
15.2.2.6.

O x

FS6b Fordított díjszabás 13.18.,
15.2.2.6.

O x

FS6c ICRD Státusz Kiválasztás 13.25.4.2.,
15.2.2.6.

O x

FS7i Hálózati Felhasználó Azono-
sítás

13.21.,
13.21.3.,
15.2.2.7.

O x

FS8i Díjszabási Információ, igényl´́o
szolgáltatás

13.22.,
15.2.2.8.1.

O x

FS9b RPOA kiválasztás, alapvet´́o
formátum

13.23.,
13.23.2.,
15.2.2.9.1.

O x

FS9e RPOA kiválasztás, kib´́ovített
formátum

13.23.,
13.23.2.,
15.2.2.9.2.

O x

FS12 Átvitel Késleltetés Kiválasztás
és Jelzés

13.27.,
15.2.2.13.

O x

FS99i Helyi nem-X.25 berendezések,
a Berendezés Jelzést követ´́oen

15.1., 18. táb-
lázat

O x

FS98i Távoli nem-X.25 berendezé-
sek, a Berendezés Jelzést köve-
t´́oen

15.1., 18. táb-
lázat

O x

FS20i Berendezés Jelzés, CCITT-
specifikus DTE berendezések

15.1. O x

FS21i Hívó Cím Alállomás 14.1., 15.3.2.1. x

FS22i Hívott Cím Alállomás 14.2., 15.3.2.2. x

FS23ib Minimum Átviteli Osztály
Megegyezés, alap formátum

14.3.,
15.3.2.3.1.,
20a. táblázat

O x

FS23ie Minimum Átviteli Osztály
Megegyezés, kib´́ovített formá-
tum

14.3.,
15.3.2.3.2.,
20b. táblázat

O x

FS24i Végponttól végpontig átviteli
késés Megegyezés

14.4., 15.3.2.4. O x
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Alap m´́uszaki el´́oírás tulajdonságok Profil tulajdonságok

Tétel A Hívás Kérés (CALL REQUEST)
csomagokban küldött felszerelések

Hivatkozások Státusz Hivatkozások Státusz

FS25i Gyorsított Adat Megegyezés 14.7., 15.3.2.7. O x

FS26i Prioritás 14.5., 15.3.2.5. O x

FS27i Védelem 14.6., 15.3.2.6. O x

17. Táblázat: A Hívás Elfogadva csomagokban küldött felszerelések

Alap m´́uszaki el´́oírás tulajdonságok Profil tulajdonságok

Tétel
A Hívás Elfogadva (CALL ACCEPT)

csomagokban küldött felszerelések
Hivatkozások Státusz Hivatkozások Státusz

FS1pr Áramlás Szabályozási (Flow
Control) paraméter Megegye-
zés, csomag méret

13.12.,
15.2.2.1.1.,
13. táblázat

O x

FS1wr Áramlás Szabályozási (Flow
Control) paraméter Megegye-
zés, ablak méret

13.12.,
15.2.2.1.2.,
13. táblázat

O x

FS2rb Alap Átviteli Osztály
Megegyezés

13.13.,
15.2.2.2.1.,
20a. táblázat

O x

FS2re Kib´́ovített Átviteli Osztály
Megegyezés

13.13.,
15.2.2.2.2.,
20b. táblázat

O x

FS7r Hálózati Felhasználó
Azonosító

13.21.,
13.21.3.,
15.2.2.7.

O x

FS8r Irányítási információk, szol-
gáltatás igénylés

13.22.,
15.2.2.8.1.

O x

FS10r A hívott vonali cím megválto-
zásáról szóló értesítés (Called
Line Address Modified
Notification)

13.26.,
15.2.2.12.

O x

FS99r A felszerelés jelz´́ot (Facility
Marker) követ´́o helyi nem-
X.25 felszerelések

15.1.,
18. táblázat

O x

FS98r A felszerelés jelz´́ot (Facility
Marker)  követ ´́o távoli nem-
X.25 felszerelések

15.1.,
18. táblázat

O

FS20r Felszerelés jelz´́o (Facility
Marker), CCITT által megha-
tározott DTE felszerelések

15.1. O x

FS22r Hívott cím kiterjesztés 14.2., 15.3.2.2. O x

FS24r Végponttól végpontig átviteli
késés Megegyezés

14.4., 15.3.2.4. O x

FS25r Gyorsított Adat Megegyezés 14.7., 15.3.2.7. O x

FS26r Prioritás 14.5., 15.3.2.5. O x

FS27r Védelem 14.6., 15.3.2.6. O x
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18. Táblázat: A Törlés Kérés csomagokban küldött felszerelések

Alap m´́uszaki el´́oírás tulajdonságok Profil tulajdonságok

Tétel
A Törlés kérés (CLEAR REQUEST)

csomagokban küldött felszerelések Hivatkozások Státusz Hivatkozások Státusz

FS10d A hívott vonali cím megválto-
zásáról szóló értesítés (Called
Line Address Modified Notifi-
cation)

13.26.,
15.2.2.12.

O x

FS13 Hívás átirányítás kiválasztás
(Call Deflection Selection)

13.25.2.2.,
15.2.2.10.

O x

FS99d A felszerelés jelz´́ot (Facility
Marker) követ´́o helyi nem-
X.25 felszerelések

15.1.,
18. táblázat

O x

FS98d A felszerelés jelz´́ot (Facility
Marker)  követ ´́o távoli nem-
X.25 felszerelések

15.1.,
18. táblázat

O x

FS20d Felszerelés jelz´́o (Facility Mar-
ker), CCITT által meghatáro-
zott DTE felszerelések

15.1. O x

FS22d Hívott cím kiterjesztés 14.2., 15.3.2.2. O x

19. Táblázat: A Bejöv´́o Hívás csomagokban vett felszerelések

Alap m´́uszaki el´́oírás tulajdonságok Profil tulajdonságok

Tétel
A Bejöv´́o Hívás (INCOMING CALL)

csomagokban vett felszerelések
Hivatkozások Státusz Hivatkozások Státusz

FR1pi Áramlás Szabályozási (Flow
Control) paraméter Megegye-
zés, csomag méret

13.12.,
15.2.2.1.1.

O x

FR1wi Áramlás Szabályozási (Flow
Control) paraméter Megegye-
zés, ablak méret

13.12.,
15.2.2.1.2.

O x

FR2ib Alap Átviteli Osztály Meg-
egyezés

13.13.,
15.2.2.2.1.,
20a. táblázat

O x

FR2ie Kib´́ovített Átviteli Osztály
Megegyezés

13.13.,
15.2.2.2.2.,
20b. táblázat

O x

FR3b Zárt felhasználói csoport kivá-
lasztás, alap formátum

13.14.6.,
15.2.2.3.1.

O O

FR3e Zárt felhasználói csoport kivá-
lasztás, kib´́ovített  formátum

13.14.6.,
15.2.2.3.2.

O x

FR4b Zárt felhasználói csoport ki-
men´́o elérés kiválasztással
(Outgoing Access Selection),
alap formátum

13.4.7.,
15.2.2.4.1.

O x

FR4e Zárt felhasználói csoport
Closed User Group kimen´́o
elérés kiválasztással (Out-
going Access Selection), kib´́o-
vített formátum

13.4.7.,
15.2.2.4.2.

O x
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Alap m´́uszaki el´́oírás tulajdonságok Profil tulajdonságok

Tétel A Bejöv´́o Hívás (INCOMING CALL)
csomagokban vett felszerelések

Hivatkozások Státusz Hivatkozások Státusz

FR5 Kétoldalú Zárt felhasználói
csoport kiválasztás

13.15.,
15.2.2.5.

O x

FR6a Gyors kiválasztás (Fast Select) 13.16., 13.17.,
15.2.2.6.

O x

FR6b Visszairányítás (Reverse
Charging)

13.18., 13.19.,
15.2.2.6.

O x

FR11 Hívás visszairányítás (Call Re-
direction) vagy hívás átirányí-
tás (Call Deflection) értesítés

13.25.3.,
15.2.2.11.

O x

FR12i Átmeneti késleltetés kiválasz-
tás és kijelzés

13.27.,
15.2.2.13.

O x

FR99i A felszerelés jelz´́ot (Facility
Marker) követ´́o helyi nem-
X.25 felszerelések

15.1.,
18. táblázat

O x

FR20i Felszerelés jelz´́o (Facility Mar-
ker), CCITT által meghatáro-
zott DTE felszerelések

15.1. O x

FR21 Hívó cím kiterjesztés 14.1., 15.3.2.1. x

FR22i Hívott cím kiterjesztés 14.2., 15.3.2.2. x

FR23b Minimum Átviteli Osztály
Megegyezés, alap formátum

14.3.,
15.3.2.3.1.,
20a. táblázat

O x

FR23e Minimum Átviteli Osztály
Megegyezés, kib´́ovített formá-
tum

14.3.,
15.3. 2.3.2.,
20b. táblázat

O x

FR24i Végponttól végpontig átviteli
késés Megegyezés

14.4., 15.3.2.4. O x

FR25i Gyorsított Adat Megegyezés 14.7., 15.3.2.7. O x

FR26i Prioritás 14.5., 15.3.2.5. O x

FR27i Védelem 14.6., 15.3.2.6. O x

20. Táblázat: A Kapcsolt Hívás csomagokban vett felszerelések

Alap m´́uszaki el´́oírás tulajdonságok Profil tulajdonságok

Tétel
A Kapcsolt Hívás (CALL

CONNECTED) csomagokban vett
felszerelések

Hivatkozások Státusz Hivatkozások Státusz

FR1pr Áramlás Szabályozási (Flow
Control) paraméter Megegye-
zés, csomag méret

13.12.,
15.2.2.1.1.,
14. táblázat

O x

FR1wr Áramlás Szabályozási (Flow
Control) paraméter Megegye-
zés, ablak méret

13.12.,
15.2.2.1.2.,
14. táblázat

O x

FR2rb Alap Átviteli Osztály Meg-
egyezés

13.13.,
15.2.2.2.1.,
20a. táblázat

O x
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Alap m´́uszaki el´́oírás tulajdonságok Profil tulajdonságok

Tétel
A Kapcsolt Hívás (CALL

CONNECTED) csomagokban vett
felszerelések

Hivatkozások Státusz Hivatkozások Státusz

FR2re Kib´́ovített Átviteli Osztály
Megegyezés

13.13.,
15.2.2.2.2.,
20b. táblázat

O x

FR10r A hívott vonali cím megválto-
zásáról szóló értesítés (Called
Line Address Modified Notifi-
cation)

13.26.,
15.2.2.12.

O x

FR12r Átmeneti késleltetés kiválasz-
tás és kijelzés

13.27.,
15.2.2.13.

O x

FR99r A felszerelés jelz´́ot (Facility
Marker)  követ ´́o helyi nem-
X.25 felszerelések

15.1.,
18. táblázat

O x

FR20r Felszerelés jelz´́o (Facility
Marker), CCITT által megha-
tározott DTE felszerelések

15.1. O x

FR22r Hívott cím kiterjesztés 14.2., 15.3.2.2. O x

FR24r Végponttól végpontig átviteli
késés Megegyezés

14.4., 15.3.2.4. O x

FR25r Gyorsított Adat Megegyezés 14.7., 15.3.2.7. O x

FR26r Prioritás 14.5., 15.3.2.5. O x

FR27r Védelem 14.6., 15.3.2.6. O x

21. Táblázat: A Szabad jelzés csomagokban vett felszerelések

Alap m´́uszaki el´́oírás tulajdonságok Profil tulajdonságok

Tétel
A szabad jelzés (CLEAR

INDICATION) csomagokban vett
felszerelések

Hivatkozások Státusz Hivatkozások Státusz

FR8ad Számlázási információk, pénz
egység

13.22.,
15.2.2.8.2.

O x

FR8bd Számlázási információk, rész-
számla segment count

13.22.,
15.2.2.8.3.

O x

FR8cd Számlázási információk, hívás
id´́otartam

13.22.,
15.2.2.8.4.

O x

FR10d A hívott vonali cím megválto-
zásáról szóló értesítés (Called
Line Address Modified Notifi-
cation)

13.26.,
15.2.2.12.

O x

FR99d A felszerelés jelz´́ot (Facility
Marker)  követ ´́o helyi nem-
X.25 felszerelések

15.1.,
18. táblázat

O x

FR20d Felszerelés jelz´́o (Facility Mar-
ker), ITU-T által meghatáro-
zott DTE felszerelések

15.1. O x

FR22d Hívott cím kiterjesztés 14.2., 15.3.2.2. O x
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22. Táblázat: A Szabad Meger´́osítés csomagokban vett felszerelések

Alap m´́uszaki el´́oírás tulajdonságok Profil tulajdonságok

Tétel
A szabad meger´́osítés (CLEAR

CONFIRMATION) csomagokban
vett felszerelések

Hivatkozások Státusz Hivatkozások Státusz

FR8af Számlázási információk, pénz
egység

13.22.,
15.2.2.8.2.

O x

FR8bf Számlázási információk, rész-
számla segment count

13.22.,
15.2.2.8.3.

O x

FR8cf Számlázási információk, hívás
id´́otartam

13.22.,
15.2.2.8.4.

O x

E.8.2.5. Paraméter értékek és tartományuk

23. Táblázat: Paraméter értékek és tartományuk

Alap m´́uszaki el´́oírás tulajdonságok Profil tulajdonságok

Tétel A Paraméter értékek és tartományuk Hivatkozások Státusz Hivatkozások Státusz

Mely értékek támogatottak:

V1s — Az el´́ore beállított csomag
méretek (küldéskor)?

16.2.2.5. 16, 32, 64, 128,
256, 512, 1024,

2048,
4096 oktet

6.3.2. Legalább 128
és 256

V1r — Az el´́ore beállított csomag
méretek (vételkor)?

16.2.2.5. 16, 32, 64, 128,
256, 512, 1024,

2048,
4096 oktet

6.3.2. Legalább 128
és 256

V2s — Az el´́ore beállított ablak
méretek, küldéskor?

16.2.2.6. (M8: az 1—7-ig
tartományban)

2

V2r — Az el´́ore beállított ablak
méretek, vételkor?

16.2.2.6. (M8: az 1—7-ig
tartományban)

2

E.8.3. Adatkapcsolat réteg´́u követelmények

24. Táblázat: Adatkapcsolat Protokol

Alap m´́uszaki el´́oírás tulajdonságok Profil tulajdonságok

Tétel Adatkapcsolat Protokol Hivatkozások Státusz Hivatkozások Státusz

Lm Többvonalú (Multilink) eljárás 6. O ox

Lc DTE/DCE m´́uködés 1., 5.1. M mo.1

Lt DTE/DTE m´́uködés 1., 5.1. O mo.1

M8 ALAP (Modulo 8) m´́uködés 1., 3., 4.1.1. O.1. mm

M128 Kib´́ovített (Modulo 128)
m´́uködés

1., 3., 4.1.1. O.1. ox

T4 T4 id´́ozít´́o eljárás 5.3.2., 5.6.1. O mm

SPN1 Egy I-keretben (I-frame)
lehetséges bitek Maximális
száma (N1)

5.7.3. N1≥ 1080 N1≥ 2104

SPk A különálló keretek Maximá-
lis száma (k)

5.7.4. 1≤ k≤ 7 k= 7

1996 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y 2001/31. szám



A Kormány tagjainak
rendeletei

A földm´́uvelésügyi és vidékfejlesztési
miniszter

23/2001. (III. 19.) FVM
rendelete

a min´́oségi vágóbaromfi termelés
2001. évi támogatásáról

A Magyar Köztársaság 2001. és 2002. évi költségvetésé-
r´́ol szóló 2000. évi CXXXIII. törvény 109. §-ának
(4) bekezdésében kapott felhatalmazás alapján — figye-
lemmel az agrártámogatások igénybevételének általános
feltételeir´́ol szóló 273/1997. (XII. 22.) Korm. rendeletre —
a pénzügyminiszterrel egyetértésben a következ´́oket ren-
delem el:

1. §

A vágóbaromfi termékpálya piaci egyensúlyának tartós
biztosítása, az alapanyag-termel´́oi és feldolgozói tevékeny-
ség stabilizálása és a minden piacon értékesíthet´́o feldol-
gozot t termékekhez szükséges I. osztályú vágóbaromfi alap-
anyag (MSZ 6918/1997 I. osztályának megfelel´́o min´́oség)
részarány növelésének el´́osegítése érdekében agrárpiaci
támogatás vehet´́o igénybe.

2. §

(1) A min´́oségi támogatás mértéke: 6,50 Ft/kg, amelyet
összesen legfeljebb háromszázhatvanezer tonna vágóba-
romfi után lehet igénybe venni. A támogatásban részesít-
het´́o vágóbaromfinak meg kell felelnie az MSZ 6918/1997
el´́oírásaiban meghatározott I. min´́oségi osztály feltételei-
nek, valamint e rendelet mellékletében  vámtarifaszám és
MSZ elnevezés szerinti felsorolásnak. A háromszáz-
hatvanezer tonna vágóbaromfi mennyiségen belül legfel-
jebb egyszázhetvenezer tonna lehet a ,,0105 92 00 99, vala-
mint a 0105 93 00 99 vámtarifaszám alá tartozó Gallus
domesticus fajba tartozó 8 hétnél nem id´́osebb szárnyasok’’
(a továbbiakban: vágócsirke) és legfeljebb százezer tonna
lehet a 0105 99 30 99 vámtarifaszám alá tartozó Pulyka
egyéb (a továbbiakban: pecsenye, illetve gigant vágó-
pulyka) mennyisége.

(2) A vágócsirke termékkörben az (1) bekezdésben meg-
határozott min´́oség esetén a 3. § szerinti kedvezményezett
kör további 7,00 Ft/kg támogatásra jogosult.

(3) A vágóbaromfi éves mennyisége fajonkénti, illet´́oleg
egyes esetekben hasznosítási irányonkénti felosztásáról a

Baromfi Termék Tanács (a továbbiakban: BTT) mint szak-
mai szervezet köteles gondoskodni. Ennek érdekében min-
den, a tagsági körébe tartozó és a feltételeknek megfelel´́o
baromfivágóhíd (a továbbiakban: vágóhíd) számára ígér-
vényt állít ki az adott vágóhíd által a min´́oségi támogatás
igénybevételével 2001. évben felvásárolható vágócsirke,
vágópulyka, illetve egyéb vágóbaromfi mennyiségér´́ol.

(4) A BTT az (1) bekezdésben rögzített egyszázhetven-
ezer tonna vágócsirke mennyiségb´́ol legalább háromezer
tonna mennyiségi keretet köteles elkülöníteni a 2001. év
folyamán az Európai Unióba történ´́o baromfihús-kivitelre
is jogosító állatorvosi export ellen´́orzési számot megszerz´́o
és 2001. január 1-jét´́ol érvényes BTT tagsággal és állat-
orvosi export ellen´́orz´́o számmal már rendelkez´́o vágóhi-
dak részére.

(5) A legalább háromezer tonna mennyiségi keretb´́ol
esetleg megmaradó mennyiséget a BTT legkorábban 2001.
október 1-jét´́ol oszthatja fel ezen rendelet feltételeinek
megfelel´́o vágóhidak között.

(6) Ha az adott vágóhíd 2001. évre meghatározott kerete
a BTT nyilvántartása alapján kimerül, úgy a továbbiakban
felvásárlásra kerül´́o vágóbaromfi után nem adható ki a 4. §
(1) bekezdés f)  pontjában meghatározott igazolás, és nem
vehet´́o igénybe támogatás.

(7) Az (1) bekezdésben szerepl´́o egyszázhetvenezer ton-
na vágócsirke mennyiségb´́ol részesül´́o és a BTT által ki-
adott, a (2) bekezdés szerinti ígérvénnyel rendelkez´́o vágó-
híd a szabvány szerinti I. osztályú vágócsirkéért e rendelet
hatálybalépésének napjától az alapanyag-termel´́onek leg-
alább 160,00 Ft nettó árat köteles fizetni kilogrammon-
ként. Ellenkez´́o esetben a BTT által kiadott ígérvény alap-
ján a vágóhíd nem állíthat ki min´́oséget igazoló bizonylatot
a termel´́o részére a min´́oségi támogatás igénybevételéhez.

3. §

A támogatást a BTT által számszer´́usített mennyiségi
keret kimerüléséig veheti igénybe az a természetes sze-
mély, jogi személyiség´́u, illet´́oleg jogi személyiséggel nem
rendelkez´́o szervezet, amely alapanyag-termel´́o, valamint
az a saját tulajdonú alapanyaggal rendelkez´́o vágóhíd,
amely

a)  igazolja a BTT tagságát;
b)  a megtermelt vágóbaromfit érvényes termékértéke-

sítési szerz´́odés alapján adja le a vágóhídon;
c) a vágóbaromfit olyan vágóhídon vágatta le, amely e

rendelet hatálybalépésének napján BTT tag, és rendelke-
zik az Európai Unióba történ´́o baromfihús-kivitelre jogo-
sító állatorvosi export ellen´́orzési számmal;

d)  rendelkezik a levágott és vágóhídon min´́osített vágó-
baromfi mennyiségér´́ol és az 1. §-ban rögzített szabvány
I. osztályú min´́oségének megfelelésér´́ol szóló bizonylattal,
melyet a hatósági állatorvos és a BTT — helyi megbízottja
útján — ellenjegyzett.
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4. §

(1) A támogatást az alapanyag-termel´́o és a vágóhíd
(a vágóhídi átvételkor a vágóbaromfi tulajdonosa) a terü-
letileg illetékes adóhatóságtól igényelheti e rendelet
3. §-ában rögzített feltételek megléte, illet ´́oleg a következ´́o
iratok együttes bemutatása esetén:

a)  a vágóhíd által végzett vágóbaromfi min´́osítésr´́ol ki-
adott bizonylat;

b)  a vágóhídi elszámolás (ami integrátori részfinanszí-
rozás esetén negatív el´́ojel´́u is lehet) a hozzá tartozó számla
másolatával, illetve felvásárlási jegy csatolásával;

c) saját tulajdonban lév´́o baromfitelepr´́ol származó vá-
góbaro mfi vágása esetén a min´́osít´́o és mérlegelési bizonylat;

d)  a 3. § d) pontja szerint hitelesített vágóhídi bizonylat
és ezzel együtt a BTT tagságot igazoló irat;

e) amennyiben a vágóhíd nem közvetlenül a baromfi-
termel´́ot´́ol, hanem keresked´́o/integrátor útján vásárolja
meg a vágóbaromfit, a számlán, illetve az ennek mellékletét
képez´́o felvásárlási jegyen az alapanyag-termel´́o adatainak

is szerepelni kell, melyet a baromfitermel´́onek a támogatás
igényléséhez rendelkezésre kell bocsátani;

f)  a Baromfi Termék Tanács igazolását az igénybe ve-
het´́o támogatás összegér´́ol.

(2) A támogatást minden hónap 15. napjától lehet az
illetékes adóhatóságtól igényelni. Az igénylésnél az adózás
rendjér´́ol szóló 1990. évi XCI. törvényt kell alkalmazni.

(3) A támogatás folyósítása az illetékes adóhatóság által
a 10032000-01905520 számú APEH Agrárpiaci támogatás,
állami felvásárlás számlájáról történik.

5. §

(1) Ez a rendelet a kihirdetése napján lép hatályba azzal,
hogy rendelkezéseit 2001. január 1. napjától kell alkalmazni.

(2) Ez a rendelet 2001. december 31-én hatályát veszti.

Dr. Boros Imre s. k.,
földm´́uvelésügyi és vidékfejlesztési minisztert

helyettesít´́o miniszter

Melléklet a 23/2001. (III. 19.) FVM rendelethez

Vámtarifa
termékszám

Árumegnevezés MSZ szakasza Vágóbaromfi megnevezése
MSZ 6918/1997 szerint

ex 0105 92 00 99 Vágócsirke 1.2. Pecsenyecsirke (brojler)

ex 0105 93 00 99 Vágócsirke 1.2. Pecsenyecsirke (brojler)

0105 99 20 99 Liba, egyéb 1.13. Pecsenyeliba (még nem tépett)

0105 99 20 99 Liba, egyéb 1.14. Húsliba (fiatal)

0105 99 20 99 Liba, egyéb 1.15. Zabon nevelt liba

0105 99 20 99 Liba, egyéb 1.16. Hízott liba (májra hízott liba)

0105 99 30 99 Pulyka, egyéb 1.9. Pecsenyepulyka (12—15 hetes)

0105 99 30 99 Pulyka, egyéb 1.10. Gigantpulyka (16—22 hetes)

0105 99 10 99 Kacsa, egyéb 1.18. Pecsenyekacsa

0105 99 10 99 Kacsa, egyéb 1.20. Hízott kacsa

0105 99 10 99 Kacsa, egyéb 1.22. Hízott mulard kacsa

0105 99 10 99 Kacsa, egyéb 1.24. Hízott pézsmakacsa (barbarie)
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A földm´́uvelésügyi és vidékfejlesztési
miniszter

24/2001. (III. 19.) FVM
rendelete

a vágósertés intervenciós áron alapuló min´́oségi
termelési támogatásról

A Magyar Köztársaság 2001. és 2002. évi költségvetésé-
r´́ol szóló 2000. évi CXXXIII. törvény 109. §-ának
(4) bekezdésében kapott felhatalmazás alapján — figye-
lemmel az agrártámogatások igénybevételének általános
feltételeir´́ol szóló 273/1997. (XII. 22.) Korm. rendelet ren-
delkezéseire — a pénzügyminiszterrel egyetértésben a kö-
vetkez´́oket rendelem el:

1. §

A vágósertés termékpálya piaci egyensúlyának tartós
megteremtése, az alapanyag-termel´́oi és feldolgozói tevé-
kenység jövedelmez´́oségének stabilizálása érdekében, a
SEUROP rendszer szerint min´́osített S, E, U min´́oségi
osztályú vágósertések termelésének el´́osegítése érdekében
intervenciós támogatás igényelhet´́o.

2. §

(1) Támogatásra jogosult az az alapanyag-termel´́o, aki
a)  rendelkezik az általa a vágósertés értékesítési áráról

(alapár) kiállított számlával, illetve felvásárlást igazoló bi-
zonylattal,

b)  saját sertést, saját vágóhídon dolgoz fel, ebben az
esetben az alapár a 3. § a) pontja szerint közzétett országos
heti átlagos piaci árnak (áfa és kompenzációs felár nélküli
ár) felel meg,

c) a feldolgozó a (3) bekezdésben meghatározott ese-
tekben.

(2) Ha az alapár S, E, U min´́oségi kategóriájú vágóser-
tésre az 1. számú mellékletben megállapított irányárnál
legalább hat Ft/kilogrammal alacsonyabb (az intervenciós
ár alsó határa) az alapanyag-termel´́o a támogatást a
2. számú mellékletben meghatározott mértékben igényel-
heti.

(3) Ha az alapár az S, E, U min´́oségi kategóriájú vágó-
sertésre a 3. számú melléklet szerinti fels´́o intervenciós ár
értékét legalább tizenöt Ft/kilogrammal meghaladja, a fel-
dolgozó a támogatást e melléklet szerint igényelheti.

3. §

E rendelet alkalmazásában
a)  alapanyag-termel´́oi alapár: az alapanyag-termel´́onek

a vágósertésért a vágósertések vágás utáni min´́osítésér´́ol a

hasított féltestek kereskedelmi osztályba sorolásáról szóló
15/1998. (IV. 3.) FM rendelet (a továbbiakban: R.) szerinti,
a hasított melegsúlyra kifizetett, általános forgalmi adó
(a továbbiakban: áfa) vagy kompenzációs felár nélküli ár
— S, E, U min´́oségi osztályra külön meghatározva.
Az alapanyag-termel´́o tájékoztatására a Földm´́uvelésügyi
és Vidékfejlesztési Minisztérium Agrárrendtartási Hivata-
la (a továbbiakban: ARH) hasított súlyra országos heti
piaci átlagárat tesz közzé, melyet a Vágóállat és Hús Ter-
méktanács (a továbbiakban: VHT) — 1094 Budapest IX.,
Gubacsi út 6/B — bocsát az ARH rendelkezésére minden
tárgyhéten, pénteken 12 óráig.

A heti országos piaci átlagárat az ARH a tárgyhetet
követ´́o szerdán megjelen´́o Magyar Mez´́ogazdaság cím´́u
hetilapban teszi közzé;

b)  alapanyag-termel´́o:
ba)  az a természetes személy, jogi személy vagy jogi

személyiséggel nem rendelkez´́o gazdasági társaság, akinek
a vágósertés hizlalás céljából legalább kilencven napig a
tulajdonában van, illetve haszonbérlet esetén legalább
kilencven napig tartja és hizlalja, és ezt a tartás helye
szerint illetékes települési falugazdász igazolja,

bb)  az az integrátor, akit a megyei (f´́ovárosi) földm´́uve-
lésügyi hivatal (a továbbiakban: hivatal) külön jogszabály-
ban foglaltak szerint nyilvántartásba vett, és rendelkezik a
hivatal igazolásával arra vonatkozólag, hogy intervenciós
támogatást igényelhet. Az igazolás kiadásához mellékelni
kell:

— a határozatot arról, hogy a hivatal az integrátort
bejegyezte,

— integrátori szerz´́odést, amely tartalmazza, hogy az e
rendelet szerinti intervenciós támogatás teljes összegét az
általa integráltak részére továbbadja, az Adó- és Pénzügyi
Ellen´́orzési Hivatal illetékes igazgatósága (a továbbiak-
ban: APEH) által történt támogatás kifizetését követ´́o
legkés´́obb 3. napon,

bc) az a keresked´́o (természetes személy, jogi személy,
jogi személyiséggel nem rendelkez´́o gazdasági társaság),
aki a hivatal igazolásával rendelkezik arra vonatkozóan,
hogy az intervenciós támogatást igényelheti. Az igazolás
kiadásához mellékelni kell:

— írásbeli nyilatkozatot és cégkivonatot arról, hogy
legalább egy éve folytat vágósertés értékesítési tevékeny-
séget,

— írásbeli nyilatkozatot arról, hogy vágósertés értéke-
sítésb´́ol származóan alapanyag-termel´́o felé tartozása
nincs,

— alapanyag-termel´́ovel kötött adásvételi szerz´́odést,
amely tartalmazza, hogy a min´́osítési bizonylat és számla
alapján járó intervenciós támogatás teljes összegét átadja
az alapanyag-termel´́o részére, az APEH által történt támo-
gatás kifizetést követ´́o legkés´́obb 3. napon,

bd)  az a mez´́ogazdasági termékek raktározását, értéke-
sítését, feldolgozását, a mez´́ogazdasági termeléshez szük-
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séges anyagok beszerzését, valamint a mez´́ogazdasági ter-
meléshez szükséges szolgáltatások nyújtását végz´́o szövet-
kezet, amely a hivatal igazolásával rendelkezik arra vonat-
kozóan, hogy intervenciós támogatást igényelhet. Az iga-
zolás kiadásához be kell nyújtani:

— a szövetkezet elnökének nyilatkozatát arról, hogy a
szövetkezet tagjai vágósertését értékesíti, és a vágósertést
átadó tagok a ba) pontban el´́oírt alapanyag-termel´́oi felté-
teleknek eleget tesznek,

— nyilatkozatot arról, hogy e rendelet szerint felvett
támogatást a szövetkezet a tagok részére teljes összegben
kifizeti az APEH által történt támogatás folyósítását köve-
t´́o legkés´́obb 3. napon;

c) feldolgozó: aki a vágósertés vágását és az R. szerinti
min´́osítést végzi;

d)  adatszolgáltató: minden feldolgozó, aki a VHT tagja.

4. §

(1) A 3. § b) pontjának bb)—bd)  alpontjaiban megjelölt
alapanyag-termel´́o a min´́osítési bizonylatok, a számlák és
a támogatás kifizetését igazoló APEH bizonylat alapján a
támogatás kézhezvételét´́ol számított ötödik napon belül
részletes elszámolást köteles benyújtani a hivatalnak az
intervenciós támogatás teljes összege termel´́onek történt
kifizetésér´́ol.

(2) A hivatal minden negyedévet követ´́o tizenötödik
napon összesítést készít, amely tartalmazza a 3. § b) pont-
jának bb)—bd)  alpontjaiban megjelölt alapanyag-termel´́o
nevét, adószámát, a felvett intervenciós támogatás össze-
gét, az intervenciós támogatás alapanyag-termel´́oknek
való továbbadását. A kimutatást megküldi az Agrárinter-
venciós Központba (a továbbiakban: AIK) minden negyed-
évet követ´́o tizenötödik napon, amely ellen´́orzi annak
helyességét. Amennyiben a hivatal igazolásával rendelkez´́o
integrátor, keresked´́o vagy szövetkezet az elszámolást nem
nyújtja be, a hivatal ellen´́orzést kezdeményez ellene, mely-
r´́ol értesíti az AIK-ot.

(3) Az alapanyag-termel´́o, aki e rendelet szerinti inter-
venciós támogatást vesz igénybe, a vágósertés garantált
áras állami felvásárlásáról szóló 74/2000. (IX. 30.) és a
vágósertés garantált áras állami felvásárlásának bonyolítá-
sában való részvétel feltételeir ´́ol szóló 75/2000. (IX. 30.)
FVM rendeletek szerinti felvásárlásra nem jelentkezhet be.

5. §

(1) A 2. § (1) bekezdése szerinti intervenciós támogatás
igénybevételének az alapanyag-termel´́o esetében további
feltétele, hogy

a)  igazolja a VHT tagságát,

b)  az R. alapján a SEUROP min´́osítési rendszer szerint
és a rendeletben el´́oírt m´́uszerekkel min´́osítették vágóser-
tését, és annak eredményét magára nézve kötelez´́onek is-
merje el,

c) biztosítja a vágósertésének — legkés´́obb az értékesí-
téssel egy id´́oben történ´́o — azonosítható jelöléssel való
ellátását és azonosíthatóságát,

d)  a 3. § b) pontjának ba) alpontja szerinti tevékenysé-
gér´́ol a tartás helye szerint illetékes települési falugazdász
igazolásával rendelkezzen,

e) az integrátor, keresked´́o és szövetkezet rendelkezzen
a hivatal igazolásával,

f)  rendelkezik az (5) bekezdés szerinti befizetést igazoló
bizonylattal.

(2) A 2. § (3) bekezdése szerinti intervenciós támogatás
igénybevételének a feldolgozó esetében további feltétele,
hogy

a)  igazolja VHT tagságát,
b)  az R. alapján a min´́osítés feltételeit biztosítsa,
c) a VHT részére heti gyakoriságú adatszolgáltatási

tevékenységet végezzen,
d)  minden min´́osítésre felajánlott (termel´́o által, darab-

számtól függetlenül min´́osítéskor azonosítható jelzéssel
ellátott) vágósertést min´́osíttessen, és a min´́osít´́o által a
feldolgozó részére rendelkezésre bocsátott adatok alapján
a támogatás igénybevételéhez szükséges bizonylatot min-
den egyes azonosítható tulajdonos részére kiállítsa,

e) a vágósertés vételára kiegyenlítésre kerüljön.

(3) Saját el´́oállítású vágósertés esetén is igényelhet´́o
támogatás, az (1) bekezdés a)—d)  és h)  pontjaiban, vala-
mint a 2. § (1) bekezdésének b) pontjában meghatározott
feltételek teljesülése esetén.

(4) Az (1)—(2) bekezdésben meghatározott feltétele-
ken túlmen´́oen a támogatás akkor vehet´́o igénybe, ha a
VHT tag az agrárpiaci rendtartásról szóló 1993. évi VI. tör-
vény 10. §-ának (3) bekezdése alapján létrehozott alapba,
a VHT által megállapított mérték´́u befizetésnek eleget
tesz.

(5) A támogatást igényl´́o VHT tag az igénylés benyújtá-
sát megel´́oz´́o utolsó negyedévre vonatkozó befizetést iga-
zoló csekket, vagy a vágást végz´́o vágóhíd igazolását arról,
hogy a befizetési kötelezettségének eleget tett a vágást
végz´́o vágóhíd által történt levonással, a támogatás igény-
lésekor bemutatja az illetékes adóhatóságnak.

(6) Annak a VHT tagnak, aki a befizetési kötelezettsé-
gének nem tesz eleget, az e rendelet szerinti támogatás
igénylése jogosulatlan igénybevételnek min´́osül.

6. §

(1) E rendelet alapján az Országos Hús- és Tejellen´́or-
zési F´́ofelügyelet (a továbbiakban: F´́ofelügyelet) által en-
gedélyezett és a SEUROP rendszer szerint min´́osít´́o he-
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lyen, a F´́ofelügyelet által kiadott m´́uködési engedéllyel
rendelkez´́o min´́osít´́o szervezet és az ilyen szervezet kereté-
ben m´́uköd´́o min´́osít´́o személy a levágott állatról min´́osí-
tési bizonylatot állít ki, melyet a F´́ofelügyelet szúrópróba-
szer´́uen ellen´́oriz.

(2) A min´́osítési bizonylat alapján történik a számlázás,
mely a számla, illetve a felvásárlást igazoló bizonylat mel-
lékletét képezi. A számlát, illetve a felvásárlást igazoló
bizonylatot az alapanyag-termel´́o, illetve a feldolgozó állít-
ja ki.

(3) A számlához vagy a felvásárlást igazoló bizonylathoz
csatolt min´́osítési bizonylatnak vágóhídi sorszámonként
tartalmaznia kell: az S, E, U min´́oségi osztály besorolást, a
hasított testtömeget, a feldolgozó által meghatározott
— áfa vagy kompenzációs felár nélküli — felvásárlási árat,
hasított meleg testtömegre vonatkoztatva.

7. §

(1) A támogatást az alapanyag-termel´́onek és a feldol-
gozónak a székhelye szerint illetékes APEH-t´́ol kell igé-
nyelnie. A 2. § (1) bekezdése szerinti támogatáshoz — az
1—3. számú mellékletek alapján — az alábbiakat kell be-
nyújtani:

a)  a számla vagy a felvásárlást igazoló bizonylat és mel-
léklete,

b)  a feldolgozói kifizetést igazoló vagy a vételár pénz-
ügyi teljesítését dokumentáló bizonylat (banki átutalás,
készpénzfizetés, engedményezési szerz´́odés, végelszámolás
a termel´́ovel, kompenzálás, váltó elszámolás, illetve
amennyiben a feldolgozó ellen felszámolási eljárást indí-
tottak el, akkor a felszámoló igazolását az alapanyag-ter-
mel´́o — vágósertés eladása miatt fennálló — hitelez´́oi
min´́oségér´́ol stb.),

c) saját vágás esetén a min´́osít ´́o és mérlegelési lista és a
vágás id´́opontjában aktuális, közzétett országos heti piaci ár,

d)  a VHT tagságot igazoló okirat,

e) a települési falugazdász igazolása a vágósertés ki-
lencvennapos tartásáról (kivéve feldolgozó esetén),

f)  integrátor, keresked´́o, illetve szövetkezet esetén a
hivatal igazolása,

g) feldolgozó esetén a VHT igazolása az 5. § (2) bekez-
dés c) pontja szerinti adatszolgáltatási kötelezettség telje-
sítésér´́ol,

h)  5. § (4) bekezdés alapján a befizetést igazoló bizonylat.

(2) Az igényléskor e rendelet számát fel kell tüntetni.

8. §

(1) A támogatást e rendelet szerinti valamennyi feltétel
teljesülése után lehet a székhely szerint illetékes APEH-t´́ol
igényelni. Az igénylésnél az adózás rendjér´́ol szóló 1990.
évi XCI. törvényt kell alkalmazni. Az igénylésnél a számí-
tásba vehet´́o els´́o nap a 2000. március 1-jei állatátvétel
napja.

(2) A támogatás folyósítása: az APEH területileg illeté-
kes megyei igazgatósága a 10032000-01905520 számú
APEH Agrárpiaci támogatás, állami felvásárlás folyósítási
számláról teljesíti a kifizetéseket.

9. §

(1) Ez a rendelet a kihirdetése napján lép hatályba azzal,
hogy rendelkezéseit 2001. március 1. napjától kell alkal-
mazni.

(2) A rendelet hatálybalépésével egyidej´́uleg a vágóser-
tés intervenciós áron alapuló min´́oségi termelési támoga-
tásról szóló 49/2000. (VII. 28.) FVM rendelet hatályát
veszti.

Dr. Boros Imre s. k.,
földm´́uvelésügyi és vidékfejlesztési minisztert

helyettesít´́o miniszter

1. számú melléklet a 24/2001. (III. 19.) FVM rendelethez

A vágósertés irányára

Min´́oségi osztály
Irányár hasított súlyra, Ft/kg

(áfa vagy kompenzációs felár nélküli ár)

E és S 361

U 345
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2. számú melléklet a 24/2001. (III. 19.) FVM rendelethez

Alapanyag-termel´́o által igényelhet´́o min´́oségi támogatás

E és S min´́oségi osztály U min´́oségi osztály

Alapanyag-termel´́oi alapár
Ft/kg

Termel´́o által igényelhet´́o
támogatás

Ft/kg

Alapanyag-termel´́oi alapár
Ft/kg

Termel´́o által igényelhet´́o
támogatás

Ft/kg

hasított súlyra

Az intervenciós ár alsó határa
(áfa vagy kompenzációs

felár nélküli ár)
355 0

Az intervenciós ár alsó határa
(áfa vagy kompenzációs

felár nélküli ár)
339 0

354 1 338 1

353 2 337 2

352 3 336 3

351 4 335 4

350 5 334 5

349 6 333 6

348 7 332 7

347 8 331 8

346 9 330 9

345 10 329 10

344 11 328 11

343 12 327 12

342 13 326 13

341 14 325 14

340 15 324 15

339 16 324-nél kevesebb 15

338 17

337 18

336 19

335 20

335-nél kevesebb 20
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3. számú melléklet a 24/2001. (III. 19.) FVM rendelethez

A feldolgozó által igényelhet´́o min´́oségi támogatás

E és S min´́oségi osztály U min´́oségi osztály

Alapanyag-termel´́oi alapár
Ft/kg

Feldolgozó által igényelhet´́o
támogatás

Ft/kg

Alapanyag-termel´́oi alapár
Ft/kg

Feldolgozó által igényelhet´́o
támogatás

Ft/kg

hasított súlyra

Az intervenciós ár fels´́o határa
(áfa vagy kompenzációs

felár nélküli ár)
376 0

Az intervenciós ár fels´́o határa
(áfa vagy kompenzációs

felár nélküli ár)
360 0

377 1 361 1

378 2 362 2

379 3 363 3

380 4 364 4

381 5 365 5

382 6 366 6

383 7 367 7

384 8 368 8

385 9 369 9

386 10 370 10

387 11 371 11

388 12 372 12

389 13 373 13

390 14 374 14

391 15 375 15

392 16 375-nél magasabb 15

393 17

394 18

395 19

396 20

396-nál magasabb 20
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A földm´́uvelésügyi és vidékfejlesztési
miniszter

25/2001. (III. 19.) FVM
rendelete

a vágómarha intervenciós áron alapuló min´́oségi
termelési támogatásáról

A Magyar Köztársaság 2001. és 2002. évi költségvetésé-
r´́ol szóló 2000. évi CXXXIII. törvény 109. §-ának
(4) bekezdésében kapott felhatalmazás alapján — figye-
lemmel az agrártámogatások igénybevételének általános
feltételeir´́ol szóló 273/1997. (XII. 22.) Korm. rendelet ren-
delkezéseire — a pénzügyminiszterrel egyetértésben a kö-
vetkez´́oket rendelem el:

1. §

A vágómarha termékpálya piaci egyensúlyának tartós
megteremtése, az alapanyag-termel´́oi és -feldolgozói tevé-
kenység jövedelmez´́oségének stabilizálása, valamint a mi-
n´́oségi termelés el´́osegítése érdekében az 1. számú mellék-
lete szerinti I. és II. fajtacsoportra intervenciós támogatás
igényelhet´́o.

2. §

(1) A támogatási jogosultság
a)  az alapanyag-termel´́o által kiállított számlán, illetve

a felvásárlást igazoló bizonylaton megjelen´́o alapárnak,
b)  az alapanyag-termel´́o saját vágómarhájának saját

vágóhídon történ´́o vágása esetén, a 3. § (2) bekezdés sze-
rint közzétett országos heti piaci árnak

az 1. számú mellékletben megállapított irányárnál öt fo-
rint/kilogrammal alacsonyabb ár esetén keletkezik.

(2) Az így megállapított ár a 2. számú mellékletben az
I. és II. fajtacsoportra megállapított intervenciós ár alsó
határa.

(3) Az intervenciós ár alsó határánál alacsonyabb ár
esetében az alapanyag-termel´́o a 2. számú melléklet sze-
rinti támogatást igényelheti.

3. §

(1) Az alapanyag-termel´́oi alapár az alapanyag-termel´́o-
nek a vágómarháért a vágómarha garantált áron történ´́o
állami felvásárlásáról szóló 72/2000. (IX. 30.) FVM rende-
let 1. §-ának (2) bekezdése szerint, e rendelet 1. számú
mellékletében az I. és a II. fajtacsoport meghatározott
osztályaira kifizetett — áfa vagy kompenzációs felár nél-
küli — ár.

(2) Az alapanyag-termel´́o tájékoztatására a Földm´́uve-
lésügyi és Vidékfejlesztési Minisztérium Agrárrendtartási
Hivatala (a továbbiakban: Hivatal) országos heti piaci át-
lagárat tesz közzé, melyet a VHT — 1097 Budapest, Guba-
csi út 6/B — bocsát a Hivatal rendelkezésére minden tárgy-
héten, pénteken 12 óráig.

(3) Az országos heti piaci átlagárat a Hivatal a tárgyhetet
követ´́o szerdán megjelen´́o Magyar Mez´́ogazdaság cím´́u
hetilapban teszi közzé.

4. §

E rendelet szempontjából alapanyag-termel´́onek az te-
kinthet´́o, aki a vágómarhát legalább kilencven napig tartja,
és azt a tartás helye szerint illetékes települési falugazdász
igazolja.

5. §

(1) Intervenciós támogatást vehet igénybe az az alap-
anyag-termel´́o, aki

a)  a VHT tagságáról és a (3) és a (4) bekezdés szerinti
befizetés teljesítésér´́ol igazolással rendelkezik,

b)  biztosítja a vágómarhájának — legkés´́obb az értéke-
sítéssel egy id´́oben történ´́o — azonosítható jelöléssel való
ellátását és azonosíthatóságát,

c) a vágómarha tartásáról a tartás helye szerint illetékes
települési falugazdász igazolásával rendelkezik.

(2) Saját el´́oállítású vágómarha esetén, illet´́oleg saját
el´́oállítású vágómarha exportértékesítése esetén is igényel-
het´́o támogatás, amennyiben az igényl´́o a rendeletben meg-
határozott feltételeknek eleget tesz.

(3) Az (1)—(2) bekezdésben meghatározott feltétele-
ken túlmen´́oen a támogatás kizárólag akkor vehet´́o igény-
be, ha a VHT tag a Tv. 10. §-ának (3) bekezdése alapján
létrehozott alapba történ´́o befizetésnek eleget tesz.

(4) A támogatást igényl´́o VHT tag az igénylés benyújtá-
sát megel´́oz´́o utolsó negyedévre vonatkozó befizetést iga-
zoló csekket, vagy a vágást végz´́o vágóhíd igazolását arról,
hogy a befizetési kötelezettségének eleget tett — a vágást
végz´́o vágóhíd által történ´́o levonással — a támogatás
igénylésekor bemutatja az illetékes adóhatóságnak.

(5) Annak a VHT tagnak, aki a befizetési kötelezettsé-
gének nem tesz eleget, az e rendelet szerinti intervenciós
támogatás igénybevétele jogosulatlan támogatás igénybe-
vételnek min´́osül.

(6) Az alapanyag-termel´́o, aki e rendelet szerinti inter-
venciós támogatást vett igénybe, a vágómarha garantált
áron történ´́o állami felvásárlásáról szóló 72/2000. (IX. 30.)
FVM rendelet és a vágómarha garantált áron történ´́o álla-

2004 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y 2001/31. szám



mi felvásárlásának lebonyolításában való részvétel feltéte-
leir´́ol szóló 73/2000. (IX. 30.) FVM rendeletben meghatá-
rozott támogatásban nem vehet részt.

6. §

(1) A támogatást az alapanyag-termel´́o a székhelye sze-
rint illetékes állami adóhatóságától a rendelet szerinti va-
lamennyi feltétel teljesülését követ ´́oen a 2. § (1) bekezdé-
se, valamint a 2. számú mellékletben foglaltak alapján
igényelheti, a következ´́o okiratok egyidej´́u bemutatásával:

a)  számla vagy a felvásárlást igazoló bizonylat,
b)  VHT tagságról szóló igazolás,
c) az 5. § (4) bekezdésében el´́oírt igazolás,
d)  a települési falugazdász igazolása a vágómarha

kilencvennapos tartásáról.

(2) A vágómarha értékesítésekor a számlán, illetve a
felvásárlást igazoló bizonylaton fel kell tüntetni a fajtacso-
port megjelölést és az alapanyag-termel´́oi alapárat.

(3) Az igénylésnél a számításba vehet´́o els´́o nap a rende-
let hatálybalépését követ´́o els´́o napi állatátvétel.

(4) A támogatás folyósítása: a 10032000-01905520
APEH Agrárpiaci támogatás, állami felvásárlás számlájá-
ról történik.

7. §

Ez a rendelet a kihirdetése napján lép hatályba. Egyide-
j´́uleg a vágómarha min´́oségi termelésének intervenciós tá-
mogatásáról szóló 48/2000. (VII. 28.) FVM rendelet hatá-
lyát veszti azzal, hogy rendelkezéseit a folyamatban lév´́o
ügyekben alkalmazni kell.

Dr. Boros Imre s. k.,
földm´́uvelésügyi és vidékfejlesztési minisztert

helyettesít´́o miniszter

1. számú melléklet a 25/2001. (III. 19.) FVM rendelethez

Min´́oségi osztály
Irányár él´́osúlyra, Ft/kg

(áfa vagy kompenzációs felár nélküli ár)

I. fajtacsoport:
Speciális húsfajták, magyartarka és ezek egymással való keresztezéseib´́ol 310

II. fajtacsoport:
A magyartarka holsteinfriz fajtával keresztezett F1 egyedei, valamint a tejel´́o
konstrukciók speciális húsfajtákkal vagy magyartarkával keresztezett egye-
dei: hímivar extrém és I. osztály 270

2. számú melléklet a 25/2001. (III. 19.) FVM rendelethez

Alapanyag-termel´́o által igényelhet´́o min´́oségi támogatás

I. fajtacsoport II. fajtacsoport

Alapanyag-termel´́oi alapár
— intervenciós ár alsó határa —

él´́osúlyra, Ft/kg
(áfa vagy kompenzációs

felár nélküli ár)
305

Termel´́o által igényelhet´́o
támogatás, Ft/kg

0

Alapanyag-termel´́oi alapár
— intervenciós ár alsó határa —

él´́osúlyra, Ft/kg
(áfa vagy kompenzációs

felár nélküli ár)
265

Termel´́o által igényelhet´́o
támogatás, Ft/kg

 0

304 1 264 1

303 2 263 2

302 3 262 3

301 4 261 4

300 5 260 5

299 6 259 6
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I. fajtacsoport II. fajtacsoport

Alapanyag-termel´́oi alapár
— intervenciós ár alsó határa —

él´́osúlyra, Ft/kg
(áfa vagy kompenzációs

felár nélküli ár)
305

Termel´́o által igényelhet´́o
támogatás, Ft/kg

0

Alapanyag-termel´́oi alapár
— intervenciós ár alsó határa —

él´́osúlyra, Ft/kg
(áfa vagy kompenzációs

felár nélküli ár)
265

Termel´́o által igényelhet´́o
támogatás, Ft/kg

 0

298 7 258 7

297 8 257 8

296 9 256 9

295 10 255 10

294 11 254 11

293 12 253 12

293-nál kevesebb 12 253-nál kevesebb 12

3. számú melléklet a 25/2001. (III. 19.) FVM rendelethez

Az intervenciós ár fels´́o határa, Ft/kg
(él´́osúlyra, áfa vagy kompenzációs felár nélküli ár)

I. fajtacsoport II. fajtacsoport

322 282

A földm´́uvelésügyi és vidékfejlesztési
miniszter

26/2001. (III. 19.) FVM
rendelete

a tehéntej min´́oséghez kötött támogatásáról

A Magyar Köztársaság 2001. és 2002. évi költségvetésr´́ol
szóló 2000. évi CXXXIII. törvény (a továbbiakban: Tv.)
109. §-ának (5) bekezdésében kapott felhatalmazás alap-
ján — a pénzügyminiszterrel egyetértésben — a követke-
z´́oket rendelem el:

1. §

E rendelet hatálya a termel´́oi nyerstej (kereskedelmi
vámtarifaszám ex 0401, MSZ 3698) feldolgozójára, a ter-
mel´́oi nyerstejet felvásárló szervezetre (a továbbiakban
együtt: feldolgozó), valamint a tejtermel´́ore terjed ki.

2. §

(1) A (2) bekezdésben meghatározott min´́oségjavítási
támogatás jogosultjai kizárólag a tejtermel´́ok. A jogosult-
ság érvényesítése a feldolgozón keresztül történik.

(2) A 2001. évben a feldolgozó az MSZ 3698 szabvány
szerint extrának min´́osített tejre a termel´́ot´́ol történt felvá-
sárlása után literenként négy forint hetven fillér min´́oség-
javítási támogatást igényelhet. Az igénylés feltétele:

a)  a feldolgozó a termel´́o telephelyén szállításra el´́oké-
szített tejért legalább a tehéntej irányáráról és az interven-
ciós ár alsó és fels´́o határáról szóló 27/2001. (III. 19.) FVM
rendeletben (a továbbiakban: R.) meghirdetett irányárat
megfizette,

b)  feldolgozó és a tejtermel´́o is tagja a Tej Termék-
tanácsnak,

c) a tejet az Országos Hús- és Tejellen´́orzési F ´́ofelügye-
let (OHTF) által ellen´́orzött és hitelesített Nyerstej Min´́o-
sít´́o Laboratóriumban min´́osítették,

d)  a tejtermel´́o a tejátvételr ´́ol szóló szerz´́odést a feldol-
gozókkal megkötötte.
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(3) Ha a tej zsírtartalma a 3,6%-tól, illet´́oleg fehérjetar-
talma a 3,25%-tól eltér, az árat a Tej Terméktanács köz-
gy´́ulése által meghatározott és az Agrárrendtartási Hír-
levélben 2001. március 31-ig meghirdetett zsír-, illetve
fehérjeárral többlet esetén korrigálni kell, hiány esetén
pedig korrigálni lehet.

(4) A tejtermel´́o — ha saját termelés´́u tejét maga dol-
gozza fel — akkor közvetlenül igényelheti a támogatást, ha
teljesíti a (2) bekezdés b)—c)  pontjaiban meghatározott
feltételeket, valamint az átadott extra min´́oség´́u tej
mennyiségét bels´́o átadási bizonylattal igazolja.

(5) A tejtermel´́o és a feldolgozó a szállítási szerz´́odésben
megállapodhat abban, hogy az irányárnak azt a részét,
amely a min´́oségi felárból képz´́odik, a feldolgozó csak
akkor fizeti meg a termel´́onek, ha azt részére az Adó- és
Pénzügyi Ellen´́orzési Hivatal (a továbbiakban: APEH) fo-
lyósította. E megállapodásnak tartalmaznia kell a feldol-
gozó kötelezettségvállalását arra, hogy az APEH-t´́ol beér-
kezett támogatás összegét öt munkanapon belül a termel´́o
részére átutalja.

(6) Amennyiben a feldolgozó a szerz´́odés megkötése
után cs´́od- vagy felszámolási eljárás alá kerül, és ezért nem
jogosul t a támogatás felvételére, akkor — a (2) bekezdésben
meghatározott feltételek teljesítése, valamint a feldolgozó
igazolása alapján — a tejtermel´́o közvetlenül igényelheti.

(7) Ha a feldolgozó az R.-ben meghatározott irányárnál
literenként legalább öt forint hetven fillérrel alacsonyabb
árat fizet, akkor a Tej Terméktanács tagsággal rendelkez´́o
termel´́o közvetlenül jogosult a támogatás igénybevételére,
amennyiben megfelel a (2) bekezdés a)—d)  pontjában
meghatározott feltételeknek, valamint rendelkezik a fel-
dolgozó igazolásával arról, hogy a feldolgozó a támogatást
nem vette igénybe.

(8) A feldolgozó a (6) és (7) bekezdésben foglalt igazolás
kiadását nem tagadhatja meg. Az igazolásnak tartalmaznia
kell a tej vételárát, továbbá azt, hogy a feldolgozó milyen
okból, milyen mennyiség´́u és min´́oség´́u tejre nem igényelte
meg a támogatást.

3. §

(1) A támogatás a rendelet kihirdetése napjától a felvá-
sárolt tejre havonta, a tárgyhónapot követ´́o hónap husza-
dik napjától igényelhet´́o az illetékes adóhatóságnál a
10032000-01905609 számú APEH Agrártermelési támo-
gatások folyósítási számláról.

(2) A feldolgozónak, illetve a támogatást közvetlenül
igényl´́o termel´́onek rendelkeznie kell:

a)  az OHTF által hitelesített Nyerstej Min´́osít ´́o Labo-
ratórium által kiállított min´́osít´́o tanúsítvánnyal,

b)  a Tej Terméktanács tagságot igazoló okirattal,

c) a feldolgozónak a tej felvásárlásáról, valamint az
R.-ben meghatározott irányár min´́oségjavítási támogatás-
sal csökkentett termel´́o részére kifizetend´́o összegét doku-
mentáló bizonylattal,

d)  a saját termelés´́u tejet feldolgozónak az átadott
mennyiséget igazoló bizonylattal.

(3) A támogatás igénylése során felmerül´́o és e rendelet-
ben nem szabályozott kérdésekben az adózás rendjér´́ol
szóló 1990. évi XCI. törvény rendelkezéseit kell alkalmazni.

4. §

Amennyiben a tehéntej termékpálya szabályozásáról
szóló 5/1997. (I. 30.) FM rendelet értelmében 2001. évben
garantált áras felvásárlásra kerül sor, akkor az így felvásá-
rolt tej után a min´́oségjavítási támogatás nem igényelhet´́o.

5. §

Ez a rendelet a kihirdetése napján lép hatályba azzal,
hogy rendelkezésit 2001. január 1-jével kell alkalmazni.
Egyidej´́uleg hatályát veszti a tehéntej min´́oséghez kötött
támogatásáról, az intervenciós ár alsó és fels´́o határáról
szóló 3/2000. (II. 11.) FVM rendelet.

Dr. Boros Imre s. k.,
földm´́uvelésügyi és vidékfejlesztési minisztert

helyettesít´́o miniszter

A földm´́uvelésügyi és vidékfejlesztési
miniszter

27/2001. (III. 19.) FVM
rendelete

a tehéntej irányáráról és az intervenciós ár alsó és fels´́o
határáról

Az agrárpiaci rendtartásról szóló 1993. évi VI. törvény
(a továbbiakban: Tv.) 21. §-ának (2) bekezdése alapján
— a gazdasági miniszterrel, valamint a pénzügyminiszter-
rel egyetértésben — a következ´́oket rendelem el:
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1. §

E rendelet hatálya a termel´́oi nyerstej (kereskedelmi
vámtarifaszám ex 0401, MSZ 3698) feldolgozójára, a ter-
mel´́oi nyerstejet felvásárló szervezetre (a továbbiakban
együtt: feldolgozó), valamint a tejtermel´́ore terjed ki,
amennyiben az alábbi feltételek teljesülnek:

a)  feldolgozó és a tejtermel´́o is tagja a Tej Termék-
tanácsnak (a továbbiakban: Terméktanács),

b)  a tejet az Országos Hús- és Tejellen´́orzési F ´́ofelügye-
let (OHTF) által ellen´́orzött és hitelesített Nyerstej Min´́o-
sít´́o Laboratóriumban min´́osítették.

2. §

(1) A 2001. évben az MSZ 3698 szabvány szerint extrá-
nak min´́osített tej irányára 72,70 Ft/liter+áfa.

(2) Az extra min´́osítés´́u tehéntej intervenciós árának
alsó határa 62,70 Ft/l+áfa, az intervenciós ár fels´́o határa
82,70 Ft/l+áfa.

3. §

A Terméktanács köteles jelezni és javaslatot tehet az
agrárpiaci rendtartás eszközeinek alkalmazására, ameny-
nyiben az extrának min´́osített nyerstej piaci ára 15 napon
keresztül az intervenciós ár alsó vagy fels´́o határát eléri,
illetve az alá csökken vagy fölé emelkedik.

4. §

Amennyiben a piaci ár az intervenciós ár alsó határát
eléri vagy az alá csökken, a Földm´́uvelésügyi és Vidék-
fejlesztési Minisztérium a Terméktanács javaslatát figye-
lembe véve a Tv.-ben biztosított eszközök közül a terme-
l´́oket támogató eszközöket alkalmazza.

5. §

Amennyiben a piaci ár az intervenciós ár fels´́o határát
eléri vagy azt meghaladja, a Földm´́uvelésügyi és Vidék-
fejlesztési Minisztérium a Terméktanács javaslatát figye-
lembe véve a Tv.-ben biztosított eszközök közül a feldol-
gozókat támogató eszközöket alkalmazza.

6. §

E rendelet a kihirdetése napján lép hatályba azzal, hogy
rendelkezéseit 2001. január 1-jével kell alkalmazni.

Dr. Boros Imre s. k.,
földm´́uvelésügyi és vidékfejlesztési minisztert

helyettesít´́o miniszter

A földm´́uvelésügyi és vidékfejlesztési
miniszter

28/2001. (III. 19.) FVM
rendelete

a termel´́oi száraz dohány 2001. évi min´́oségi feláras
támogatásáról

A Magyar Köztársaság 2001. és 2002. évi költségveté-
sér´́ol szóló 2000. évi CXXXIII. törvény 109. §-ának (4) be-
kezdésében kapott felhatalmazás alapján — figyelemmel
az agrártámogatások igénybevételének általános feltételei-
r´́ol szóló 273/1997. (XII. 22.) Korm. rendeletre — a pénz-
ügyminiszterrel egyetértésben a következ´́oket rendelem el:

1. §

(1) A min´́oségi dohánytermesztésre való ösztönzés ér-
dekében az agrárpiaci rendtartásról szóló 1993. évi
VI. törvény 9. §-a (1) bekezdésének n) pontja alapján
min´́oségi felár támogatás kerül alkalmazásra.

(2) A támogatás forrása a Magyar Köztársaság 2001. és
2002. évi költségvetésér´́ol szóló 2000. évi CXXXIII. törvény
XII. Földm´́uvelésügyi és Vidékfejlesztési Minisztérium feje-
zet kiadások 11. cím, 3. alcím alatt el´́oirányzott összeg.

(3) A támogatás — a 2000. évi termés bázisadatainak
figyelembevételével — összesen 6750 tonna mennyiség´́u
dohányra, 200 millió forint összegben terjed ki.

2. §

(1) Támogatásban az a dohánytermeszt´́o (a továbbiak-
ban: termel´́o) részesülhet, aki tagja a Dohány Termék-
tanács termel´́oi tagozatának és a 2000. évi dohány termel-
tetésére érvényes, az els´́odleges feldolgozóval kötött ter-
meltetési és értékesítési szerz´́odés alapján

a)  MSZ 08—1682/6—89 szabványnak megfelel´́o
Virginiai típusú,

b)  MSZ 08—1682/3—89 szabványnak megfelel´́o
Kállói—Pallagi típusú

dohányt termelt.

(2) Az (1) bekezdésben meghatározott feltételeknek
megfelel´́o termel´́o az 1. § (3) bekezdésében megjelölt
mennyiség és összeg erejéig

a)  összesen 1765 tonna Virginia ,,AV—BV’’ osztályú
dohány esetén 40 000 Ft/tonna,

b)  összesen 2455 tonna Virginia ,,BI’’ osztályú dohány
esetén 29 500 Ft/tonna,

c) összesen 1135 tonna Kállói—Pallagi ,,A’’ osztályú
dohány esetén 25 000 Ft/tonna,

d)  összesen 1395 tonna Kállói—Pallagi ,,B’’ osztályú
dohány esetén 20 000 Ft/tonna

támogatásra jogosult.
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3. §

(1) A támogatás iránti kérelmet a termel´́o — a feldol-
gozó által kiállított felvásárlási jegyek hiteles másolatának
és összesít´́ojének csatolásával — a Dohány Terméktanács-
hoz nyújthatja be.

(2) A kérelmeket a rendelet hatálybalépését´́ol számított
60 napon belül lehet benyújtani. A határid´́o elmulasztása
esetén igazolásnak nincs helye.

4. §

(1) A Dohány Terméktanács a 3. §-ban foglalt feltéte-
leknek megfelel´́o kérelmeket, a 3. §-ban meghatározott
határid´́ot követ´́oen összesítve a termel´́onkénti támogatási
összeg meghatározásával együtt megküldi a Földm´́uvelés-
ügyi és Vidékfejlesztési Minisztérium Agrárrendtartási
Hivatalának (a továbbiakban: ARH).

(2) Az ARH az általa felülvizsgált jogos kérelmeket
8 napon belül megküldi az APEH-nak, és egyidej´́uleg írás-
ban értesíti a jogosultakat a részükre megállapított támo-
gatási összegr´́ol.

5. §

(1) A támogatásra jogosult a támogatást az értesítés
kézhezvételét´́ol számított 15 nap elteltével — az értesítés
egyidej´́u bemutatásával — az illetékes els´́o fokú állami
adóhatóságtól igényelheti az adóhatóság által rendszeresí-
tett 0011. számú ,,Bevallás az államháztartással szembeni
egyes juttatások igényléséhez’’ nyomtatvány kitöltésével.

(2) A támogatást a 10032000-01905609 számú APEH
Agrártermelési támogatások, állami felvásárlás folyósítási
számlájáról kell teljesíteni.

(3) A jogosulatlanul igénybe vett támogatás visszafize-
tését az ARH rendeli el, amelyet a (2) bekezdésben meg-
határozott számlára kell visszafizetni.

6. §

Ez a rendelet a kihirdetését´́ol számított 15. napon lép
hatályba azzal, hogy hatálybalépésével egyidej´́uleg a terme-
l´́oi száraz dohány 2000. évi min´́oségi feláras támogatásáról
szóló 26/2000. (V. 26.) FVM rendelet hatályát veszti.

Dr. Boros Imre s.  k.,
földm´́uvelésügyi és vidékfejlesztési minisztert

helyettesít´́o miniszter

A gazdasági miniszter
6/2001. (III. 19.) GM

rendelete
a mér´́oeszközökr´́ol és azok mérésügyi ellen´́orzésér´́ol

A mérésügyr´́ol szóló 1991. évi XLV. törvény végrehajtá-
sáról rendelkez´́o 127/1991. (X. 9.) Korm. rendelet (a továb-
biakban: Korm. rendelet) 15. §-ában kapott felhatalmazás
alapján az alábbiakat rendelem el:

1. §

E rendelet hatálya azokra a gazdálkodó szervezetekre
[Ptk. 685. § c) pont], illetve külföldi székhely´́u vállalkozá-
sok magyarországi fióktelepeire és kereskedelmi képvise-
leteire terjed ki (a továbbiakban együtt: gyártó), amelyek a
mérésügyr´́ol szóló 1991. évi XLV. törvény szerinti jog-
hatással járó mérésre szolgáló mér´́oeszközöket (a továb-
biakban: mér´́oeszközt) gyártanak, forgalmaznak vagy üze-
meltetnek.

2. §

(1) E rendelet alkalmazásában
a)  hitelesítési engedély (típusjóváhagyás): a hitelesítésre

jogosult szervezet által elvégzett típusvizsgálati eljárás
alapján kiállított dokumentum annak igazolására, hogy a
mér´́oeszköz megfelel az adott mér´́oeszköztípusra vonat-
kozó jogszabályi el´́oírásnak;

b)  hitelesítés: a mérésügyr´́ol szóló 1991. évi XLV. tör-
vény és a végrehajtásáról szóló 127/1991. (X. 9.) Korm.
rendeletben szabályozott eljárás;

c) ellen´́orz´́o hatóság: a külön jogszabály alapján a mér´́o-
eszköznek a fogyasztók számára történ´́o forgalmazásával
kapcsolatos ügyekben a Fogyasztóvédelmi F´́ofelügyel´́oség
és megyei fogyasztóvédelmi felügyel´́oségek, üzembe helye-
zéssel és az üzemeltetéssel kapcsolatos ügyekben a mérés-
ügyi hatóság.

(2) E rendeletben alkalmazott minden egyéb mérésügyi
tárgyú fogalom megegyezik az (1) bekezdés b)  pontjában
hivatkozott mérésügyi jogszabályokban használt fogal-
makkal.

3. §

(1) E rendelet 1. §-ában meghatározott mér´́oeszköz ak-
kor hozható forgalomba, helyezhet´́o üzembe vagy tartható
használatra kész állapotban, ha

a)  megfelel az adott mér´́oeszközre vonatkozó jogszabá-
lyokban, szabványokban, nemzetközi mérésügyi szerveze-
tek ajánlásaiban meghatározott alapvet´́o méréstechnikai
követelményeknek, és
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b)  rendelkezik hitelesítési engedéllyel és e rendelet
mellékletének  1. pontjában meghatározott típusjóváha-
gyási jellel, továbbá

c) el van látva e rendelet mellékletének 5. pontja szerint
az els´́o hitelesítést tanúsító jellel, ha az adott mér´́oeszköz-
típusra els´́o hitelesítés van el´́oírva.

(2) Forgalomba hozatal el´́ott a gyártónak gondoskodnia
kell arról, hogy az 1. § hatálya alá tartozó mér´́oeszközt a
hitelesítésre jogosult szerv ellássa az (1) bekezdésben meg-
határozott jelölések valamelyikével.

4. §

A mér´́oeszköz alapvet´́o méréstechnikai követelmé-
nyeknek való megfelel´́osége tanúsításának érdekében a
gyártó

a)  típusvizsgálati eljárást,
b)  hitelesítési eljárást, vagy
c) egyedi hitelesítést

kezdeményez.

Típusvizsgálati eljárás

5. §

(1) A gyártónak típusvizsgálati eljárást kell kezdemé-
nyeznie, ha adott mér´́oeszköztípusra azt jogszabály el´́oírja.

(2) A kérelem tartalmazza:
a)  a gyártó megnevezését, székhelyét;
b)  a mér´́oeszköz rendeltetését;
c) a mér´́oeszköz kereskedelmi megnevezését, ha van

ilyen, vagy a típust;
d)  a mér´́oeszközre vonatkozó tervdokumentációt.

(3) A tervdokumentáció az értékelés szempontjából lé-
nyeges, a mér´́oeszköz szerkezetére, gyártására és m´́uködé-
sére vonatkozó dokumentumokat tartalmazza, így külö-
nösen:

a)  a mér´́oeszköz általános leírását;
b)  az alkatrészek, részegységek vázlatrajzát, az áram-

körök konstrukciós terveit, a gyártási, összeállítási és kap-
csolási rajzokat;

c) a mér´́oeszköz m´́uködésének és dokumentációjának
megértéséhez szükséges leírásokat és magyarázatokat;

d)  az alkalmazott szabványok jegyzékét és azon megol-
dások leírását, amelyek eltérnek a szabványok követelmé-
nyeit´́ol;

e) a tervezési számítások és vizsgálatok eredményeit;
f)  a mér´́oeszközr´́ol készített vizsgálati jegyz´́oköny-

veket;
g) a beépített alkatrészek, részegységek vizsgálati

adatait.

(4) A gyártó a típusmintát a hitelesít´́o szervezet rendel-
kezésére bocsátja. A hitelesít´́o szervezet a típusminta több
példányát is bekérheti. Egy típusminta több típusváltoza-
tot is reprezentálhat, ha a változatok megfelel´́oségér´́ol a
típusminta vizsgálatával meg lehet gy´́oz´́odni.

6. §

(1) A hitelesít´́o szervezet vizsgálata a mér´́oeszköz ren-
deltetésszer´́u használati feltételek szerinti teljes m´́uködé-
sére kiterjed. Ezen feltételek mellett a mér´́oeszköznek meg
kell ´́oriznie mérési jellemz´́oit. A vizsgálat történhet a hite-
lesít´́o szervezet laboratóriumában, más feljogosított labo-
ratóriumban, a gyártás, az üzembe helyezés helyszínén.

(2) Amennyiben a típusminta mérési jellemz´́oi részlete-
sen ismertek, úgy a hitelesít´́o szervezet vizsgálata csak a
gyártó által benyújtott dokumentumokra terjed ki.

(3) A hitelesít´́o szervezet igényelheti, hogy a kérelmez´́o
bocsássa rendelkezésére a vizsgálatokhoz szükséges etalo-
nokat, eszközöket és kisegít´́o személyzetet.

7. §

(1) A tervdokumentáció alapján a hitelesít´́o szervezet
megvizsgálja, hogy a típusminta a tervdokumentációval
egyez´́oen került-e legyártásra.

(2) Szabvány alkalmazása esetén a hitelesít´́o szervezet a
típusmintán elvégzi a szükséges ellen´́orzéseket és vizsgála-
tokat annak megállapítására, hogy a gyártó betartotta-e a
szabványban meghatározott el´́oírásokat.

(3) Szabvány hiányában vagy szabvány részleges alkal-
mazása esetén a hitelesít´́o szervezet a típusmintán elvégzi
a szükséges ellen´́orzést és vizsgálatot annak megállapításá-
ra, hogy a gyártó által választott megoldások megfelelnek-e
az adott mér´́oeszközre vonatkozó méréstechnikai követel-
ményeknek.

8. §

(1) A típusvizsgálati eljárás során a hitelesítésre jogosult
szervezet (a továbbiakban: hitelesít´́o szervezet) a vizsgála-
tot követ´́oen igazolja, hogy a típusminta megfelel a gyártó
által megadott specifikációnak, a szabványoknak, valamint
az adott mér´́oeszköztípussal szemben támasztott mérés-
ügyi követelményeknek, és hitelesítési engedélyt állít ki.
Ellátja a mér´́oeszközt a melléklet 1. pontja szerinti típus-
jóváhagyási jellel. Amennyiben a típusminta a mérésügyi
követelményeknek nem felel meg, a hitelesít´́o szervezet az
indokok részletes megjelölésével a hitelesítési engedély
kiadását elutasítja.
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(2) A hitelesít´́o szervezet szükség esetén a jóváhagyott
m´́uszertípus mintapéldányának, a m´́uszer alkatrészeinek,
makettjének vagy rajzainak a letétbe helyezését igényel-
heti, és ezt a hitelesítési engedélyben is feltünteti.

(3) A gyártó csak a hitelesítési engedély szerinti típus-
mintával és a méréstechnikai követelményekkel egyez´́o
mér´́oeszközöket gyárthat.

9. §

(1) A hitelesítési engedély tartalmazza a típusvizsgálat
eredményét, érvényességének feltételeit, a típusminta azo-
nosításához szükséges adatokat és a mér´́oeszköz m´́uködési
leírását. A kapcsolódó tervdokumentáció, továbbá a rész-
let- és összeállítási rajzok annak mellékleteit képezik.

(2) Amennyiben a gyártó a hitelesítési engedéllyel ren-
delkez´́o mér´́oeszközön olyan változtatást végez, amely
annak méréstechnikai jellemz´́oit módosítja, úgy a módosí-
tott tervdokumentációt meg kell küldenie a hitelesít´́o szer-
vezetnek. A hitelesít´́o szervezet a változtatást megvizs-
gálja, és megfelel´́oség esetén hitelesítési engedély módo-
sítást állít ki, vagy dönt a típusvizsgálati eljárás lefolytatá-
sának szükségességér´́ol.

(3) A hitelesítési engedély alapján a mér´́oeszköz els´́o
hitelesítésre bocsátható, illetve, ha az els´́o hitelesítés az
adott mér´́oeszköztípusra nincs el´́oírva, úgy forgalomba
hozható és használatba vehet´́o. Ha a mér´́oeszközre vonat-
kozó jogszabály az adott típusnál nem ír el´́o hitelesítési
engedélyt, akkor az adott típus közvetlenül bocsátható els´́o
hitelesítésre.

(4) A hitelesítési engedély a 11. § (1) bekezdésének
a)  pontjában meghatározottak kivételével a kiadásától
számított 10 évig érvényes, azonban az a gyártó kérelmére
további 10 évre meghosszabbítható.

10. §

A hitelesítésre jogosult szervezet a hitelesítési engedélyt
visszavonhatja, ha

a)  azok a mér´́oeszközök, amelyekre az engedélyt ki-
adta, nem felelnek meg a jóváhagyott típusnak vagy az
adott típusra vonatkozó jogszabályoknak;

b)  ha a hitelesítési engedélyben rögzített vagy jogsza-
bályban el´́oírt mérésügyi követelmények egyéb okból nem
teljesülnek.

11. §

(1) A hitelesít´́o szervezet a hitelesítési engedély kiadása
során:

a)  10 évnél rövidebb id´́otartamra korlátozhatja az érvé-
nyességet;

b)  korlátozhatja a jóváhagyható mér´́oeszközök számát;
c) a gyártó felé bejelentési kötelezettséget írhat el´́o az

üzembe helyezés helyér´́ol;
d)  korlátozhatja a mér´́oeszköz használatát.

(2) Az (1) bekezdésben írt korlátozás olyan új m´́uszaki
megoldás esetén alkalmazható, amely az adott típusra vo-
natkozó kötelez´́o el´́oírásokban nem szerepel, de a mér´́o-
eszköz legnagyobb megengedett hibája ekkor sem haladja
meg a rá vonatkozó kötelez´́o el´́oírásokban megjelölt mér-
téket. Ebben az esetben a gyártó köteles a mér´́oeszközön
a melléklet 2. pontja szerinti jelet elhelyezni.

12. §

Amennyiben az adott mér´́oeszköztípusra a hitelesítési
engedély nem kötelez´́o, úgy a gyártó a mér´́oeszközön elhe-
lyezheti a melléklet 3. pontja szerinti jelet.

Hitelesítés

13. §

(1) Az els´́o, a javítás utáni vagy az id´́oszakos hitelesítés
során a hitelesít´́o szervezet megvizsgálja és tanúsítja, hogy
a típusvizsgálati eljárás során ellen´́orzött mér´́oeszköz meg-
felel a hitelesítési engedély szerinti típusmintának és a
méréstechnikai követelményeknek.

(2) A hitelesít´́o szervezet vizsgálata els´́osorban a követ-
kez´́okre irányul:

a)  a mérési jellemz´́ok;
b)  a legnagyobb megengedett hiba;
c) a mérési jellemz´́ok változatlansága szokványos hasz-

nálati feltételek esetén;
d)  az el´́oírt feliratok, jelek, a hitelesítési bélyeg megléte

és helyes elhelyezése.

(3) A hitelesít´́o szervezet a megfelel´́onek ítélt mér´́o-
eszközr´́ol hitelesítési bizonyítványt állít ki, és felhelyezi a
mér´́oeszközre a melléklet 5. pontjában megadott jeleket.

(4) A hitelesít´́o szervezet a hitelesítés során is igényel-
heti, hogy a kérelmez´́o bocsássa rendelkezésére a vizsgálat-
hoz szükséges etalonokat, eszközöket és kisegít´́o személy-
zetet.

14. §

Amennyiben a hitelesítési engedéllyel rendelkez´́o mér´́o-
eszköz els´́o hitelesítése nem kötelez´́o a rá vonatkozó külön
jogszabály szerint, úgy a jóváhagyott típusnak megfelel´́o
minden eszközön a gyártó elhelyezheti a melléklet 4. pont-
ja szerinti jelet.
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Egyedi mér´́oeszköz hitelesítése

15. §

(1) Az egyedi vagy különleges felhasználásra gyártott
mér´́oeszköz vizsgálata során a gyártónak nyilatkoznia kell
arról, hogy a mér´́oeszköz megfelel a méréstechnikai köve-
telményeknek és a rendeltetésszer´́u használatra alkalmas.

(2) A hitelesítéshez a gyártónak a mér´́oeszköz tervdoku-
mentációját a hitelesít´́o szervezet rendelkezésére kell bo-
csátania.

(3) A hitelesít´́o szervezet megvizsgálja, hogy a mér´́oesz-
köz a méréstechnikai követelményeknek megfelel-e. Meg-
felel´́oség esetén hitelesítési bizonyítványt állít ki.

A mér´́oeszközön elhelyezhet´́o jelölések

16. §

(1) A rendelet melléklete szerinti jelöléseket jól látha-
tóan, egyértelm´́uen és maradandó módon, a mérésügyr´́ol
szóló 1991. évi XLV. törvény 2. számú mellékletében meg-
határozottak szerint kell elhelyezni a mér´́oeszközön.

(2) A mér´́oeszközön nem helyezhet´́o el a mellékletben
meghatározott jelölésekkel összetéveszthet´́o egyéb jelölés.

Ellen´́orzés

17. §

Az e rendelet szerinti el´́oírások betartását a külön jog-
szabályban meghatározott hatóság jogosult ellen´́orizni és
a jogszabályi felhatalmazás alapján a szükséges intézkedé-
seket megtenni.

Záró rendelkezések

18. §

(1) Ez a rendelet 2003. január 1. napján lép hatályba.

(2) E rendelet a Magyar Köztársaság és az Európai
Közösségek és azok tagállamai között társulás létesítésér´́ol
szóló, Brüsszelben, 1991. december 16-án aláírt Európai
Megállapodás tárgykörében, a Megállapodást kihirdet´́o
1994. évi I. törvény 3. §-ával összhangban az Európai Kö-
zösségek Tanácsának a tagállamoknak a mér´́oeszközökre
és a mérésügyi vizsgáló módszerekre vonatkozó jogszabá-
lyai összehangolásáról szóló 71/316/EGK irányelvével
(módosította a Tanács 83/575/EGK irányelve) összeegyez-
tethet´́o szabályozást tartalmaz.

Dr. Matolcsy György s. k.,
gazdasági miniszter

Melléklet

a 6/2001. (III. 19.) GM rendelethez

Típusjóváhagyási jelölések

1. A típusjóváhagyási jel stilizált E bet´́u, amely fels´́o
részében a jóváhagyás kiadási évének utolsó két számje-
gyét, alsó részén pedig a jóváhagyást kiadó hitelesít´́o szer-
vezet által meghatározott azonosító számot tartalmaz.

2. A korlátozott típusjóváhagyás esetén a stilizált
E bet´́uvel azonos méret´́u P bet´́ut kell az E bet´́u el´́ott elhe-
lyezni.

3. A rendelet 12. §-a alkalmazása esetén a mér´́oeszkö-
zön elhelyezhet´́o jelölés azonos az 1. pont szerinti jellel,
azzal az eltéréssel, hogy a stilizált E bet´́u a függ´́oleges
tengelye körül szimmetrikusan el van fordítva.
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4. A rendelet 14. §-a alkalmazása esetén a mér´́oeszkö-
zön elhelyezhet´́o jelölés azonos az 1. pont szerinti jellel,
azzal az eltéréssel, hogy a stilizált E bet´́u egy hatszögbe van
foglalva.

Az els´́o hitelesítési jel

5. Az els´́o hitelesítési jel két részb´́ol áll:

5.1. Az egyik egy kis ,,e’’ bet´́u a hitelesít ´́o szervezet
azonosítására szolgáló egy vagy két számjegy, továbbá a
hitelesítést végz´́o köztisztvisel´́o azonosító száma.

5.2. A másik a hitelesítés évének két utolsó számjegye
zárt hatszögbe foglalva.

Az oktatási miniszter
10/2001. (III. 19.) OM

rendelete
a klasszikus és elektronikus látványtervezés szakirányú

továbbképzési szak képesítési követelményeir´́ol

A fels´́ooktatásról szóló — többször módosított — 1993.
évi LXXX. törvény 74. §-a (1) bekezdésének e) pontjában
foglalt felhatalmazás alapján a következ´́oket rendelem el:

1. §

(1) A klasszikus és elektronikus látványtervezés szakirá-
nyú továbbképzési szak képesítési követelményeit e rende-
let melléklete tartalmazza.

(2) Klasszikus és elektronikus látványtervez´́o m´́uvész
szakképzettség csak szakirányú továbbképzésben szerez-
het´́o meg.

2. §

Ez a rendelet a kihirdetését követ´́o 8. napon lép hatályba.

Pokorni Zoltán s. k.,
oktatási miniszter

Melléklet

a 10/2001. (III. 19.) OM rendelethez

A klasszikus és elektronikus látványtervezés szakirányú
továbbképzési szak képesítési követelményei

1. A képzés célja
A Magyar Iparm´́uvészeti Egyetem graduális képzésének

tanszékein oklevelet szerzett tervez´́om´́uvészek, más m´́uvé-
szeti egyetemeken diplomázottak továbbképzési klasszi-
kus és elektronikus látványtervezési feladatokra, amik be-
épülnek komplex és célirányos alkotásokba, produkciókba.
Cél az elméleti és technikai tudásuk továbbfejlesztése, kü-
lönösen az egyedi m´́uvészi formanyelv, a m´́uvészeti szemé-
lyiség kialakítása, a kreatív csapatmunkára alkalmas mul-
timédiálisan gondolkodni és alkotni tudó tervez´́om´́uvész
képzés. A végzettek a televíziózás, az elektronikus külön-
böz´́o és még csak most kialakulóban lév´́o képi információs
rendszerek, hálózatok, csatornák, az illúziókeltés forradal-
mának médiumainak, az álló- és mozgóképes reklám,
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a film, a színház, az inter- és multimédiális autonóm vagy
alkalmazott m´́uvészeti kifejezésformák, az elektronikus
vizuális tervezések, a design, a komplett látvány- és ese-
ménytervezések alkotó szakemberei lesznek.

2. Az oklevélben szerepl´́o szakképzettség megnevezése

Klasszikus és elektronikus látványtervez´́o m´́uvész.

3. A szakirányú továbbképzésben való részvétel feltételei:

— Magyar Iparm´́uvészeti Egyetemen, a Magyar Képz´́o-
m´́uvészeti Egyetemen szerzett egyetemi szint´́u szakképzett-
ség vagy egyéb egyetemi szint´́u végzettség (ez utóbbi esetben
egyéves el´́okészít´́o tanfolyam kötelez´́o),

— számítógépes el´́oképzettség,

— államilag elismert C típusú vagy azzal egyenérték´́u
nyelvvizsga.

4. A képzési id´́o:

4 félév, 120 kredit, 1300 óra (elmélet és gyakorlat).

5. A képzés f´́obb tanulmányi területei:

— vizuális stúdiumok  33%,

— klasszikus látványtervezés  33%,

— elektronikus látványtervezés  33%.

6. Az ismeretek ellen´́orzési rendszere

Az ismeretek ellen´́orzési rendszere a tantervben el´́oírt,
részben egymásra épül´́o, részben egymástól független záró
konzultációkból, beszámolókból, vizsgák és 1 szigorlat leté-
teléb´́ol, szakmai gyakorlat elvégzéséb´́ol áll.

6.1. A szakdolgozat

A klasszikus és elektronikus látványtervezés területér´́ol
egy diplomamunka elkészítése, amelyhez kapcsolódik az el-
méleti szakdolgozat, mely magába foglalja a diplomafeladat,
szakmai, m´́uvészettörténeti, történeti, társadalomtudományi
elemzését.

6.2. A záróvizsga

6.2.1. A záróvizsgára bocsátás feltételei:

— az el´́oírt tanulmányi követelmények, kredit pontok
teljesítése, vizsgák letétele,

— a diplomamunka és a szakdolgozat elkészítése.

6.2.2. A záróvizsga részei:

— gyakorlati vizsga,

— diplomamunka és a szakdolgozat elkészítése és megvé-
dése.

6.2.3. A záróvizsga eredménye:

A diplomamunka és a szakdolgozat, valamint a gyakor-
lati vizsga érdemjegyeinek egészre kerekített átlaga.

A Köztársasági Elnök
határozatai

A Köztársaság Elnökének
29/2001. (III. 19.) KE

határozata
tábornoki kinevezésr´́ol

A honvédelmi miniszter el´́oterjesztésére

2001. március 15-i hatállyal

kinevezem

dandártábornokká

Balogh Imre ezredest, az MH Légier´́o Vezérkar, vezér-
kari f´́onök els´́o helyettesét.

Budapest, 2001. február 26.

Mádl Ferenc s. k.,
a Köztársaság elnöke

Ellenjegyzem:

Dr. Szabó János s. k.,
honvédelmi miniszter

A Köztársaság Elnökének
30/2001. (III. 19.) KE

határozata
tábornoki kinevezésr´́ol

A honvédelmi miniszter el´́oterjesztésére

2001. március 15-i hatállyal

kinevezem

dandártábornokká

dr. Ronkovics József ezredest, a HVK Hader´́otervezési
csoportf´́onökét.

Budapest, 2001. február 26.

Mádl Ferenc s. k.,
a Köztársaság elnöke

Ellenjegyzem:

Dr. Szabó János s. k.,
honvédelmi miniszter

III. rész HATÁROZATOK
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A Köztársaság Elnökének
31/2001. (III. 19.) KE

határozata

altábornagyi kinevezésr´́ol

A honvédelmi miniszter el´́oterjesztésére

2001. március 15-i hatállyal

altábornaggyá

kinevezem

Havril András vezér´́ornagyot, a Honvéd Vezérkar vezér-
kari f´́onök helyettesét.

Budapest, 2001. február 26.

Mádl Ferenc s. k.,
a Köztársaság elnöke

Ellenjegyzem:

Dr. Szabó János s. k.,
honvédelmi miniszter

A Köztársaság Elnökének
32/2001. (III. 19.) KE

határozata

dandártábornoki kinevezésr´́ol

A honvédelmi miniszter el´́oterjesztésére

2001. március 1-jei hatállyal

dandártábornokká

kinevezem

Mez´́o Béla ezredest, a Magyar Köztársaság Katonai Fel-
derít´́o Hivatal f´́oigazgató általános helyettesét.

Budapest, 2001. február 26.

Mádl Ferenc s. k.,
a Köztársaság elnöke

Ellenjegyzem:

Dr. Szabó János s. k.,
honvédelmi miniszter

A Köztársaság Elnökének
33/2001. (III. 19.) KE

határozata

altábornagyi kinevezésr´́ol

A honvédelmi miniszter el´́oterjesztésére

2001. március 15-i hatállyal

altábornaggyá

kinevezem

dr. Kárász János vezér´́ornagyot, a Honvédelmi Miniszté-
rium védelemgazdasági helyettes államtitkárát.

Budapest, 2001. február 26.

Mádl Ferenc s. k.,
a Köztársaság elnöke

Ellenjegyzem:

Dr. Szabó János s. k.,
honvédelmi miniszter

A Köztársaság Elnökének
34/2001. (III. 19.) KE

határozata

határ´́or vezér´́ornagy kinevezésér´́ol

A belügyminiszter el´́oterjesztésére Béndek József határ-
´́or dandártábornokot, a Határ´́orség országos parancsno-
kát, a szakmai és vezet´́oi munka terén kifejtett eredményes
tevékenysége elismeréseként 2001. március 15-i hatállyal

vezér´́ornaggyá

kinevezem.

Budapest, 2001. február 28.

Mádl Ferenc s. k.,
a Köztársaság elnöke

Ellenjegyzem:

Dr. Pintér Sándor s. k.,
belügyminiszter
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A Köztársaság Elnökének
35/2001. (III. 19.) KE

határozata
rend´́or vezér´́ornagy kinevezésér´́ol

A belügyminiszter el´́oterjesztésére dr. Ferenczi László
rend´́or dandártábornokot, az Országos Rend´́or-f´́okapi-
tányság b´́unügyi f´́oigazgatóját (országos rend´́orf´́okapitány-
helyettes) a szakmai és vezet´́oi munka terén kifejtett ered-
ményes tevékenysége elismeréseként 2001. március 15-i
hatállyal

rend´́or vezér´́ornaggyá

kinevezem.

Budapest, 2001. február 28.

Mádl Ferenc s. k.,
a Köztársaság elnöke

Ellenjegyzem:

Dr. Pintér Sándor s. k.,
belügyminiszter

A Kormány határozatai

A Kormány
1024/2001. (III. 19.) Korm.

határozata

a Magyar Köztársaság Kiváló M´́uvésze,
a Magyar Köztársaság Érdemes M´́uvésze

és a Magyar Köztársaság Babérkoszorúja díjak
2001. évi adományozásáról

A Magyar Köztársaság Kormánya március 15-e, a nem-
zeti ünnep alkalmából

Csíkszentmihályi Róbert Munkácsy-díjas szobrásznak,
Érdemes M´́uvésznek,

Forgách József Liszt-díjas magántáncosnak, balettmes-
ternek, Érdemes M´́uvésznek,

Hámori Ildikó Jászai Mari-díjas színm´́uvésznek,
Érdemes M´́uvésznek,

Kóti Árpád Jászai Mari-díjas színm´́uvésznek, Érdemes
M´́uvésznek,

Ruha István heged´́um´́uvésznek, egyetemi tanárnak,
Érdemes M´́uvésznek a

MAGYAR KÖZTÁRSASÁG
KIVÁLÓ M ´́UVÉSZE DÍJAT,

Bács Ferenc Jászai Mari-díjas színm´́uvésznek,
Bozsik Yvette Harangozó Gyula-díjas táncm´́uvésznek,
Földi Péter Munkácsy-díjas fest´́om´́uvésznek,
Kertesi Ingrid Liszt-díjas operaénekesnek,
Máté Tibor Balázs Béla-díjas operat´́ornek,
Párkai István Liszt-díjas karnagy, ny. tanszékvezet´́o

egyetemi tanárnak,
Pap Vera Jászai Mari-díjas színm´́uvésznek,
Szacsvay László Jászai Mari-díjas színm´́uvésznek,
Szász János Balázs Béla-díjas filmrendez´́onek,
Végh Krisztina Harangozó Gyula-díjas magántáncosnak a

MAGYAR KÖZTÁRSASÁG
ÉRDEMES M ´́UVÉSZE DÍJAT,

Tornai József József Attila-díjas írónak, költ´́onek, m´́u-
fordítónak,

Utassy József József Attila-díjas költ´́onek, írónak a

MAGYAR KÖZTÁRSASÁG
BABÉRKOSZORÚJA DÍJAT

adományozza.

Orbán Viktor s. k.,
miniszterelnök

A Magyar Reprográfiai Szövetség
j o g d í j k ö z l e m é n y e

a fénymásolással vagy más hasonló módon történ´́o
többszörözés után járó (reprográfiai) jogdíjakról

A Magyar Reprográfiai Szövetség a szerz´́oi jogról szóló
1999. évi LXXVI. törvény (a továbbiakban: Szjt.) 21. §-ának
(1), (2), (3), valamint a 22. §-ának (1) és (2) bekezdése
alapján, reprográfiával sokszorosított szerz´́oi m´́uvek magán-
célú másolására tekintettel az alábbi díjakat állapítja meg:

I. Fejezet

A reprográfiára szolgáló készülékek körének meghatá-
rozásáról szóló 158/2000. (IX. 13.) Korm. rendeletében
(a továbbiakban: rendelet) felsorolt reprográfiára szolgáló
készülék gyártója a forgalomba hozatal napjától számított
nyolc napon belül, külföldi gyártás esetén a jogszabály

KÖZLEMÉNYEK,
HIRDETMÉNYEK

V. rész
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szerint vámfizetésre kötelezett személy a vámkezelés befe-
jezését´́ol számított nyolc napon belül, az alábbi díjat köte-
les megfizetni készülékenként:

Készülék másolási sebessége Forint

Percenként 9 másolatig  2 700

10—14 másolat percenként  5 400

15—29 másolat percenként 18 000

30—49 másolat percenként 40 500

Több mint 50 másolat percenként 72 000

Színes másolat készítésére is alkalmas készülékek ese-
tén a fenti díjak 50%-kal emelkednek.

II. Fejezet

A rendeletben felsorolt, reprográfiára szolgáló készülé-
ket ellenérték fejében üzemeltet´́o személy az alábbi díjat
köteles megfizetni készülékenként és havonta:

1. Fénymásoló üzletekben (ún. copy shopokban)  három
vagy ennél több reprográfiára szolgáló készülék ellenérték
fejében történ´́o üzemeltetése esetén, illetve csak egy vagy
két készülék üzemeltetése esetén, amennyiben az üzlet f´́o
tevékenységi köre a másolás, az üzemeltet´́onek az alábbi
díjat kell megfizetnie készülékenként és havonta:

Készülék másolási
sebessége

Buda-
pesten

Váro -
sokban

Egyéb
települé -

seken

1—12 másolat
percenként  4 100 3 300 2 500

13—50 másolat
percenként  8 200 6 600 5 000

Több mint 50 másolat
percenként 10 000 8 200 6 600

2. Kiskereskedelmi üzletekben egy vagy két reprográfiára
szolgáló készülék ellenérték fejében történ´́o üzemeltetése
esetén, amennyiben az üzlet f´́o tevékenységi köre nem a
másolás, az üzemeltet´́onek az alábbi díjat kell megfizetnie
készülékenként és havonta:

Készülék másolási
sebessége

Buda-
pesten

Váro -
sokban

Egyéb
települé -

seken

1—12 másolat
percenként 3 000 2 200 1 100

13—50 másolat
percenként 6 000 4 500 3 000

Több mint 50 másolat
percenként 7 400 6 000 4 500

3. Fels´́ooktatási intézményekben (beleértve valamennyi
szervezeti egységét például intézeteit, részlegeit, könyvtárait
és kollégiumait)  reprográfiára szolgáló készülék ellenérték
fejében történ´́o üzemeltetése esetén, az üzemeltet´́onek az
alábbi díjat kell megfizetnie készülékenként és havonta:

3 600

4. Nyilvános könyvtárakban, közoktatási és közm ´́uvel´́o-
dési intézményekben (például közép- és általános iskolák-
ban, ezek diákotthonaiban, m´́uvel´́odési házakban) reprog-
ráfiára szolgáló készülék ellenérték fejében történ´́o üze-
meltetése esetén, az üzemeltet´́onek az alábbi díjat kell
megfizetnie készülékenként és havonta:

Budapesten Városokban Egyéb településeken

3 000 2 200 1 500

5. Egyéb, a nyilvánosság számára hozzáférhet´́o helyen
(például vasútállomásokon, repül´́otéren, postán, polgármes-
teri hivatalokban, ügyfélszolgálati irodákban) reprográfiára
szolgáló készülék ellenérték fejében történ´́o üzemeltetése
esetén, az üzemeltet´́onek az alábbi díjat kell megfizetnie
készülékenként és havonta:

Budapesten Városokban Egyéb településeken

2 500 1 800 1 000

6. Színes másolat készítésére is alkalmas másolóberen-
dezés ellenérték fejében történ´́o üzemeltetése esetén, a
II. fejezetben megállapított díjtételek 50%-kal emel-
kednek.

III. Fejezet

A jogdíjközlemény alkalmazásával kapcsolatos
fogalmak

1. A reprográfiára szolgáló készülékek (beleértve a szí-
nes másolat készítésére alkalmas készülékeket is) másolási
sebességének megállapításánál, az A4-es formátumra és a
fekete-fehér (egyszín´́u) másolatokra vonatkozó, gyártók
által megadott adatokat kell figyelembe venni. Multifunk-
cionális készülékek esetén, a másolási sebesség megállapí-
tásához  a másolási üzemmód jellemz´́o adatai alkalmazandók.

2. A Magyar Reprográfiai Szövetség a jogdíjelszámolás
alapját képez´́o adatokat, valamint a másolás módját és
mértékét, az adatszolgáltatás esetleges hiányosságainak
bizonyíthatósága érdekében a helyszínen ellen´́orizheti.
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3. Az Szjt. 22. §-ának (2) bekezdése értelmében, a
reprográfiai díjfizetésre kötelezettek tájékoztatási, díjfize-
tési és felvilágosítási kötelezettségük — akár részleges —
elmulasztása esetén, az egyébként járó díjazáson felül, a
közös jogkezel´́o szervezet többletköltségeinek fedezésére,
költségátalányt kötelesek fizetni, melynek összege a fize-
tend´́o díj összegével azonos. Amennyiben a jogdíjfizetésre
kötelezettek a jogdíj megállapításához szükséges adatszol-
gáltatási kötelezettségüknek nem tesznek eleget, a Magyar
Reprográfiai Szövetség a jogdíj alapját a helyszíni ellen-
´́orzés adatai, vagy az egyéb rendelkezésre álló adatok alap-
ján állapítja meg.

4. A reprográfiára szolgáló készülékek gyártói, illetve
az ilyen készülékek behozatalára tekintettel vámfizetésre
kötelezettek, az Szjt. 22. §-ának (1) bekezdése alapján,
minden naptári hónap 10. napjáig kötelesek tájékoztatni a
közös jogkezel´́o szervezetet a forgalomba hozott vagy be-
hozott mennyiségr´́ol, a készülék fajtájáról és másolási
sebességér´́ol. A Jogdíjtáblázat I. fejezetének alkalmazása
szempontjából gyártónak min´́osül az is, aki a reprográfiára
szolgáló készüléket alkatrészekb´́ol állítja össze.

5. A II. fejezet tekintetében, üzemeltet ´́onek azt kell
tekinteni, akit a reprográfiára szolgáló készülékekkel tör-
tén´́o másolás után bármilyen címen és formában szedett
ellenérték megillet. Ellenérték fejében történ´́o másolás-
nak min´́osül a pénzérmével vagy kártyával m´́uködtethet´́o
másolóberendezések üzemeltetése is, valamint a másolás-
hoz felhasznált papír ellenértékének megfizettetése.

6. A fels´́ooktatási intézmények könyvtáraira a kulturá-
lis javak védelmér´́ol és a muzeális intézményekr´́ol, a nyil-
vános könyvtári ellátásról és a közm´́uvel´́odésr´́ol szóló
1997. évi CXL. törvényben foglalt besorolástól függetle-
nül, a II. fejezet 3. pontja alkalmazandó.

7. Az üzemeltet ´́ok a díjakat negyedéves id´́oszakokra,
legkés´́obb a tárgynegyedév végéig kötelesek megfizetni.
A díjak annak a hónapnak az elejét ´́ol esedékesek, amely-
ben a reprográfiára szolgáló készülék m´́uködtetése
megkezd´́odött.

8. A reprográfiára szolgáló készülékek üzemeltet ´́oi
kötelesek a készülékek üzembe állítását vagy a már beje-
lentett üzemeltetés megváltoztatását a Magyar Reprog-
ráfiai Szövetségnek legkés´́obb a változást követ´́o 8 napon
belül írásban bejelenteni.

9. A jelen jogdíjközleményben meg nem határozott, a
rendeletben felsorolt reprográfiára szolgáló készülékekkel
való másolások estén, illetve az egyértelm´́uen be nem so-
rolható másolási teljesítmény´́u készülékek esetén a közzé-
tett reprográfiai jogdíjmértékek elveinek és arányainak
alkalmazásával a Magyar Reprográfiai Szövetség által ese-
tenként megállapított díj fizetend´́o.

10. A Magyar Reprográfiai Szövetség a jogdíjközle-
mény megfelel´́o rendelkezéseiben meghatározott tételes
díjfizetés helyett, átalányszerz´́odést is köthet a reprográ-
fiára szolgáló készülékek gyártóival (import´́oreivel) és a
készüléket ellenérték fejében üzemeltet ´́okkel (a továb-
biakban: díjfizetésre kötelezettek), vagy azok jelent´́os
részét megfelel´́o mértékben képvisel´́o érdekképviseleti
szervekkel. Átalánydíjas szerz´́odés csak akkor köthet´́o, ha

— a díjfizetésre kötelezettnek a Magyar Reprográfiai
Szövetséggel szemben jogdíjtartozása nincs, és adatszol-
gáltatási kötelezettségének eleget tett,

— az átalánydíjas szerz´́odés megkötését a reprográfiára
szolgáló készülékek elhelyezésének és üzemeltetésének
sajátos körülményei, vagy a díjfizetésre kötelezettek által
fizetend´́o jogdíj jelent´́os mértéke, vagy a díjfizetésre köte-
lezettek nagy részének azonos országos érdekképviseleti
szervben való önkéntes tagsága és az érdekképviseleti szerv
átalánydíjas szerz´́odés kötésére irányuló jogszabály és alap-
szabályszer´́u felhatalmazása ezt lehet´́ové és indokolttá teszi,

— az átalánydíjas szerz´́odések megkötése során a
Magyar Reprográfiai Szövetség az átalánydíjas szerz´́odé-
sekkel érintett díjfizetésre kötelezettek között indokolat-
lan megkülönböztetést nem alkalmazhat, azaz azonos fel-
tételek mellett, azonos kedvezményeket biztosít,

— országos érdekképviseleti szervekkel csak akkor
köthet´́o átalányszerz´́odés, ha az érdekképviseleti szerv a
tagjai (az érintett díjfizetésre kötelezettek) jogdíjfizeté-
séért megfelel´́o biztosítékot nyújt, és/vagy a jogdíjfizetési
kötelezettséget egészben vagy részben átvállalja.

IV. Fejezet

A fenti jogdíjak 2001. április 1-jét´́ol 2001. december
31-ig érvényesek.

RSZ
Magyar Reprográfiai Szövetség

* * *

A Jogdíjközleményt az Szjt. 90. §-ának (2) bekezdése
alapján jóváhagyom.

Budapest, 2001. március 2.

Rockenbauer Zoltán s. k.,
a nemzeti kulturális örökség minisztere
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A Fogyasztóvédelmi F´́ofelügyel´́oség
közleményei

A Baranya Megyei Közigazgatási Hivatal Fogyasztó-
védelmi Felügyel´́osége mintavétellel egybekötött ellen´́or-
zést végzett Sofroniciuné Pintér Erika vállalkozó Pécsi
Vásártéren m´́uköd´́o elárusítóhelyén. A Fogyasztóvédelmi
F´́ofelügyel´́oség laboratóriumában elvégzett vizsgálatok
szerint az alább felsorolt termékek nem felelnek meg az
élet- és vagyonbiztonsági követelményeknek. A

MAMMONLEX Model No 242 típusú ´́orl´́o-mixer

és a

BROWN BR—1191 típusú kenyérpirító

t´́uz- és áramütés-veszélyes,

továbbá a

FUGISON   MX—167S típusú szendvicssüt´́o

áramütés-veszélyes.

A Fogyasztóvédelmi F´́ofelügyel´́oség a fenti termékek
forgalmazását, az áruk és szolgáltatások biztonságosságá-
ról és az ezzel kapcsolatos piacfelügyeleti eljárásról szóló
79/1998. (IV. 29.) Korm. rendelet 6. § d) pontja alapján
megtiltja.

A kereskedelmi egységek a fogyasztók által a vásárlás
helyére visszaszállított termékeket kötelesek visszavá-
sárolni.

A Baranya Megyei Közigazgatási Hivatal Fogyasztóvé-
delmi Felügyel´́osége mintavétellel egybekötött ellen´́orzést
végzett  a CSÓKA Bt. (7761 Kozármislény, Székely B. u. 12.)
siklósi piac területén m´́uköd´́o elárusítóhelyén. A Fogyasz-
tóvédelmi F ´́ofelügyel´́oség laboratóriumában elvégzett vizs-
gálatok szerint az alább felsorolt termékek nem felelnek meg
az élet- és vagyonbiztonsági követelményeknek. Az

EUROTEC GERMANY  EU—5288 típusú kézimixer

és az

EUROTEC 
GERMANY  EU—5344 típusú hajszárító szett

áramütés-veszélyes.

A Fogyasztóvédelmi F´́ofelügyel´́oség a fenti termékek
forgalmazását, az áruk és szolgáltatások biztonságosságá-
ról és az ezzel kapcsolatos piacfelügyeleti eljárásról szóló
79/1998. (IV. 29.) Korm. rendelet 6. § d) pontja alapján
megtiltja.

A kereskedelmi egységek a fogyasztók által a vásárlás
helyére visszaszállított termékeket kötelesek visszavá-
sárolni.

A Fejér Megyei Közigazgatási Hivatal Fogyasztóvédel-
mi Felügyel´́osége mintavétellel egybekötött ellen´́orzést
végzett a 8000 Székesfehérvár, Palotai u. 1. sz. alatti üzlet
el´́otti alkalmi vásárban. A Fogyasztóvédelmi F´́ofelügyel´́o-
ség a játékpisztoly mintákat bevizsgáltatta a Polgári Kézi-
l´́ofegyver- és L´́oszervizsgáló Kft.-vel, és az elvégzett vizsgá-
latok eredményei alapján megállapította, hogy a kínai im-
portból származó

XL 9903 Hardbller automatic AMT air sports gun,
No. 9903 jel´́u játékpisztoly

balesetveszélyes.

A pisztolyból kil´́ott m´́uanyag lövedék mozgási energiája
magasabb a megengedettnél, a lövedék szem- és egyéb
sérülést okozhat.

A termék leírása: a fekete m´́uanyag, légs´́urít´́os rendszer´́u
játékpisztoly kivehet´́o táras, 6 mm furatátmér´́oj´́u cs´́ovel
rendelkezik. 6 mm átmér´́oj´́u, színes m´́uanyag gömblövedé-
keket adnak hozzá.

A termék importálója: nem ismert.

A Fogyasztóvédelmi F´́ofelügyel´́oség a fenti termék for-
galmazását, az áruk és szolgáltatások biztonságosságáról és
az ezzel kapcsolatos piacfelügyeleti eljárásról szóló
79/1998. (IV. 29.) Korm. rendelet 6. § d) pontja alapján
megtiltja.

A kereskedelmi egységek a fogyasztók által a vásárlás
helyére visszaszállított termékeket kötelesek visszavásá-
rolni.

A Fejér Megyei Közigazgatási Hivatal Fogyasztóvédel-
mi Felügyel´́osége mintavétellel egybekötött ellen´́orzést
végzett a 8000 Székesfehérvár, Palotai u. 1. sz. alatti üzlet
el´́otti alkalmi vásárban. A Fogyasztóvédelmi F´́ofelügyel´́o-
ség a játékpisztoly mintákat bevizsgáltatta a Polgári Kézi-
l´́ofegyver- és L´́oszervizsgáló Kft.-vel, és az elvégzett vizsgá-
latok eredményei alapján megállapította, hogy a kínai im-
portból származó

LI WEI Air Soft Gun, MOD: P—999 jel´́u játékpisztoly

balesetveszélyes.
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A pisztolyból kil´́ott m´́uanyag lövedék mozgási energiája
magasabb a megengedettnél, a lövedék szem- és egyéb
sérülést okozhat.

A termék leírása: a fekete m´́uanyag, légs´́urít´́os rendszer´́u
játékpisztoly kivehet´́o táras, 6 mm furatátmér´́oj´́u cs´́ovel
rendelkezik. 6 mm átmér´́oj´́u, színes m´́uanyag gömblövedé-
keket adnak hozzá.

A termék importálója: nem ismert.
A Fogyasztóvédelmi F´́ofelügyel´́oség a fenti termék for-

galmazását, az áruk és szolgáltatások biztonságosságáról és

az ezzel kapcsolatos piacfelügyeleti eljárásról szóló
79/1998. (IV. 29.) Korm. rendelet 6. § d) pontja alapján
megtiltja.

A kereskedelmi egységek a fogyasztók által a vásárlás
helyére visszaszállított termékeket kötelesek visszavásá-
rolni.

Dr. Huszay Gábor s. k.
f´́oigazgató
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KÖZLEMÉNY

A Magyar Hivatalos Közlönykiadó megjelentette

AZ ÉRTELMEZETT ALKOTMÁNY
cím´́u kötetet.

Dr. Holló András és dr. Balogh Zsolt szerkeszt´́ok az Alkotmány szerkezetét követve annak rendelke-
zéseihez csoportosították az Alkotmánybíróság legfontosabb megállapításait, az alkotmánybírósági
gyakorlat összefoglalásaként jegyzetekkel segítve az olvasó tájékozódását. A kötet az öt évvel ezel´́ott
ugyanilyen címmel megjelen´́o munka folytatása. A szerkeszt´́ok átdolgozták – tárgyköreit tekintve
kib´́ovítették – a korábban megjelent könyv anyagát, és erre (a precedens határozatokra) épülve
mutatják be az immár tízéves ítélkezési gyakorlat keresztmetszetét.
Az Alkotmánybíróság közjogi helyzetéb´́ol adódóan döntései kihatnak valamennyi hatalmi ág tevé-
kenységére, az ítéletek alapjaiban határozták meg a törvénykezés kereteit éppúgy, mint – a jogsza-
bályok alkalmazásánál irányadó alkotmányos követelmény megállapításával – a bíróságok és más
jogalkalmazó szervek munkáját. A kötet alapvet´́o segítséget nyújt a gyakorlati és elméleti szakem-
bereknek egyaránt, de hasznosan forgathatják a most megjelen´́o könyvet a gazdasági élet szerepl´́oi
(pl. a piacgazdaság, a vállalkozáshoz való jog, illetve a tulajdoni kérdések kapcsán) éppúgy, mint a
tudományos munkát folytató egyetemi oktatók, hallgatók vagy az önkormányzati m´́uködésben részt
vev´́ok. Természetesen segítséget nyújt a gyakorlat ismerete azoknak is, akik alkotmánybírósági
eljárást kívánnak indítványozni.

A B/5 formátumú kiadvány 760 oldal terjedelm´́u.

Ára: 4592 Ft áfával.

A megrendeléseket a Magyar Hivatalos Közlönykiadó címére (1085 Budapest, Somogyi Béla u. 6.)
lehet feladni. Fax: 266-5099 vagy 267-2780.

MEGRENDEL ´́OLAP
Megrendeljük

AZ ÉRTELMEZETT ALKOTMÁNY

cím´́u kiadványt .....................  példányban.

A megrendel´́o (cég) neve:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Címe (város, irányítószám):  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Utca, házszám:   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Az ügyintéz´́o neve, telefonszáma:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

A megrendel´́o (cég) bankszámlaszáma:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

A megrendelt példányok ellenértékét a postaköltséggel együtt, a szállítást követ´́o számla kézhezvé-
tele után, 8 napon belül a Magyar Hivatalos Közlönykiadónak a számlán feltüntetett pénzforgalmi
jelz´́oszámára átutaljuk.

Keltezés: ........................................................
                         ..........................................................................
                               cégszer´́u aláírás
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KÖZLEMÉNY

A Magyar Közlöny különszámaként megjelent a

I.
PRAXIS TÖRVÉNY,

MAGYAR ORVOSI KAMARA,
EGÉSZSÉGÜGYI TÖRVÉNY

cím´́u, A/4 formátumú, 72 oldal terjedelm´́u kiadvány.

A kézirat lezárva: 2000. február 11.
Ára: 599 Ft áfával.

[A következ´́o kötet az önálló orvosi tevékenységr´́ol szóló 2000. évi II. törvényt
(praxis törvény) és végrehajtási rendeleteit tartalmazza.]

A megrendeléseket a Magyar Hivatalos Közlönykiadó címére (1085 Budapest,
Somogyi Béla u. 6.) lehet feladni. Fax: 266-5099 vagy 267-2780.

MEGRENDEL ´́OLAP
Megrendeljük a

I.
PRAXIS TÖRVÉNY,

MAGYAR ORVOSI KAMARA,
EGÉSZSÉGÜGYI TÖRVÉNY

cím´́u kiadványt .................  példányban. 

A megrendel´́o (cég) neve: ................................................................................................

Címe (város, irányítószám): .............................................................................................

Utca, házszám:  ..................................................................................................................

Az ügyintéz´́o neve, telefonszáma: ...................................................................................

A megrendel´́o (cég) bankszámlaszáma: ........................................................................

A megrendelt példányok ellenértékét a postaköltséggel együtt a szállítást követ´́o
számla kézhezvétele után, 8 napon belül a Magyar Hivatalos Közlönykiadónak a
számlán feltüntetett pénzforgalmi jelz´́oszámára átutaljuk.

Keltezés: ………………………………………
                         ……………………………………………………
                         cégszer´́u aláírás
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KÖZLEMÉNY
A Magyar Közlöny különszámaként megjelent a
I. PRAXIS TÖRVÉNY, MAGYAR ORVOSI KAMARA, EGÉSZSÉGÜGYI TÖRVÉNY
folytatásaként

II.
A HÁZIORVOSI M ´́UKÖDTETÉSI JOG MEGSZERZÉSÉR ´́OL

ÉS VISSZAVONÁSÁRÓL, VALAMINT A HÁZIORVOSI
TEVÉKENYSÉGHEZ SZÜKSÉGES INGÓ, INGATLAN

VAGYON ÉS M ´́UKÖDTETÉSI JOG MEGSZERZÉSÉNEK
HITELFELTÉTELEIR ´́OL SZÓLÓ 18/2000. ( II. 25.)  KORM.

RENDELET ÉS A KAPCSOLÓDÓ JOGSZABÁLYOK
cím´́u, A/4 formátumú, 224 oldal terjedelm´́u kiadvány.
A kézirat lezárva: 2000. április 15.
Ára: 924 Ft áfával.
A megrendeléseket a Magyar Hivatalos Közlönykiadó címére (1085 Budapest,
Somogyi Béla u. 6.) lehet feladni. Fax: 266-5099 vagy 267-2780.

MEGRENDEL ´́OLAP
Megrendeljük a

II.
A HÁZIORVOSI M ´́UKÖDTETÉSI JOG MEGSZERZÉSÉR ´́OL

ÉS VISSZAVONÁSÁRÓL, VALAMINT A HÁZIORVOSI
TEVÉKENYSÉGHEZ SZÜKSÉGES INGÓ, INGATLAN VAGYON

ÉS M ´́UKÖDTETÉSI JOG MEGSZERZÉSÉNEK
HITELFELTÉTELEIR ´́OL SZÓLÓ 18/2000. ( II. 25.)  KORM.

RENDELET ÉS A KAPCSOLÓDÓ JOGSZABÁLYOK

cím´́u kiadványt .................  példányban. 

A megrendel´́o (cég) neve: ................................................................................................
Címe (város, irányítószám): .............................................................................................
Utca, házszám:  ..................................................................................................................
Az ügyintéz´́o neve, telefonszáma: ...................................................................................
A megrendel´́o (cég) bankszámlaszáma: ........................................................................
A megrendelt példányok ellenértékét a postaköltséggel együtt a szállítást követ´́o
számla kézhezvétele után, 8 napon belül a Magyar Hivatalos Közlönykiadónak a
számlán feltüntetett pénzforgalmi jelz´́oszámára átutaljuk.

Keltezés: ………………………………………
                         ……………………………………………………
                         cégszer´́u aláírás
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Tisztelt El´́ofizet´́ok!
Tájékoztatjuk Önöket, hogy a kiadónk terjesztésében lev´́o lapokra szóló el´́ofizetésüket folyamatosnak tekintjük. Csak akkor kell
változást bejelenteniük a 2001. évre vonatkozó el´́ofizetésre, ha a példányszámot, esetleg a címlistát módosítják, vagy új lapra
szeretnének el´́ofizetni (pontos szállítási, név- és utcacím-megjelöléssel).
Az esetleges módosítást szíveskedjenek levélben vagy faxon megküldeni.
Felhívjuk szíves figyelmüket, hogy a lapszállításról kizárólag az el´́ofizetési díj beérkezését követ´́oen intézkedünk. Fontos, hogy az
el´́ofizetési díjakat a megadott 10300002-20377199-70213285 sz. számlára utalják, illetve a kiadó által kiküldött készpénz-átutalási
megbízáson fizessék be.
Készpénzes befizetés kizárólag a Közlönyboltban (1085 Budapest, Somogyi B. u. 6.) lehetséges. (Levélcím: Magyar Hivatalos
Közlönykiadó, 1085 Budapest, Somogyi B. u. 6. Fax: 318-6668).

A CD-JOGÁSZ hatályos jogszabályok hivatalos számítógépes gy´́ujteménye 2001. évi éves el´́ofizetési díjai:

Önálló változat 48 000 Ft
 5 munkahelyes hálózati változat 64 000 Ft
10 munkahelyes hálózati változat 80 000 Ft

 25 munkahelyes hálózati változat 96 000 Ft
 50 munkahelyes hálózati változat 112 000 Ft
100 munkahelyes hálózati változat 128 000 Ft

Egyszeri belépési díj: 6000 Ft. (Áraink az áfát nem tartalmazzák.)

Facsimile Magyar Közlöny. A hivatalos lap 1998—2000. évfolyamai jelennek meg CD-n az eredeti külalak meg´́orzésével, de könnyen
kezelhet´́oen. A halmozott évfolyamok ára 14 000 Ft.
Hatályos jogszabályok online elérése: a 3 naponta frissített adatbázis az interneten keresztül érhet´́o el a www.mhk.hu címen. További
információ kérhet´́o a 06 (80) 200-723-as zöldszámon.

A Házi Jogtanácsadó  cím´́u lap el´́ofizetésben megrendelhet´́o a Magyar Hivatalos Közlönykiadó címén:
Budapest VIII., Somogyi B. u. 6. 1394 Bp. 62. Pf. 357 vagy faxon: 318-6668, vagy a www.mhk.hu/hj internetcímen található megrendel´́olapon.

Telefon: 266-9290/234, 235 mellék.
Éves el´́ofizetési díja 2352 Ft áfával. A kiadó az el´́ofizetési díj év közbeni emelésének jogát fenntartja.

A 2001. évi lapárak
Magyar Közlöny 48 720 Ft/év
Az Alkotmánybíróság Határozatai 9 408 Ft/év
Bányászati Közlöny 2 352 Ft/év
Belügyi Közlöny 12 768 Ft/év
Cégközlöny 51 408 Ft/év
Egészségügyi Közlöny 12 432 Ft/év
Földm´́uvelésügyi és Vidékfejlesztési Értesít ´́o 9 072 Ft/év
Határozatok Tára 11 424 Ft/év
Hivatalos Értesít ´́o 7 392 Ft/év
Ifjúsági és Sport Értesít ´́o 2 352 Ft/év
Igazságügyi Közlöny 8 064 Ft/év
Gazdasági és Foglalkoztatási Közlöny 12 096 Ft/év
 (az Ipari és Kereskedelmi Közlöny jogutóda)
Környezetvédelmi Értesít ´́o 7 056 Ft/év
Közlekedési és Vízügyi Értesít´́o 12 096 Ft/év
Kulturális Közlöny 9 744 Ft/év
Külgazdasági Értesít ´́o 10 080 Ft/év
Magyar Közigazgatás 4 704 Ft/év

Nemzeti Kulturális Alapprogram Hírlevele 2 352 Ft/év
Oktatási Közlöny 12 096 Ft/év
Önkormányzatok Közlönye 3 024 Ft/év
Pénzügyi Közlöny 15 792 Ft/év
Pénzügyi Szemle 11 424 Ft/év
Statisztikai Közlöny 6 720 Ft/év
Szociális és Munkavédelmi Közlöny 9 072 Ft/év
 (a Szociális és Munkaügyi Közlöny jogutóda)
Turisztikai Értesít´́o 6 048 Ft/év
Ügyészségi Közlöny 3 696 Ft/év
Vízügyi Értesít´́o 6 384 Ft/év
Élet és Tudomány 5 712 Ft/év
Ludové Noviny 1 344 Ft/év
Neue Zeitung 2 352 Ft/év
Természet Világa 3 024 Ft/év
Valóság 3 360 Ft/év

Az árak a 12%-os áfát is tartalmazzák.

Szerkeszti a Miniszterelnöki Hivatal, a szerkeszt´́obizottság közrem´́uködésével.
A szerkeszt´́obizottság elnöke: dr. Bártfai Béla, társelnöke: Nyéki József.
A szerkesztésért felel´́os: dr. Müller György. Budapest V., Kossuth tér 1—3.
Kiadja a Magyar Hivatalos Közlönykiadó. Felel´́os kiadó: dr. Korda Judit vezérigazgató.
Budapest VIII., Somogyi Béla u. 6. Telefon: 266-9290.

El´́ofizetésben megrendelhet´́o a Magyar Hivatalos Közlönykiadónál
Budapest VIII., Somogyi Béla u. 6., 1394 Budapest 62. Pf. 357, vagy faxon 318-6668.
El´́ofizetésben terjeszti a Magyar Hivatalos Közlönykiadó a FÁMA Rt. közrem´́uködésével. Telefon/fax: 266-6567.
Információ: tel./fax: 317-9999, 266-9290/245, 357 mellék.
Példányonként megvásárolható a kiadó Budapest VIII., Somogyi B. u. 6. (tel./fax: 267-2780) szám alatti közlönyboltjában, illetve
megrendelhet´́o a www.mhk.hu/kozlonybolt internetcímen.
2001. évi éves el´́ofizetési díj: 48 720 Ft. Egy példány ára: 140 Ft 16 oldal terjedelemig, utána + 8 oldalanként + 84 Ft.
A kiadó az el´́ofizetési díj évközbeni emelésének jogát fenntartja.
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